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1 MAART 2012. — Ordonnantie betreffende het natuurbehoud

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Executieve, bekrachtigen, het geen volgt :

TITEL I. — Algemene bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Doelstellingen

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. § 1. – Deze ordonnantie heeft tot doel bij te dragen aan het
verzekeren van de instandhouding en het duurzame gebruik van de
elementen die deel uitmaken van de biologische diversiteit en dat door
maatregelen voor de bescherming, het beheer, de verbetering en het
herstel van de soortenpopulaties van de wilde fauna en flora, evenals
hun habitats, natuurlijke habitats en terrestrische en aquatische ecosys-
temen, en door de daartoe vereiste behouds- of herstelmaatregelen voor
de milieukwaliteit.

Ze beoogt met name de omzetting van Richtlijn 92/43/EEG van de
Raad van 21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke
habitats en van de wilde fauna en flora, Richtlijn 2009/147/EG van het
Europees Parlement en de Raad van 30 november 2009 inzake het
behoud van de vogelstand en het Verdrag van 19 september 1979
inzake het behoud van wilde dieren en planten en hun natuurlijk
milieu in Europa.

Zij beoogt de doelstellingen van de Europese Conventie met
betrekking tot het Landschap van 20 oktober 2000 te bereiken.

Ze regelt bovendien de beoefening van de visvangst om het
duurzame karakter ervan te verzekeren.

Ze streeft ernaar de sensibilisering van het publiek en de gewestelijke
besturen, de instellingen van openbaar nut, de privé-personen belast
met een opdracht van openbare dienst en – in aangelegenheden van
gewestelijk belang – de gemeentes te bevorderen, evenals de ontwik-
keling van de wetenschappelijke kennis in verband met de instandhou-
ding en het duurzame gebruik van de biologische diversiteit in een
stedelijk milieu.

§ 2. – De maatregelen getroffen krachtens deze ordonnantie streven er
meer bepaald naar :

1° het behoud of het herstel in een gunstige staat van instandhouding
van de natuurlijke habitats en fauna- en florasoorten van com-
munautair en gewestelijk belang te verzekeren;

2° bij te dragen tot de invoering van een Brussels ecologisch netwerk;

3° bij te dragen tot de integratie van de biologische diversiteit in haar
stedelijke context.

§ 3. De maatregelen genomen krachtens deze ordonnantie houden
rekening met de economische, sociale en culturele vereisten, net als met
de gewestelijke en lokale bijzonderheden.

HOOFDSTUK 2. — Definities

Art. 3. In deze ordonnantie wordt verstaan onder :

1° instandhouding : een geheel van maatregelen die nodig zijn voor
het behoud of herstel van natuurlijke habitats en populaties van wilde
dier- en plantensoorten in een gunstige staat van instandhouding in de
zin van punten 8° en 15°;

2° biologische diversiteit : de variabiliteit van levende organismen
van allerlei herkomst met inbegrip van, onder meer, de terrestrische,
mariene en andere aquatische ecosystemen en de ecologische com-
plexen waarvan zij deel uitmaken, dit omvat mede de diversiteit
binnen soorten, tussen soorten en van ecosystemen;

3° duurzaam gebruik : het gebruik van de elementen die deel
uitmaken van de biologische diversiteit op een dusdanige manier en
ritme dat dit op lange termijn geen verarming met zich brengt en aldus
hun potentieel vrijwaart om te voldoen aan de behoeften en betrach-
tingen van huidige en toekomstige generaties;

4° natuurlijke habitats : terrestrische of aquatische zones met
bijzondere geografische, abiotische en biotische kenmerken en die
zowel geheel natuurlijk als halfnatuurlijk kunnen zijn;
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1er MARS 2012. — Ordonnance relative à la conservation de la nature

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Exécutif, sanctionnons ce qui suit :

TITRE Ier. — Dispositions générales

CHAPITRE 1er. — Objectifs

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. § 1er. – La présente ordonnance a pour objet de contribuer à
assurer la conservation et l’utilisation durable des éléments constitutifs
de la diversité biologique par des mesures de protection, de gestion,
d’amélioration et de restauration de populations d’espèces de la flore et
de la faune sauvages ainsi que de leurs habitats, des habitats naturels et
des écosystèmes terrestres et aquatiques, ainsi que par des mesures de
maintien ou de restauration de la qualité de l’environnement requises à
cet effet.

Elle vise notamment à transposer la Directive 92/43/CEE du Conseil
du 21 mai 1992 concernant la conservation des habitats naturels ainsi
que de la faune et de la flore sauvages, la Directive 2009/147/CE du
Parlement européen et du Conseil du 30 novembre 2009 concernant la
conservation des oiseaux sauvages, et la Convention du 19 septem-
bre 1979 relative à la conservation de la vie sauvage et du milieu naturel
de l’Europe.

Elle vise à atteindre les objectifs de la Convention européenne du
paysage du 20 octobre 2000.

Elle règle également l’exercice de la pêche en vue de lui garantir un
caractère durable.

Elle vise à promouvoir la sensibilisation du public et des autorités
administratives régionales, des organismes d’intérêt public, des person-
nes privées chargées d’une mission de service public et, dans les
matières d’intérêt régional, des communes ainsi que le développement
des connaissances scientifiques en relation avec la conservation et
l’utilisation durable de la diversité biologique en milieu urbain.

§ 2. – Les mesures prises en vertu de la présente ordonnance visent
en particulier à :

1° assurer le maintien ou le rétablissement, dans un état de
conservation favorable, des habitats naturels et des espèces de faune et
de flore d’intérêt communautaire et d’intérêt régional;

2° contribuer à la mise en place d’un réseau écologique bruxellois;

3° contribuer à l’intégration de la diversité biologique dans son
contexte urbain.

§ 3. – Les mesures prises en vertu de la présente ordonnance tiennent
compte des exigences économiques, sociales et culturelles, ainsi que des
particularités régionales et locales.

CHAPITRE 2. — Définitions

Art. 3. Au sens de la présente ordonnance, on entend par :

1° conservation : ensemble de mesures requises pour maintenir ou
rétablir les habitats naturels et les populations d’espèces de faune et de
flore sauvages dans un état favorable au sens des points 8° et 15°;

2° diversité biologique : la variabilité des organismes vivants de toute
origine y compris, entre autres, les écosystèmes terrestres, marins et
autres écosystèmes aquatiques et les complexes écologiques dont ils
font partie; cela comprend la diversité au sein des espèces et entre
espèces ainsi que celle des écosystèmes;

3° utilisation durable : l’utilisation des éléments constitutifs de la
diversité biologique d’une manière et à un rythme qui n’entraînent pas
leur appauvrissement à long terme, et sauvegardent ainsi leur potentiel
pour satisfaire les besoins et les aspirations des générations présentes et
futures;

4° habitats naturels : zones terrestres ou aquatiques se distinguant
par leurs caractéristiques géographiques, abiotiques et biotiques,
qu’elles soient entièrement naturelles ou semi-naturelles;
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5° types natuurlijke habitats van communautair belang : types
natuurlijke habitats die op het Europese grondgebied van de lidstaten
van de Europese Unie :

a. ofwel het gevaar lopen in hun natuurlijke verspreidingsgebied te
verdwijnen;

b. ofwel een beperkt natuurlijk verspreidingsgebied hebben ten
gevolge van hun achteruitgang of wegens hun intrinsiek beperkte
areaal;

c. ofwel opmerkelijke voorbeelden zijn van kenmerken die typisch
zijn voor één of meer van de volgende negen biogeografische regio’s :
Alpien gebied, Atlantische zone, Zwarte-Zeegebied, boreale zone,
continentale zone, Macronesië, Middellandse-Zeegebied, Pannonisch
gebied en steppengebied;

De types natuurlijke habitats van communautair belang aanwezig op
het gewestelijke grondgebied zijn opgenomen in bijlage I.1.;

6° prioritaire types natuurlijke habitats : op het Europese grondge-
bied voorkomende types natuurlijke habitats die het gevaar lopen te
verdwijnen en voor de instandhouding waarvan de Europese Unie een
bijzondere verantwoordelijkheid draagt omdat een belangrijk deel van
hun natuurlijke verspreidingsgebied op haar grondgebied ligt;

De prioritaire types natuurlijke habitats aanwezig op het gewestelijke
grondgebied worden met een sterretje (*) aangeduid in bijlage I.1.;

7° staat van instandhouding van een natuurlijke habitat : het effect
van de som van de invloeden die op de betrokken natuurlijke habitat en
de daar voorkomende typische soorten inwerken en op lange termijn
een verandering kunnen bewerkstelligen in de natuurlijke versprei-
ding, de structuur en de functies van die habitat of die van invloed
kunnen zijn op het voortbestaan op lange termijn van de betrokken
typische soorten op het Europese grondgebied van de lidstaten van de
Europese Unie;

8° gunstige staat van instandhouding van een natuurlijke habitat :
een toestand die is verworven wanneer aan al deze voorwaarden is
voldaan :

a. het natuurlijke verspreidingsgebied van de habitat en de opper-
vlakte van die habitat binnen dat gebied zijn stabiel of nemen toe;

b. de voor het behoud op lange termijn nodige specifieke structuur en
functies bestaan en zullen binnen afzienbare tijd vermoedelijk blijven
bestaan;

c. de staat van instandhouding van de voor die habitat typische
soorten is gunstig in de zin van punt 15°;

9° habitat van een soort : een door specifieke abiotische en biotische
factoren bepaald milieu waarin de soort tijdens één van zijn fasen van
zijn biologische cyclus leeft;

10° natuurlijke habitats van gewestelijk belang : natuurlijke habitats
op het gewestelijk grondgebied voor de instandhouding waarvan het
Gewest een bijzondere verantwoordelijkheid draagt vanwege hun
belang voor het gewestelijk natuurerfgoed en/of vanwege hun ongun-
stige staat van instandhouding;

Deze habitats zijn opgenomen in bijlage I.2.;

11° soorten van communautair belang : soorten die op het Europese
grondgebied van de lidstaten van de Europese Unie :

a. bedreigd zijn, uitgezonderd de soorten waarvan het natuurlijk
verspreidingsgebied slechts een marginaal gedeelte van dat grondge-
bied beslaat en die in het west-palearctische gebied niet bedreigd of
kwetsbaar zijn;

b. kwetsbaar zijn, dat wil zeggen waarvan het waarschijnlijk wordt
geacht dat zij in de nabije toekomst bij het voortbestaan van de
bedreigende factoren zullen overgaan naar de categorie van de
bedreigde soorten;

c. zeldzaam zijn, dat wil zeggen waarvan de populaties van kleine
omvang zijn en die, hoewel zij momenteel noch bedreigd noch
kwetsbaar zijn, in die situatie dreigen te komen; deze soorten leven in
geografische gebieden die van beperkte omvang zijn, of zijn over een
grotere oppervlakte versnipperd;

d. endemisch zijn en bijzondere aandacht vereisen wegens het
specifieke karakter van hun habitat en/of de potentiële gevolgen van
hun exploitatie voor hun staat van instandhouding;

De soorten van communautair belang aanwezig op het gewestelijk
grondgebied zijn opgenomen in bijlagen II.1., II.2., II.3. en II.5.;

12° prioritaire soorten : de onder punt 11°, a., bedoelde soorten voor
de instandhouding waarvan de Europese Unie een bijzondere verant-
woordelijkheid draagt omdat een belangrijk deel van hun natuurlijk
verspreidingsgebied op haar grondgebied ligt;

5° types d’habitats naturels d’intérêt communautaire : types d’habi-
tats naturels qui, sur le territoire européen des Etats membres de
l’Union européenne :

a. soit sont en danger de disparition dans leur aire de répartition
naturelle;

b. soit ont une aire de répartition naturelle réduite par suite de leur
régression ou en raison de leur aire intrinsèquement restreinte;

c. soit constituent des exemples remarquables de caractéristiques
propres à l’une ou à plusieurs des neuf régions biogéographiques
suivantes : alpine, atlantique, de la Mer Noire, boréale, continentale,
macaronésienne, méditerranéenne, pannonique et steppique;

Les types d’habitats naturels d’intérêt communautaire présents sur le
territoire régional figurent à l’annexe I.1.;

6° types d’habitats naturels prioritaires : types d’habitats naturels en
danger de disparition, présents sur le territoire européen des Etats
membres de l’Union européenne et pour la conservation desquels
l’Union européenne porte une responsabilité particulière compte tenu
de l’importance de la part de leur aire de répartition naturelle comprise
sur son territoire;

Les types d’habitats naturels prioritaires présents sur le territoire
régional sont indiqués par un astérisque (*) à l’annexe I.1.;

7° état de conservation d’un habitat naturel : l’effet de l’ensemble des
influences agissant sur un habitat naturel ainsi que sur les populations
des espèces typiques qu’il abrite, qui peuvent affecter à long terme sa
répartition naturelle, sa structure et ses fonctions ainsi que la survie à
long terme des populations de ses espèces typiques sur le territoire
européen des Etats membres de l’Union européenne;

8° état de conservation favorable d’un habitat naturel : état acquis
lorsque l’ensemble des conditions suivantes sont réunies :

a. l’aire de répartition naturelle de l’habitat ainsi que les superficies
qu’il couvre au sein de cette aire sont stables ou en extension;

b. la structure et les fonctions spécifiques nécessaires au maintien de
l’habitat naturel à long terme existent et sont susceptibles de perdurer
dans un avenir prévisible;

c. l’état de conservation des espèces qui sont typiques à l’habitat
naturel est favorable au sens du point 15°;

9° habitat d’une espèce : le milieu défini par des facteurs abiotiques
et biotiques spécifiques où vit l’espèce à l’un des stades de son cycle
biologique;

10° habitats naturels d’intérêt régional : habitats naturels présents sur
le territoire régional, pour la conservation desquels la Région a une
responsabilité particulière en raison de leur importance pour le
patrimoine naturel régional et/ou de leur état de conservation défa-
vorable;

Ces habitats figurent à l’annexe I.2.;

11° espèces d’intérêt communautaire : espèces qui, sur le territoire
européen des Etats membres de l’Union européenne, sont :

a. soit en danger, excepté celles dont l’aire de répartition naturelle
s’étend de manière marginale sur ce territoire et qui ne sont ni en
danger ni vulnérables dans l’aire du paléarctique occidental;

b. soit vulnérables, c’est-à-dire dont le passage dans la catégorie des
espèces en danger est jugé probable dans un avenir proche en cas de
persistance des facteurs qui sont cause de la menace;

c. soit rares, c’est-à-dire dont les populations sont de petite taille et
qui, bien qu’elles ne soient pas actuellement en danger ou vulnérables,
risquent de le devenir; des espèces sont localisées dans des aires
géographiques restreintes ou éparpillées sur une plus vaste superficie;

d. soit endémiques et requièrent une attention particulière en raison
de la spécificité de leur habitat et/ou des incidences potentielles de leur
exploitation sur leur état de conservation;

Les espèces d’intérêt communautaire présentes sur le territoire
régional figurent aux annexes II.1., II.2., II.3. et II.5.;

12° espèces prioritaires : les espèces visées au point 11°, a., pour la
conservation desquelles l’Union européenne porte une responsabilité
particulière compte tenu de l’importance de la part de leur aire de
répartition naturelle sur son territoire;
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De prioritaire soorten aanwezig op het gewestelijke grondgebied
worden met een sterretje (*) aangeduid in bijlagen II.1.1° en II.1.3°;

13° soorten van gewestelijk belang : inheemse soorten voor de
instandhouding waarvan het Gewest een bijzondere verantwoordelijk-
heid draagt vanwege hun belang voor het gewestelijk natuurerfgoed
en/of vanwege hun ongunstige staat van instandhouding;

Deze soorten zijn opgenomen in bijlage II.4.;

14° staat van instandhouding van een soort : het effect van de som
van de invloeden die op de betrokken soort inwerken en op lange
termijn een verandering kunnen bewerkstelligen in de verspreiding en
de grootte van de populaties van die soort op het grondgebied van de
lidstaten van de Europese Unie;

15° gunstige staat van instandhouding van een soort : een toestand
die is verworven wanneer aan al deze voorwaarden is voldaan :

a. uit populatiedynamische gegevens blijkt dat de betrokken soort
nog steeds een levensvatbare component is van de natuurlijke habitat
waarin hij voorkomt, en zal dat vermoedelijk op lange termijn blijven;

b. het natuurlijke verspreidingsgebied van die soort wordt niet
kleiner of lijkt binnen afzienbare tijd niet kleiner te zullen worden;

c. er bestaat een voldoende grote habitat en deze zal waarschijnlijk
blijven bestaan om de populaties van die soort op lange termijn in stand
te houden omdat deze habitat in een gunstige staat van instandhouding
is behouden of hersteld;

16° specimen : elk dier of elke plant, levend (ongeacht het levenssta-
dium of de biologische cyclus) of dood, elk deel of elk daaruit
verkregen product, alsmede alle andere goederen, voor zover uit een
begeleidend document, de verpakking, een merk of etiket, of uit andere
omstandigheden blijkt dat het gaat om delen van dieren of planten van
deze soorten of van daaruit verkregen producten;

17° gebied : een geografisch bepaalde zone, waarvan de oppervlakte
duidelijk is afgebakend;

18° gebied van communautair belang : een gebied opgenomen in de
lijst van gebieden van communautair belang en dat er in de biogeogra-
fische regio of regio’s waartoe het behoort, significant toe bijdraagt een
natuurlijk habitattype van bijlage I.1 of een populatie van een soort van
bijlagen II.1.1° en II.1.3° in een gunstige staat van instandhouding te
behouden of te herstellen en ook significant kan bijdragen tot de
coherentie van het Natura 2000-netwerk, en/of significant bijdraagt tot
de instandhouding van de biologische diversiteit in de betrokken
biogeografische regio of regio’s;

Voor de diersoorten met een zeer groot territorium komen de
gebieden van communautair belang overeen met de plaatsen, binnen
het natuurlijke verspreidingsgebied van die soorten, die de fysische en
biologische elementen vertonen welke voor hun leven en voortplanting
essentieel zijn;

19° lijst van de gebieden van communautair belang : lijst vastgesteld
door de Commissie van de Europese Gemeenschappen krachtens
artikel 4.2, lid 3 van Richtlijn 92/43/EEG;

20° speciale beschermingszone (SBZ-H) : gebied van communautair
belang waarin instandhoudingsmaatregelen worden toegepast die
nodig zijn om de natuurlijke habitats en/of populaties van de soorten
waarvoor het gebied is aangewezen, in een gunstige staat van
instandhouding te behouden of te herstellen. In het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest komen de speciale beschermingszones overeen met de
Natura 2000-gebieden die werden aangewezen volgens de criteria
voorzien in artikel 40, § 1, lid 2, 2°;

21° speciale beschermingszone (SBZ-V) : gebied dat bijdraagt tot het
behoud van vogelsoorten en geregeld voorkomende trekvogelsoorten
op het gewestelijk grondgebied genoemd in bijlage II.1.2°, wiens
voortplantings-, rui- en overwinteringsarealen in stand gehouden
dienen te worden, net als de rustzones in hun trekarealen. In het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest komen de speciale beschermingszones
overeen met de Natura 2000-gebieden die werden aangewezen volgens
de criteria voorzien in artikel 40, § 1, lid 2, 1°;

22° Natura 2000-netwerk : coherent Europees ecologisch netwerk
samengesteld uit alle speciale beschermingszones (SBZ-H en SBZ-V)
aangewezen door de lidstaten van de Europese Unie;

23° Brussels ecologisch netwerk : coherent geheel van gebieden die
natuurlijke, halfnatuurlijke en kunstmatige elementen van het gewes-
telijk grondgebied vertegenwoordigen en die in stand gehouden,
beheerd en/of hersteld moeten worden om bij te dragen in het
verzekeren van het behoud of het herstel in een gunstige staat van
instandhouding van de soorten en natuurlijke habitats van com-
munautair en gewestelijk belang; het Brusselse ecologische netwerk is

Les espèces prioritaires présentes sur le territoire régional sont
indiquées par un astérisque (*) aux annexes II.1.1° et II.1.3°;

13° espèces d’intérêt régional : les espèces indigènes pour la
conservation desquelles la Région a une responsabilité particulière en
raison de leur importance pour le patrimoine naturel régional et/ou de
leur état de conservation défavorable;

Ces espèces figurent à l’annexe II.4.;

14° état de conservation d’une espèce : l’effet de l’ensemble des
influences qui, agissant sur une espèce, peuvent affecter à long terme la
répartition et l’importance de ses populations sur le territoire européen
des Etats membres de l’Union européenne;

15° état de conservation favorable d’une espèce : état acquis lorsque
l’ensemble des conditions suivantes sont réunies :

a. les données relatives à la dynamique des populations de l’espèce
en question indiquent que cette espèce continue et est susceptible de
continuer à long terme à constituer un élément viable des habitats
naturels auxquels elle appartient;

b. l’aire de répartition naturelle de l’espèce ne diminue pas ni ne
risque de diminuer dans un avenir prévisible;

c. il existe et il continuera probablement d’exister un habitat naturel
suffisamment étendu pour que les populations qu’il abrite s’y main-
tiennent à long terme, cet habitat étant maintenu ou rétabli dans un état
de conservation favorable;

16° spécimen : tout animal ou plante, vivant (quel que soit son stade
de vie ou de cycle biologique) ou mort, toute partie ou tout produit
obtenu à partir de ceux-ci ainsi que toute autre marchandise dans le cas
où il ressort du document justificatif, de l’emballage ou d’une étiquette
ou de toutes autres circonstances qu’il s’agit de parties ou de produits
d’animaux ou de plantes;

17° site : aire géographiquement définie dont la surface est clairement
délimitée;

18° site d’importance communautaire : site qui figure sur la liste des
sites d’importance communautaire et qui, dans la ou les régions
biogéographiques auxquelles il appartient, contribue de manière
significative à maintenir ou à rétablir un type d’habitat naturel de
l’annexe I.1 ou une population d’une espèce des annexes II.1.1° et II.1.3°
dans un état de conservation favorable et peut aussi contribuer de
manière significative à la cohérence du réseau Natura 2000, et/ou
contribue de manière significative au maintien de la diversité biologi-
que dans la ou les régions biogéographiques concernées;

Pour les espèces animales qui occupent de vastes territoires, les sites
d’importance communautaire correspondent aux lieux, au sein de l’aire
de répartition naturelle de ces espèces, qui présentent les éléments
physiques ou biologiques essentiels à leur vie ou reproduction;

19° liste des sites d’importance communautaire : liste arrêtée par la
Commission des Communautés européennes en vertu de l’article 4.2,
alinéa 3 de la Directive 92/43/CEE;

20° zone spéciale de conservation : site d’importance communautaire
où sont appliquées les mesures de conservation nécessaires au maintien
ou au rétablissement, dans un état de conservation favorable, des
habitats naturels et/ou des populations des espèces pour lesquels le site
est désigné. En Région de Bruxelles-Capitale, les zones spéciale de
conservation correspondent aux sites Natura 2000 désignés en fonction
des critères prévus à l’article 40, § 1er, alinéa 2, 2°;

21° zone de protection spéciale : site qui contribue à la conservation
des espèces d’oiseaux et des espèces migratrices visées à l’annexe II.1.2°
dont la venue est régulière sur le territoire régional, compte tenu des
besoins de conservation en ce qui concerne leurs aires de reproduction,
de mue et d’hivernage ainsi que les zones relais dans leurs aires de
migration. En Région de Bruxelles-Capitale, les zones de protection
spéciale correspondent aux sites Natura 2000 désignés en fonction des
critères prévus à l’article 40, § 1er, alinéa 2, 1°;

22° réseau Natura 2000 : réseau écologique européen cohérent
composé de l’ensemble des zones spéciales de conservation et des
zones de protection spéciale désignées par les Etats membres de
l’Union européenne;

23° réseau écologique bruxellois : ensemble cohérent de zones
représentant les éléments naturels, semi-naturels et artificiels du
territoire régional qu’il est nécessaire de conserver, de gérer et/ou de
restaurer afin de contribuer à assurer le maintien ou le rétablissement
dans un état de conservation favorable des espèces et habitats naturels
d’intérêt communautaire et régional; le réseau écologique bruxellois est
composé de zones centrales, de développement et de liaison; il intègre
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samengesteld uit centrale gebieden, ontwikkelings- en verbindingsge-
bieden; het omvat met name de natuurreservaten, de bosreservaten en
het deel van het Natura 2000-net dat op het gewestelijk grondgebied is
gelegen; bovendien omvat dit netwerk de gebieden van hoogbiologi-
sche waarde in de zin van het GBP, evenals de plaatselijke en lineaire
elementen van het stedelijk of landelijk landschap die niet voldoende
groot zijn om een centraal gebied, ontwikkelings- of verbindingsgebied
te vormen, maar kunnen bijdragen in het bevorderen van de instand-
houding, de verspreiding of de migratie van de soorten, met name
tussen de centrale gebieden; elk terrein dat waardevol zou kunnen zijn
voor het netwerk wordt in aanmerking genomen in het ecologisch
netwerk, los van het statuut ervan in het GBP, met name braakland,
spoorwegbermen, middenbermen van hoofdverkeerswegen, parkgebie-
den, bepaalde binnenterreinen van huizenblokken, bepaalde beschermde
landschappen en feitelijke groene zones; het « groene en blauwe
netwerk » in de zin van het GewOP draagt bij tot de uitvoering van het
Brusselse ecologische netwerk. Dit netwerk voorziet een verbinding
met de centrale ontwikkelings- en verbindingsgebieden van de nabu-
rige gewesten teneinde een coherent geheel te vormen;

24° centraal gebied : gebied met een grote biologische waarde of een
potentiële grote biologische waarde die in belangrijke mate bijdraagt tot
het verzekeren van het behoud of het herstel in een gunstige staat van
instandhouding van de soorten en natuurlijke habitats van com-
munautair en gewestelijk belang;

25° ontwikkelingsgebied : gebied met een gemiddelde biologische
waarde of een potentiële grote biologische waarde die bijdraagt of kan
bijdragen tot het verzekeren van het behoud of het herstel in een
gunstige staat van instandhouding van de soorten en natuurlijke
habitats van communautair en gewestelijk belang;

26° verbindingsgebied : gebied dat door zijn ecologische kenmerken
de verspreiding of de migratie van soorten, met name tussen de
centrale gebieden, bevordert of kan bevorderen;

27° Natura 2000-gebied : een gebied dat door het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest werd aangewezen volgens de procedure en de criteria
voorzien in artikel 40 tot 46 en dat alle samenstellende Natura
2000-deelgebieden omvat;

28° Natura 2000-deelgebied : gebied dat een beheersentiteit vormt
binnen een Natura 2000-gebied;

29° betrokken gemeente : gemeente op het grondgebied waarvan een
natuurreservaat, een bosreservaat of Natura 2000-gebied volledig of
gedeeltelijk is gelegen;

30° betrokken eigenaar : iedere houder van een eigendomsrecht op
een onroerend goed aanwezig in een natuurreservaat, een bosreservaat
of een Natura 2000-gebied;

31° betrokken gebruiker : elke houder van een vruchtgebruiks-,
erfpacht-, oppervlakte-, gebruiks-, wonings- of concessierecht, van een
huurovereenkomst met vaste dagtekening of van een pacht betreffende
een onroerend goed gelegen in een natuurreservaat, een bosreservaat of
een Natura 2000-gebied;

32° Natura 2000-deskundige : een rechtspersoon of natuurlijke
persoon die is erkend voor het uitvoeren van een passende beoordeling
van de effecten van een plan of project of voor het uitvoeren van een
effectenstudie van projecten;

33° project : de realisatie van bouwwerkzaamheden of andere
inrichtingen of werkstukken, net als andere ingrepen in het natuurlijk
milieu of het landschap, met inbegrip van deze bedoeld om de
natuurlijke hulpbronnen in de bodem te exploiteren;

34° ecologische kwaliteitsnorm : norm tot vaststelling van de
fysische, scheikundige of biologische processen of kenmerken die in
een milieu behouden of hersteld moeten worden om de instandhou-
ding van een soort, een groep van soorten, een natuurlijke habitat of
een bepaald ecosysteem te verzekeren;

35° nesten : bewoonde nesten of in aanbouw, net als verlaten nesten;

36° eieren : volledige of lege eieren, net als eierschalen;

37° landbouwhuisdieren : dieren die gewoonlijk gehouden worden
als opbrengstdieren voor de productie van vlees, eieren, melk, pluimen
of huiden;

38° gezelschapshuisdieren : in gevangenschap geboren en gekweekte
dieren onder de hoede van de mens, waarvan de lijst is opgesteld in of
krachtens de federale wetgeving betreffende de bescherming en het
welzijn van dieren, evenals opnieuw verwilderde huisdieren en hun
afstammelingen;

39° geboren en gekweekt in gevangenschap : geboren in een
kwekerij, waarbij het uitgesloten is dat het specimen in de natuur werd
gevangen;

40° wildsoort : een soort die in bijlage III is opgenomen;

notamment les réserves naturelles, les réserves forestières et la partie du
réseau Natura 2000 située sur le territoire régional; il inclut en outre les
sites de haute valeur biologique au sens du PRAS, ainsi que les
éléments ponctuels et linéaires du paysage urbain ou rural de taille
insuffisante pour constituer une zone centrale, de développement ou de
liaison mais susceptibles de contribuer à favoriser la conservation, la
dispersion ou la migration des espèces, notamment entre les zones
centrales; indépendamment de son statut dans le PRAS, tout site
susceptible de présenter une haute valeur pour le réseau est intégré
dans le réseau écologique, notamment les terrains en friche, les talus du
chemin de fer, les bermes centrales des grands axes, les parcs, certains
intérieurs d’îlots, certains sites classés et les zones vertes de fait; le
« maillage vert et bleu » au sens du PRD contribue à la mise en œuvre
du réseau écologique bruxellois. Ce réseau prévoit sa connexion avec
des zones centrales de développement et de liaison existant dans les
régions avoisinantes de manière à former un ensemble cohérent;

24° zone centrale : site de haute valeur biologique ou de haute valeur
biologique potentielle qui contribue de façon importante à assurer le
maintien ou le rétablissement dans un état de conservation favorable
des espèces et habitats naturels d’intérêt communautaire et régional;

25° zone de développement : site de moyenne valeur biologique ou
de haute valeur biologique potentielle qui contribue ou est susceptible
de contribuer à assurer le maintien ou le rétablissement dans un état de
conservation favorable des espèces et habitats naturels d’intérêt
communautaire et régional;

26° zone de liaison : site qui, par ses caractéristiques écologiques,
favorise ou est susceptible de favoriser la dispersion ou la migration
des espèces, notamment entre les zones centrales;

27° site Natura 2000 : site désigné par la Région de Bruxelles-Capitale
conformément à la procédure et aux critères prévus aux articles 40 à 46
et reprenant l’ensemble des stations Natura 2000 qui le composent;

28° station Natura 2000 : site constituant une unité de gestion au sein
d’un site Natura 2000;

29° commune concernée : commune sur le territoire de laquelle
s’étend tout ou partie d’une réserve naturelle, d’une réserve forestière
ou d’un site Natura 2000;

30° propriétaire concerné : tout titulaire d’un droit de propriété sur
un bien immobilier présent dans une réserve naturelle, une réserve
forestière ou un site Natura 2000;

31° occupant concerné : tout titulaire d’un droit d’usufruit, d’emphy-
téose, de superficie, d’usage, d’habitation, de concession, d’un bail à
date certaine ou d’un bail à ferme relatif à un bien immobilier présent
dans une réserve naturelle, une réserve forestière ou un site
Natura 2000;

32° expert Natura 2000 : une personne physique ou morale agréée
pour la réalisation d’une évaluation appropriée des incidences d’un
plan ou projet ou pour la réalisation d’une étude d’incidences de
projets;

33° projet : la réalisation d’actes ou de travaux de construction,
l’exploitation d’installations ainsi que d’autres interventions dans le
milieu naturel ou le paysage, y compris celles destinées à l’exploitation
des ressources du sol;

34° norme de qualité écologique : norme fixant les caractéristiques et
processus physiques, chimiques ou biologiques à maintenir ou rétablir
dans un milieu pour assurer la conservation d’une espèce, d’un groupe
d’espèces, d’un habitat naturel ou d’un écosystème donné;

35° nids : les nids habités ou en construction, de même que les nids
abandonnés;

36° œufs : les œufs complets ou évidés ainsi que les coquilles d’œufs;

37° animaux domestiques agricoles : animaux détenus habituelle-
ment comme animal de rente ou de rapport pour la production de
viande, d’œufs, de lait, de plumes ou de peaux;

38° animaux domestiques de compagnie : animaux nés et élevés en
captivité, se trouvant sous la garde de l’homme, dont la liste est établie
par ou en vertu de la législation fédérale relative à la protection et au
bien-être des animaux, ainsi que les animaux domestiques de compa-
gnie retournés à l’état sauvage et leurs descendants;

39° né et élevé en captivité : né dans le cadre d’un élevage, qui exclut
tout prélèvement dans la nature;

40° espèce de gibier : espèce qui figure à l’annexe III;
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41° soort : een soort, ondersoort of lager taxon; met inbegrip van de
delen, kiemcellen of voortplantingsknoppen van genoemde soort die
kunnen overleven en zich achteraf kunnen voortplanten;

42° inheemse soort : soort waarvan het huidige of vroegere natuur-
lijke verspreidingsgebied het gehele of gedeeltelijke gewestelijke grond-
gebied omvat;

43° Europese soort : soort waarvan het huidige of vroegere natuur-
lijke verspreidingsgebied het gehele of gedeeltelijke Europese grond-
gebied van de lidstaten van de Europese Unie omvat;

44° natuurlijk verspreidingsgebied : een van nature ingenomen
gebied zonder directe noch indirecte invoering, noch ingreep door de
mens;

45° invasieve soort : een exotische soort, geneigd om zich in groten
getale te verspreiden of te vermeerderen op een excessieve manier of
een manier die het behoud van de biodiversiteit bedreigt. De lijst van
de invasieve soorten is opgenomen in bijlage IV;

46° bewuste introductie in de natuur : het door de mens bewust
invoeren, transfereren of verplaatsen van een soort buiten zijn natuur-
lijke verspreidingsgebied op elke plaats waar de soort zich vrij kan
verspreiden in de omgeving;

47° herintroductie in de natuur : poging om een soort te vestigen in
een gebied dat deel uitmaakte van zijn historische natuurlijke versprei-
dingsgebied, maar waar deze soort verdween of verwijderd werd, op
elke plaats waar de soort zich vrij kan verspreiden in de omgeving;

48° water open voor de visvangst : water waar gevist mag worden
conform de modaliteiten opgelegd door of krachtens deze ordonnantie;

49° Richtlijn 92/43/EEG : Richtlijn 92/43/EEG van de Raad van
21 mei 1992 inzake de instandhouding van de natuurlijke habitats en
van de wilde fauna en flora;

50° Richtlijn 2009/147/EG : Richtlijn 2009/147/EG van het Europees
Parlement en de Raad van 30 november 2009 inzake het behoud van de
vogelstand;

51° verdrag van Bern : verdrag van 19 september 1979 inzake het
behoud van wilde dieren en planten en hun natuurlijk milieu in
Europa;

52° GewOP : Gewestelijk ontwikkelingsplan;

53° GBP : Gewestelijk Bestemmingsplan;

54° BWRO : Brussels Wetboek van de Ruimtelijke Ordening;

55° Minister : de Minister bevoegd voor Leefmilieu, waaronder ook
het Natuurbehoud ressorteert;

56° Milieucollege : het college bedoeld in artikel 79 van de
ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen;

57° Instituut : Brussels Instituut voor Milieubeheer;

58° BROH : Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

59° KCML : De Koninklijke Commissie van Monumenten en
Landschappen bedoeld in artikel 11 van het BWRO.

HOOFDSTUK 3. — Sensibilisering en wetenschappelijk onderzoek

Art. 4. De Regering bevordert de sensibilisering van het publiek en
de de gewestelijke besturen, de instellingen van openbaar nut, de
privé-personen belast met een opdracht van openbare dienst en – in
aangelegenheden van gewestelijk belang – de gemeentes voor de
elementen die de gewestelijke en wereldwijde biologische diversiteit
uitmaken en voor de noodzaak om ze te behouden en ze duurzaam te
gebruiken, met name wat betreft de populaties van inheemse fauna- en
florasoorten, hun habitats en de natuurlijke habitats. Ze draagt bij tot de
verspreiding van de daartoe noodzakelijke informatie en tot de
voorlichting van de burger.

Onder de voorwaarden die ze bepaalt, kan de Regering subsidies
toekennen aan privaat- of publiekrechtelijke rechtspersonen met het
oog op het bevorderen van de sensibilisering en het geven van
opleidingen daartoe. Zij bepaalt hiervoor de aanvraag- en toekennings-
procedure.

Art. 5. Met inbegrip van subsidies, moedigt de Regering het weten-
schappelijke werk en onderzoek aan die noodzakelijk zijn gelet op de
doelstellingen bedoeld in artikel 2 en het toezicht bedoeld in artikel 15.
Zij bepaalt de aanvraag- en toekenningsprocedure voor de subsidies.

41° espèce : une espèce, une sous-espèce ou un taxon inférieur; y
compris les parties, gamètes ou propagules de ladite espèce pouvant
survivre et ultérieurement se reproduire;

42° espèce indigène : espèce dont l’aire de répartition naturelle,
passée ou présente, inclut en tout ou partie le territoire régional;

43° espèce européenne : espèce dont l’aire de répartition naturelle,
passée ou présente, inclut en tout ou partie le territoire européen des
Etats membres de l’Union européenne;

44° aire de répartition naturelle : aire occupée naturellement sans
introduction directe ou indirecte ou intervention de l’homme;

45° espèce invasive : espèce exotique qui a tendance à se propager ou
à se répandre en grand nombre, de manière excessive ou menaçante
pour la préservation de la diversité biologique. La liste des espèces
invasives figure à l’annexe IV;

46° introduction intentionnelle dans la nature : désigne l’apport, le
transfert ou le déplacement volontaire, par l’homme, d’une espèce hors
de son aire de répartition naturelle, en tout lieu d’où l’espèce peut se
disperser librement dans l’environnement;

47° réintroduction dans la nature : tentative d’implantation d’une
espèce dans une zone qui faisait partie de son aire de répartition
naturelle historique mais d’où elle a été éliminée ou a disparu, en tout
lieu d’où l’espèce peut se disperser librement dans l’environnement;

48° eaux ouvertes à la pêche : eaux où la pêche peut s’exercer
conformément aux modalités fixées par ou en vertu de la présente
ordonnance;

49° Directive 92/43/CEE : Directive 92/43/CEE du Conseil du
21 mai 1992 concernant la conservation des habitats naturels ainsi que
de la faune et de la flore sauvages;

50° Directive 2009/147/CE : Directive 2009/147/CE du Parlement
européen et du Conseil du 30 novembre 2009 concernant la conserva-
tion des oiseaux sauvages;

51° convention de Berne : convention du 19 septembre 1979 relative
à la conservation de la vie sauvage et du milieu naturel de l’Europe;

52° PRD : Plan régional de développement;

53° PRAS : Plan régional d’affectation du sol;

54° CoBAT : Code bruxellois de l’aménagement du territoire;

55° Ministre : le Ministre qui a l’Environnement, dont la protection de
la Nature, dans ses attributions;

56° Collège d’environnement : le collège visé à l’article 79 de
l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement;

57° Institut : Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement;

58° AATL : Administration de l’aménagement du territoire et du
logement de la Région de Bruxelles-Capitale;

59° CRMS : la Commission royale des monuments et sites visée à
l’article 11 du CoBAT.

CHAPITRE 3. — Sensibilisation et recherche scientifique

Art. 4. Le Gouvernement promeut la sensibilisation du public et des
autorités administratives régionales, des organismes d’intérêt public,
des personnes privées chargées d’une mission de service public et, dans
les matières d’intérêt régional, des communes aux éléments constitutifs
de la diversité biologique, régionale et globale, et à la nécessité de les
conserver et de les utiliser durablement, notamment en ce qui concerne
les populations d’espèces de faune et de flore indigènes et leurs habitats
et les habitats naturels. Il contribue à la diffusion de l’information
nécessaire à cette fin et à la formation citoyenne.

Le Gouvernement peut, aux conditions qu’il détermine, allouer des
subventions aux personnes de droit privé ou public en vue de favoriser
la sensibilisation et de dispenser des formations dans ce but. Il
détermine, à cette fin, la procédure de demande et d’octroi des
subventions.

Art. 5. Le Gouvernement encourage, y compris par des subventions,
les recherches et les travaux scientifiques nécessaires eu égard aux
objectifs visés à l’article 2 et à la surveillance visée à l’article 15. Il
détermine, à cette fin, la procédure de demande et d’octroi des
subventions.
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HOOFDSTUK 4. — Planning

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 6. § 1. – De planning inzake natuurbehoud beoogt het sturen en
coördineren van de voorbereiding, opstelling en uitvoering van
beslissingen op het vlak van natuurbehoud en in beleidslijnen van
gewestelijke bevoegdheid die daarop van invloed kunnen zijn.

§ 2. – De planning inzake natuurbehoud op gewestelijk niveau
omvat :

– de redactie van een rapport over de staat van de natuur;

– de redactie van een gewestelijk natuurplan;

– desgevallend, de opstelling van actieplannen;

– de opstelling van inventarissen en het toezicht op de soorten en
natuurlijke habitats.

Afdeling 2. — Het rapport over de staat van de natuur

Art. 7. Tegelijkertijd met het rapport over de staat van het leefmilieu
bedoeld in artikel 17 van de ordonnantie van 18 maart 2004 inzake
toegang tot milieu-informatie in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
stelt het Instituut een rapport op over de staat van de natuur in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het luik betreffende de instandhouding van de natuur en de
biologische diversiteit in het rapport over de staat van het milieu is
gebaseerd op de gegevens van dat rapport.

Het rapport over de staat van de natuur bevat minimaal :

1° de synthese van de gegevens ingezameld in het kader van het
toezicht bedoeld in artikel 15 voor de voorbije periode;

2° een beoordeling van de voornaamste bedreigingen die boven de
inheemse natuurlijke habitats en soorten hangen en een analyse van de
processen en activiteitscategorieën die daarvan de oorzaak zijn;

3° een beoordeling van de uitvoering van het gewestelijk natuurplan
en de actieplannen;

4° aanbevelingen om de in punt 2° bedoelde bedreigingen te
bestrijden, met name de wenselijkheid van de herintroductie van
inheemse soorten indien, op basis van de opgedane ervaring, blijkt dat
een dergelijke herintroductie op efficiënte wijze bijdraagt tot het herstel
van de goede staat van instandhouding van de populaties van deze
soorten;

5° een voorstel van aanpassingen die desgevallend worden aange-
bracht in het gewestelijk natuurplan bedoeld in artikel 8, de actieplan-
nen bedoeld in artikel 12 en het toezichtsschema bedoeld in artikel 15,
net als in verordenende bepalingen, plannen of programma’s die een
rem of hindernis kunnen zijn voor de verwezenlijking van het
natuurbehoudbeleid, met name gelet op de bedreigingen bedoeld in
punt 2;

6° desgevallend de beoordeling van het beheer van de gewestelijke
natuurreservaten uitgevoerd in toepassing van artikel 30, § 3.

Het rapport over de staat van de natuur wordt voor advies
voorgelegd aan de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud.

Dat rapport wordt samen met het rapport over de staat van het
milieu neergelegd en verspreid volgens de modaliteiten bedoeld in
artikel 17, § 3 van de ordonnantie van 18 maart 2004 inzake toegang tot
milieu-informatie in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De Regering kan de modaliteiten voor de vorm vastleggen en de
inhoud van dat rapport aanvullen.

Afdeling 3. — Het gewestelijk natuurplan

Art. 8. § 1. – De Regering stelt een gewestelijk natuurplan op voor
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Het gewestelijk natuurplan is een oriëntatie-, programmatie- en
integratiedocument voor het natuurbehoudbeleid in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. Het plan legt de richtlijnen vast die op korte,
middellange en lange termijn gevolgd moeten worden bij de besluit-
vorming door de Regering, het gewestelijk bestuur, de instellingen van
openbaar nut, de privépersonen belast met een missie van openbare
dienst en – in aangelegenheden van gewestelijk belang – de gemeentes.

Het plan wordt om de vijf jaar opgesteld. Het blijft van toepassing
zolang het niet werd gewijzigd, vervangen of opgeheven. Het eerste
plan wordt aangenomen uiterlijk binnen twee jaar nadat de deze
ordonnantie van kracht wordt.

§ 2. – De Regering bepaalt de bepalingen van het plan die dwingend
zijn voor de autoriteiten bedoeld in § 1. Daarvan mag alleen bij
uitzondering worden afgeweken, bij ontstentenis van alternatieve
oplossingen en voor zover de beslissing gerechtvaardigd wordt en in

CHAPITRE 4. — Planification

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 6. § 1er. – La planification en matière de conservation de la
nature vise à orienter et à coordonner la préparation, l’élaboration et
l’exécution des décisions dans le domaine de la conservation de la
nature et dans les politiques de compétence régionale susceptibles
d’affecter celle-ci.

§ 2. – La planification en matière de conservation de la nature au
niveau régional comporte :

– l’élaboration d’un rapport sur l’état de la nature;

– l’élaboration d’un plan régional nature;

– le cas échéant, l’élaboration de plans d’action;

– l’établissement d’inventaires et la surveillance des espèces et des
habitats naturels.

Section 2. — Du rapport sur l’état de la nature

Art. 7. En même temps qu’il élabore le rapport sur l’état de
l’environnement visé à l’article 17 de l’ordonnance du 18 mars 2004 sur
l’accès à l’information relative à l’environnement dans la Région de
Bruxelles-Capitale, l’Institut élabore un rapport sur l’état de la nature
en Région de Bruxelles-Capitale.

Le volet relatif à la conservation de la nature et à la diversité
biologique du rapport sur l’état de l’environnement se fonde sur les
données de ce rapport.

Le rapport sur l’état de la nature comporte au minimum :

1° la synthèse des données récoltées dans le cadre de la surveillance
visée à l’article 15 pour la période écoulée;

2° une évaluation des principales menaces qui pèsent sur les espèces
et les habitats naturels indigènes et une analyse des processus et
catégories d’activité qui en sont la cause;

3° une évaluation de la mise en œuvre du plan régional nature et des
plans d’action;

4° des recommandations pour lutter contre les menaces visées au
point 2°, et notamment l’opportunité de la réintroduction d’espèces
indigènes lorsque, sur la base de l’expérience acquise, une telle
réintroduction contribue de manière efficace à rétablir les populations
de ces espèces dans un état de conservation favorable;

5° une proposition d’adaptations à apporter, le cas échéant, au plan
régional nature visé à l’article 8, aux plans d’action visés à l’article 12 et
au schéma de surveillance visé à l’article 15 ainsi qu’à toute disposition
normative, plan ou programme susceptible de ralentir ou faire obstacle
à la réalisation de la politique de conservation de la nature, notamment
au regard des menaces visées au point 2°;

6° le cas échéant, l’évaluation de la gestion des réserves naturelles
régionales effectuée en application de l’article 30, § 3.

Le rapport sur l’état de la nature est soumis à l’avis du Conseil
supérieur bruxellois de la conservation de la nature.

Il est déposé et diffusé en même temps que le rapport sur l’état de
l’environnement selon les modalités visées à l’article 17, § 3, de
l’ordonnance du 18 mars 2004 sur l’accès à l’information relative à
l’environnement dans la Région de Bruxelles-Capitale.

Le Gouvernement peut arrêter les modalités de forme et compléter le
contenu de ce rapport.

Section 3. — Du plan régional nature

Art. 8. § 1er. – Le Gouvernement établit un plan régional nature pour
la Région de Bruxelles-Capitale.

Le plan régional nature est un document d’orientation, de program-
mation et d’intégration de la politique de conservation de la nature en
Région de Bruxelles-Capitale. Il détermine les lignes directrices à suivre
à court, moyen et long termes, lors de la prise de décision par le
Gouvernement, l’administration régionale, les organismes d’intérêt
public, les personnes privées chargées d’une mission de service public
et, dans les matières d’intérêt régional, les communes.

Le plan est établi tous les cinq ans. Il reste d’application tant qu’il n’a
pas été modifié, remplacé ou abrogé. Le premier plan est adopté au plus
tard dans les deux ans suivant l’entrée en vigueur de la présente
ordonnance.

§ 2. – Le Gouvernement détermine les dispositions du plan qui sont
contraignantes pour les autorités visées au § 1er. Il ne peut y être dérogé
qu’à titre exceptionnel, à défaut de solutions alternatives et pour autant
que la décision soit justifiée et spécialement motivée par des motifs
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het bijzonder gemotiveerd wordt door dwingende redenen van alge-
meen belang. De Regering kan de modaliteiten voor de afwijkingspro-
cedure vastleggen.

Voor het overige heeft het gewestelijk natuurplan een indicatieve
waarde. Elke afwijking van de niet-dwingende voorschriften van het
plan moet met redenen omkleed worden.

§ 3. – Onverminderd de vereisten opgelegd in artikel 40, worden de
vigerende aanwijzingsbesluiten van natuur- of bosreservaten, de
aanwijzingsbesluiten van de Natura 2000-gebieden en andere plannen
en programma’s dan het gewestelijk natuurplan, genomen krachtens
deze ordonnantie en in het gewestelijk natuurplan aangeduid als niet
verenigbaar, aan een herziening onderworpen binnen twaalf maanden
na de publicatie van het gewestelijk natuurplan onder de voorwaarden
en volgens de proceduremodaliteiten voorzien in deze ordonnantie om
aldus de verenigbaarheid van de bepalingen daarvan en die in het
bedoelde plan te verzekeren.

Art. 9. § 1. – Bij de opstelling van het plan worden volgende
elementen in aanmerking genomen :

1° de doelstellingen en vereisten bedoeld in artikel 2;

2° het rapport over de staat van de natuur bedoeld in artikel 7, de
resultaten van het toezicht uitgeoefend conform artikel 15, net als de
biologische waarderingskaart en de inventaris bedoeld in artikel 20, § 1;

3° de vigerende beschermingsmaatregelen genomen in of krachtens
deze ordonnantie, met inbegrip van de aanwijzingsbesluiten en de
beheerplannen van de natuurreservaten, de bosreservaten en de Natura
2000-gebieden;

4° de relevante voorschriften van de strategieën, plannen en
programma’s die het natuurbehoudbeleid kunnen omkaderen, oriënte-
ren, beïnvloeden of verstoren en die zijn opgesteld op internationaal en
communautair niveau, en desgevallend op nationaal en gewestelijk
niveau, met inbegrip van de andere twee gewesten;

5° de voorschriften van het GewOP;

6° de beste beschikbare wetenschappelijke informatie.

§ 2. – Het plan bevat minimaal :

1° de doelstellingen van het natuurbehoudbeleid in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest, zowel op het kwalitatieve als het kwantitatieve
vlak, met inbegrip van wat betreft de oprichting van een Brussels
ecologisch netwerk;

2° de cartografische weergave van de doelstellingen bedoeld in punt
1° op een kaart getekend op ten minste 1/25 000ste, met inbegrip van
een afbeelding van het Brusselse ecologische netwerk;

3° de uit te voeren maatregelen, net als de krachtlijnen die de
autoriteiten bedoeld in artikel 8, § 1 dienen na te leven in de uitoefening
van hun bevoegdheden om de in punt 1° bedoelde doelstellingen te
bereiken;

4° de programmering in tijd en ruimte voor de uitvoering van de
maatregelen bedoeld in punt 3°;

5° desgevallend een lijst van de vigerende verordenende bepalingen,
plannen en programma’s, evenals de beschermingsmaatregelen die
worden beschouwd als onverenigbaar met de verwezenlijking van de
doelstellingen bedoeld in punt 1° en 2°;

6° een raming van het totale budget vereist voor de uitvoering van de
maatregelen bedoeld in punt 3°.

De Regering kan de inhoud van het plan nader bepalen.

Art. 10. § 1. – De Regering stelt een ontwerp van gewestelijk
natuurplan op en stelt een milieueffectrapport op conform de bepalin-
gen van de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de milieueffect-
beoordeling van bepaalde plannen en programma’s.

De Regering onderwerpt het ontwerp van plan, samen met het
milieueffectrapport, aan een openbaar onderzoek en aan de adviezen
vereist conform de bepalingen van die ordonnantie.

§ 2. – Binnen negen maanden na de aanneming van het ontwerp van
plan, keurt de Regering het plan definitief goed. Wanneer de Regering
afwijkt van ofwel de mening van een autoriteit geraadpleegd conform
§ 1, lid 2, ofwel het GewOP, dient ze haar beslissing met redenen te
omkleden.

Het besluit tot aanneming van het plan wordt in het Belgisch
Staatsblad gepubliceerd, onverminderd de modaliteiten voor de bekend-
making aan het publiek voorzien in artikel 15 van de ordonnantie van
18 maart 2004 betreffende de milieueffectbeoordeling van bepaalde
plannen en programma’s. Het plan wordt ook voor het publiek

impérieux d’intérêt général. Le Gouvernement peut déterminer les
modalités de la procédure de dérogation.

Le plan régional nature a valeur indicative pour le surplus. Tout écart
par rapport aux prescriptions non contraignantes du plan est motivé.

§ 3. – Sans préjudice des exigences fixées à l’article 40, les arrêtés de
désignation de réserves naturelles et forestières, les arrêtés de désigna-
tion des sites Natura 2000 et les plans et programmes autres que le plan
régional nature, en vigueur, pris en vertu de la présente ordonnance et
identifiés comme incompatibles dans le plan régional nature, sont mis
en révision dans les douze mois qui suivent la publication du plan
régional nature aux conditions et selon les modalités de procédure
prévues par la présente ordonnance de manière à garantir la compati-
bilité de leurs dispositions avec celles du même plan.

Art. 9. § 1er. – Le plan est établi en tenant compte notamment :

1° des objectifs et exigences visés à l’article 2;

2° du rapport sur l’état de la nature visé à l’article 7, des résultats de
la surveillance menée conformément à l’article 15 ainsi que de la carte
d’évaluation biologique et de l’inventaire visés à l’article 20, § 1er;

3° des mesures de protection en vigueur prises par ou en vertu de la
présente ordonnance, y compris les arrêtés de désignation et les plans
de gestion des réserves naturelles, des réserves forestières et des sites
Natura 2000;

4° des prescriptions pertinentes des stratégies, plans et programmes
susceptibles d’encadrer, d’orienter, d’influencer ou d’interférer avec la
politique de conservation de la nature et établis au niveau international
et communautaire ainsi que, le cas échéant, aux niveaux national et
régional, y compris dans les deux autres régions;

5° des prescriptions du PRD;

6° des meilleures informations scientifiques disponibles.

§ 2. – Le plan comporte au minimum :

1° les objectifs de la politique de la conservation de la nature en
Région de Bruxelles-Capitale, tant sur le plan quantitatif que qualitatif,
y compris en ce qui concerne l’établissement d’un réseau écologique
bruxellois;

2° l’expression cartographique des objectifs visés au point 1° sur une
carte établie au moins au 1/25 000e, y compris une représentation du
réseau écologique bruxellois;

3° les mesures à mettre en œuvre ainsi que les lignes de conduite à
respecter par les autorités visées à l’article 8, § 1er dans l’exercice de
leurs compétences pour atteindre les objectifs visés au point 1°;

4° la programmation dans le temps et dans l’espace de la mise en
œuvre des mesures visées au point 3°;

5° le cas échéant, une liste des dispositions normatives, des plans et
programmes ainsi que des mesures de protection en vigueur considé-
réescomme incompatibles avec la réalisation des objectifs visés aux
points 1° et 2°;

6° une estimation du budget global nécessaire à la mise en œuvre des
mesures visées au point 3°.

Le Gouvernement peut préciser le contenu du plan.

Art. 10. § 1er. – Le Gouvernement élabore un projet de plan régional
nature et réalise un rapport sur les incidences environnementales
conformément aux dispositions de l’ordonnance du 18 mars 2004
relative à l’évaluation des incidences de certains plans et programmes
sur l’environnement.

Le Gouvernement soumet le projet de plan, accompagné du rapport
sur les incidences environnementales, à l’enquête publique et aux avis
requis conformément aux dispositions de cette ordonnance.

§ 2. – Dans les neuf mois qui suivent l’adoption du projet de plan, le
Gouvernement arrête définitivement le plan. Lorsque le Gouvernement
s’écarte soit de l’avis d’une instance consultée conformément au § 1er,
alinéa 2, soit du PRD, sa décision est motivée.

L’arrêté adoptant le plan est publié au Moniteur belge, sans préjudice
des modalités d’information du public prévues par l’article 15 de
l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’évaluation des incidences de
certains plans et programmes sur l’environnement. Le plan est
également rendu accessible au public sur le site Internet de l’Institut et
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beschikbaar gesteld op de website van het Instituut en wordt verstuurd
naar het BROH en naar het college van burgemeester en schepenen van
elke gemeente.

Art. 11. De bepalingen tot regeling van de aanneming en bekend-
making van het gewestelijk natuurplan zijn eveneens van toepassing op
de herziening ervan.

Indien het echter een kleine wijziging betreft, beslist de Regering of
die wijziging een significant milieueffect kan hebben conform artikel 5
van de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de milieueffectbe-
oordeling van bepaalde plannen en programma’s.

In voorkomend geval stelt de Regering een milieueffectrapport op
conform de bepalingen van die ordonnantie. De Regering neemt het
ontwerp van wijziging van het gewestelijk natuurplan aan en onder-
werpt het, samen met het milieueffectrapport, aan een openbaar
onderzoek en aan de adviezen vereist conform de bepalingen van die
ordonnantie.

In de andere gevallen kan de Regering beslissen dat de kleine
wijziging niet aan een openbaar onderzoek onderhevig is.

Afdeling 4. — De actieplannen

Art. 12. § 1. – De Regering kan actieplannen aannemen :

1° om de instandhouding van de natuurlijke habitats en soorten te
verbeteren, in het bijzonder natuurlijke habitats en soorten van
communautair of gewestelijk belang;

2° om de processen die de biologische diversiteit aantasten te
bestrijden, met inbegrip van invasieve exoten;

3° om het duurzame gebruik van elementen van de biologische
diversiteit aan te moedigen.

De actieplannen zijn oriëntatie-, programmatie- en beheersdocumen-
ten voor een specifieke actie van de gewestelijke besturen, de instellin-
gen van openbaar nut, de privépersonen belast met een opdracht van
openbare dienst en – in aangelegenheden van gewestelijk belang – de
gemeentes inzake natuurbehoud. Daarin worden richtlijnen vastgelegd
bestemd voor alle of bepaalde autoriteiten. Ze vormen een verduide-
lijking van of aanvulling op het gewestelijk natuurplan.

In de actieplannen kunnen ook aanbevelingen en codes van goede
praktijk voor particulieren worden vastgelegd.

Desgevallend vermelden ze een lijst van de vigerende verordenende
bepalingen, plannen en programma’s, evenals de beschermingsmaatre-
gelen die worden beschouwd als onverenigbaar met de verwezenlij-
king van de doelstellingen die ze nastreven.

De Regering kan de inhoud van de actieplannen nader bepalen.

De actieplannen blijven van kracht tot ze worden gewijzigd,
opgeheven of vervangen.

§ 2. – De Regering beslist welke delen van het actieplan dwingend
zijn voor de autoriteiten bedoeld in artikel 8, § 1. De bepalingen van
artikel 8, § 2 zijn op haar van toepassing.

§ 3. – Onverminderd de vereisten opgelegd in artikel 40, worden de
vigerende aanwijzingsbesluiten van natuur- of bosreservaten, de
aanwijzingsbesluiten van de Natura 2000-gebieden en andere plannen
en programma’s dan het gewestelijk natuurplan, genomen krachtens
deze ordonnantie en in een actieplan aangeduid als niet verenigbaar,
aan een herziening onderworpen binnen twaalf maanden na de
publicatie van het actieplan onder de voorwaarden en volgens de
proceduremodaliteiten voorzien in deze ordonnantie om aldus de
verenigbaarheid van de bepalingen daarvan en die in het bedoelde plan
te verzekeren.

Art. 13. § 1. – De Regering stelt een ontwerp van actieplan op,
rekening houdend met de elementen bedoeld in artikel 9 en bepaalt of
dat voorontwerp significante milieueffecten kan hebben conform
artikel 5 van de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de
milieueffectbeoordeling van bepaalde plannen en programma’s.

In voorkomend geval stelt de Regering een milieueffectrapport op
conform de bepalingen van die ordonnantie. De Regering onderwerpt
het ontwerp van actieplan, samen met het milieueffectrapport, aan een
openbaar onderzoek en aan de adviezen vereist conform de bepalingen
van die ordonnantie. De Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud
wordt in het kader van die procedure geraadpleegd.

In de andere gevallen onderwerpt de Regering het ontwerp van
actieplan gedurende vijfenveertig dagen aan een openbaar onderzoek
dat wordt aangekondigd via :

est notifié à l’AATL et au collège des bourgmestre et échevins de chaque
commune.

Art. 11. Les dispositions réglant l’adoption et la publication du plan
régional nature sont applicables à sa révision.

Toutefois, lorsque la modification est mineure, le Gouvernement
décide si celle-ci est susceptible d’avoir des incidences notables sur
l’environnement, conformément à l’article 5 de l’ordonnance du
18 mars 2004 relative à l’évaluation des incidences de certains plans et
programmes sur l’environnement.

Dans cette hypothèse, le Gouvernement réalise un rapport sur les
incidences environnementales conformément aux dispositions de cette
ordonnance. Le Gouvernement adopte le projet de modification du
plan régional nature et le soumet, accompagné du rapport sur les
incidences environnementales, à l’enquête publique et aux avis requis
conformément aux dispositions de cette ordonnance.

Dans les autres cas, le Gouvernement peut décider que la modifica-
tion mineure n’est pas soumise à enquête publique.

Section 4. — Des plans d’action

Art. 12. § 1er. – Le Gouvernement peut adopter des plans d’action :

1° pour améliorer la conservation des habitats naturels et des espèces,
en particuliers des habitats naturels et des espèces d’intérêt commu-
nautaire ou régional;

2° pour lutter contre les processus de dégradation de la diversité
biologique, y compris les espèces exotiques invasives;

3° pour encourager l’utilisation durable d’éléments de la diversité
biologique.

Les plans d’action sont des documents d’orientation, de programma-
tion et de gestion d’une action spécifique des autorités administratives
régionales, des organismes d’intérêt public, des personnes privées
chargées d’une mission de service public et, dans les matières d’intérêt
régional, des communes en matière de conservation de la nature. Ils
fixent des lignes directrices à l’attention de toutes ou certaines de ces
autorités. Ils précisent ou complètent le plan régional nature.

Les plans d’action peuvent aussi fixer des recommandations et des
codes de bonne pratique à l’attention des particuliers.

Ils indiquent, le cas échéant, une liste des dispositions normatives,
des plans et programmes ainsi que des mesures de protection en
vigueur considérées comme incompatibles avec la réalisation des
objectifs qu’ils poursuivent.

Le Gouvernement peut préciser le contenu des plans d’action.

Les plans d’action restent en vigueur jusqu’au moment où ils sont
modifiés, abrogés ou remplacés.

§ 2. – Le Gouvernement détermine les parties du plan d’action qui
sont contraignantes pour les autorités visées à l’article 8, § 1er. Les
dispositions de l’article 8, § 2, lui sont applicables.

§ 3. – Sans préjudice des exigences fixées à l’article 40, les arrêtés de
désignation de réserves naturelles et forestières, les arrêtés de désigna-
tion des sites Natura 2000 et les plans et programmes autres que le plan
régional nature, en vigueur, pris en vertu de la présente ordonnance et
identifiés comme incompatibles dans un plan d’action sont mis en
révision dans les douze mois qui suivent la publication du plan d’action
aux conditions et selon les modalités de procédure prévues par la
présente ordonnance de manière à garantir la compatibilité de leurs
dispositions avec celles du même plan.

Art. 13. § 1er. – Le Gouvernement élabore un projet de plan d’action,
en tenant compte notamment des éléments visés à l’article 9, et décide
s’il est susceptible d’avoir des incidences notables sur l’environnement,
conformément à l’article 5 de l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à
l’évaluation des incidences de certains plans et programmes sur
l’environnement.

Dans cette hypothèse, le Gouvernement réalise un rapport sur les
incidences environnementales conformément aux dispositions de cette
ordonnance. Le Gouvernement soumet le projet de plan d’action
accompagné du rapport sur les incidences environnementales à
l’enquête publique et aux avis requis conformément aux dispositions
de cette ordonnance. Le Conseil supérieur bruxellois de la conservation
de la nature est consulté dans le cadre de cette procédure.

Dans les autres cas, le Gouvernement soumet le projet de plan
d’action à une enquête publique de quarante-cinq jours annoncée par :
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1° de aanplakking van een bericht op de gemeentelijke aankondi-
gingsborden van de betrokken gemeentes en, desgevallend, bij het
gebied of de gebieden die rechtstreeks worden bedoeld op die wijze dat
ze gemakkelijk gelezen kunnen worden;

2° de verspreiding van een bericht op de website van het Instituut.

Het bericht van onderzoek vermeldt :

1° de gemeentes op wie het ontwerp van actieplan geheel of
gedeeltelijk van toepassing is;

2° de plaats(en) waar het ontwerp van actieplan ter beschikking ligt
van het publiek, namelijk op het gemeentehuis van elke betrokken
gemeente en bij het Instituut;

3° de begin- en einddatum van het openbaar onderzoek;

4° het adres van het Instituut waar eventuele opmerkingen en
klachten naartoe gestuurd kunnen worden.

Klachten en opmerkingen worden uiterlijk op de laatste dag van de
termijn van het openbaar onderzoek per briefwisseling, e-mail of door
afgifte tegen ontvangstbewijs aan het Instituut gericht.

Zodra het openbaar onderzoek wordt geopend, vraagt de Regering
het advies van de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud. De raad
verstuurt zijn advies binnen 45 dagen na de aanvraag. Bij ontstentenis
van verzending binnen die termijn, wordt voorbijgaan aan het advies
en wordt de procedure voortgezet.

Het Instituut bezorgt de Regering een samenvatting van de opmer-
kingen en klachten samen met een met redenen omkleed advies binnen
zestig dagen nadat het openbaar onderzoek is beëindigd.

De Regering kan de vormelijke en inhoudelijke modaliteiten verdui-
delijken van de raadpleging en van het openbaar onderzoek die in deze
paragraaf beoogd worden.

§ 2. – Binnen zes maanden na de aanneming van het ontwerp van
plan, keurt de Regering het plan definitief goed. Wanneer de Regering
afwijkt van ofwel de mening van een autoriteit geraadpleegd conform
§ 1, ofwel het GewOP, dient ze haar beslissing met redenen te
omkleden.

Het besluit tot aanneming van het actieplan wordt in het Belgisch
Staatsblad gepubliceerd, onverminderd de modaliteiten voor de bekend-
making aan het publiek voorzien in artikel 15 van de ordonnantie van
18 maart 2004 betreffende de milieueffectbeoordeling van bepaalde
plannen en programma’s. Het plan wordt ook voor het publiek
beschikbaar gesteld op de website van het Instituut en wordt verstuurd
naar het BROH en naar het college van burgemeester en schepenen van
elke gemeente.

Art. 14. De bepalingen tot regeling van de aanneming en bekend-
making van het actieplan zijn eveneens van toepassing op de herzie-
ning ervan.

Voor kleine wijzigingen waarvan de Regering beslist om ze niet aan
een milieueffectbeoordeling te onderwerpen, kan ze beslissen dat ze
niet aan een openbaar onderzoek onderhevig zijn.

Afdeling 5. — Toezicht op de natuur

Art. 15. § 1. – Het Instituut houdt toezicht op de staat van
instandhouding van soorten en natuurlijke habitats aanwezig in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, daarbij inzonderheid rekening hou-
dend met prioritaire natuurlijke habitats en soorten, natuurlijke
habitats van communautair en gewestelijk belang, net als met de
soorten bedoeld in bijlage II.5, conform een vijfjaarlijks toezichtsschema
aangenomen door de Regering.

Het toezichtsschema voorziet dat de volgende taken worden uitge-
voerd :

1° de identificatie van de soorten en habitats die continu of periodiek
worden gevolgd, niettegenstaande elke aanpassing tijdens de uitvoe-
ring, ingegeven door de actualiteit, mogelijk is;

2° de realisatie – op basis van wetenschappelijke inventarissen – van
periodieke kwalitatieve en kwantitatieve balansen van de staat van
instandhouding op gewestelijke schaal van de natuurlijke habitats en
soorten;

3° het bijhouden van een register van diersoorten van communautair
belang en gewestelijk belang die werden gevangengenomen of door
een ongeval zijn omgekomen;

4° de identificatie, de analyse van en het toezicht op de bedreigingen
waarmee de habitats en de soorten eventueel geconfronteerd worden
en van/op de processen en activiteitscategorieën die daarvan de
oorzaak zijn;

1° l’affichage d’un avis aux valves communales des communes
concernées et, le cas échéant, au niveau du ou des sites directement
concernés, de telle manière qu’il puisse être lu aisément;

2° la diffusion d’un avis sur le site Internet de l’Institut.

L’avis d’enquête mentionne :

1° les communes concernées en tout ou en partie par le projet de plan
d’action;

2° le ou les endroits où le projet de plan d’action est mis à la
disposition du public, à savoir à la maison communale de chaque
commune concernée et à l’Institut;

3° la date de début et de fin de l’enquête publique;

4° l’adresse de l’Institut auprès duquel les remarques et réclamations
peuvent être adressées.

Les réclamations et remarques sont adressées à l’Institut au plus tard
le dernier jour du délai de l’enquête publique par courrier postal,
courriel ou dépôt contre récépissé.

Dès l’ouverture de l’enquête publique, le Gouvernement sollicite
l’avis du Conseil supérieur bruxellois de la conservation de la nature
qui lui envoie son avis dans les 45 jours de la demande. A défaut
d’envoi dans ce délai, il est passé outre cet avis et la procédure est
poursuivie.

L’Institut transmet la synthèse des remarques et réclamations ainsi
que son avis motivé au Gouvernement dans les soixante jours de la
clôture de l’enquête publique.

Le Gouvernement peut préciser les modalités d’organisation et de
contenu de la consultation et de l’enquête publique visées au présent
paragraphe.

§ 2. – Dans les six mois qui suivent l’adoption du projet de plan, le
Gouvernement arrête définitivement le plan. Lorsque le Gouvernement
s’écarte soit de l’avis d’une instance consultée conformément au § 1er,
soit du PRD, sa décision est motivée.

L’arrêté adoptant le plan d’action est publié au Moniteur belge, sans
préjudice des modalités d’information du public prévues par l’article 15
de l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’évaluation des incidences
de certains plans et programmes sur l’environnement. Il est également
rendu accessible au public sur le site Internet de l’Institut et est notifié
à l’AATL et au collège des bourgmestre et échevins de chaque
commune concernée.

Art. 14. Les dispositions réglant l’adoption et la publication du plan
d’action sont applicables à sa révision.

Toutefois, le Gouvernement peut décider que les modifications
mineures qu’il décide de ne pas soumettre à évaluation environnemen-
tale ne sont pas soumises à enquête publique.

Section 5. — De la surveillance de la nature

Art. 15. § 1er. – L’Institut surveille l’état de conservation des espèces
et habitats naturels présents en Région de Bruxelles-Capitale, en tenant
particulièrement compte des habitats naturels et des espèces priori-
taires, d’intérêt communautaire et d’intérêt régional, ainsi que des
espèces visées à l’annexe II.5, conformément à un schéma de sur-
veillance quinquennal adopté par le Gouvernement.

Le schéma de surveillance comporte notamment l’accomplissement
des tâches suivantes :

1° l’identification des espèces et habitats qui feront l’objet de relevés
permanents ou périodiques, nonobstant toute adaptation réalisée en
cours de mise en œuvre, motivée par des raisons d’actualité;

2° la réalisation, sur la base de relevés scientifiques, de bilans
périodiques, qualitatifs et quantitatifs, de l’état de conservation, à
l’échelle de la Région, des habitats naturels et des espèces;

3° la tenue à jour d’un registre des captures et des mises à mort
accidentelles des espèces animales d’intérêt communautaire et d’intérêt
régional;

4° l’identification, l’analyse et la surveillance des menaces auxquelles
les habitats et les espèces sont éventuellement confrontés et des
processus et catégories d’activité qui en sont la cause;
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5° het toezicht op en de beoordeling van het beheer van de gebieden
beschermd in toepassing van deze ordonnantie en de groene ruimtes
beheerd door het Gewest, desgevallend op basis van onafhankelijke
wetenschappelijke studies;

6° de opvolging van de compenserende maatregelen die eventueel
zijn aangenomen in het kader van de afwijkingen gevestigd in het
kader van deze ordonnantie;

7° de redactie en verzending naar de Europese Commissie, om de zes
jaar, van een rapport over de toepassing van de bepalingen genomen in
het kader van Richtlijn 92/43/EEG en van Richtlijn 2009/147/EG,
waarvan de structuur en bekendmakingsmodaliteiten door de Rege-
ring worden vastgelegd.

Rekening houdend met de best beschikbare wetenschappelijke
kennis, kan de Regering de modaliteiten bepalen voor de beoordeling
van de staat van instandhouding van de soorten en natuurlijke habitats,
met inbegrip van wat betreft het vastleggen van referentiewaarden en
indicatoren voor de staat van instandhouding op relevante geo-
grafische schaal.

§ 2. – De bevoegde overheden of diensten van het Gewest en de
gemeentes bezorgen het Instituut alle informatie waarover ze beschik-
ken en die mogelijk kan bijdragen tot het toezicht op de staat van
instandhouding van de soorten en natuurlijke habitats. Ze brengen het
Instituut ook op de hoogte over alle wijzigingen in die gegevens.

De Regering bepaalt de relevante overheden en diensten en neemt de
toepassingsmodaliteiten van deze paragraaf aan.

§ 3. – De door de Regering aangestelde ambtenaren en medewerkers
zijn gemachtigd om eigendommen van zowel private als openbare
eigenaars te betreden en daar het nodige te doen om biologische
gegevens te verzamelen nodig voor de uitvoering van de in deze
ordonnantie opgelegde verplichtingen, en dit tussen twee uur vóór
zonsopgang tot drie uur na zonsondergang, mits een voorafgaande
melding aan de eigenaars.

In afwijking van het eerste lid is de toegang tot de woonplaats of de
lokalen voor beroeps- of handelsgebruik enkel mogelijk met de
uitdrukkelijke toestemming van de eigenaars of de gebruikers. Bij
gebrek aan dergelijke toestemming wordt de toegang onderworpen aan
de machtiging van de rechter van de rechtbank van eerste aanleg.

De ingezamelde biologische gegevens mogen alleen gebruikt worden
voor doeleinden in toepassing van deze ordonnantie.

HOOFDSTUK 5. — Verwerving

Art. 16. Om redenen van natuurbehoud mag de Regering beslissen
om onroerende goederen te onteigenen voor het algemeen belang.

Op verzoek van het college van burgemeester en schepenen van de
betrokken gemeente, mag de Regering die gemeente toestaan om
dergelijk goed voor het algemeen belang te onteigenen onder dezelfde
voorwaarden.

Art. 17. Om redenen van natuurbehoud mag het Gewest zijn
eigendoms-, huur- of gebruiksrecht op een onroerend goed dat het
Gewest bezit of waarover het beschikt, ruilen voor het eigendoms-,
huur- of gebruiksrecht van een ander onroerend goed met de toelating
van de houder van het betreffende recht.

De kosten voor de ruilakte en de hypotheekformaliteiten zijn voor
rekening van het Gewest.

HOOFDSTUK 6. — Behoudsmaatregelen en relaties met andere wetgevingen

Art. 18. § 1. – De behoudsmaatregelen voorzien in of krachtens deze
ordonnantie doen in hun toepassing geen afbreuk aan de preventie- en
herstelmaatregelen voor de schade berokkend aan de soorten en
natuurlijke habitats die worden geregeld door de ordonnantie van
13 november 2008 betreffende milieuaansprakelijkheid met betrekking
tot het voorkomen en herstellen van milieuschade.

§ 2. – Indien de goedgekeurde behouds- en beschermingsmaatrege-
len voorzien in of krachtens deze ordonnantie en een andere wetge-
vende tekst simultaan van toepassing zijn op hetzelfde gebied of
dezelfde soort, dan zijn hun gevolgen en verplichtingen cumulatief van
toepassing.

Ingeval de behoudsmaatregelen voor een beschermde soort of
beschermd gebied voorzien in of krachtens deze ordonnantie niet
verenigbaar zijn met andere beschermingsbepalingen voor het betrok-
ken gebied of de betrokken soort voorzien in of krachtens een andere
wetgevende tekst, geniet het betrokken gebied of de betrokken soort de
bepalingen die het meest geschikt zijn voor het behoud of herstel ervan
in een gunstige staat van instandhouding.

5° la surveillance et l’évaluation de la gestion des sites protégés en
application de la présente ordonnance et des espaces verts gérés par la
Région, le cas échéant sur la base d’études scientifiques indépendantes;

6° le suivi des mesures compensatoires éventuellement adoptées
dans le cadre des régimes dérogatoires établis en vertu de la présente
ordonnance;

7° l’établissement et l’envoi à la Commission européenne, tous les six
ans, d’un rapport sur l’application des dispositions prises dans le cadre
de la Directive 92/43/CEE et de la Directive 2009/147/CE, dont la
structure et les modalités de publicité sont fixées par le Gouvernement.

Le Gouvernement peut définir, compte tenu des meilleures connais-
sances scientifiques disponibles, les modalités de l’évaluation de l’état
de conservation des espèces et des habitats naturels, y compris en ce qui
concerne la fixation de valeurs de référence et l’établissement d’indi-
cateurs de l’état de conservation aux échelles géographiques pertinen-
tes.

§ 2. – Les autorités ou services ressortissant de la Région et les
communes transmettent à l’Institut les informations en leur possession
susceptibles de contribuer à la surveillance de l’état de conservation des
espèces et des habitats naturels. Ils informent également l’Institut de
toutes modifications de ces données.

Le Gouvernement détermine les autorités et services concernés et
arrête les modalités d’application du présent paragraphe.

§ 3. – Les fonctionnaires et agents désignés par le Gouvernement sont
autorisés à pénétrer dans les propriétés tant publiques que privées,
pour y procéder aux opérations indispensables à la collecte des données
biologiques nécessaires à la réalisation des obligations prescrites par la
présente ordonnance, entre deux heures avant le lever du soleil et trois
heures après le coucher du soleil et moyennant information préalable
des propriétaires.

Par dérogation à l’alinéa premier, l’accès aux domiciles ou aux locaux
professionnels et commerciaux ne peut se faire que moyennant le
consentement exprès des propriétaires ou des occupants. A défaut d’un
tel accord, l’accès est subordonné à une autorisation du juge du tribunal
de première instance.

Les données biologiques récoltées ne peuvent être utilisées à d’autres
fins qu’à l’application de la présente ordonnance.

CHAPITRE 5. — Acquisition

Art. 16. Pour des raisons de conservation de la nature, le Gouver-
nement peut décider l’expropriation pour cause d’utilité publique de
biens immobiliers.

A la demande du collège des bourgmestre et échevins de la commune
concernée, le Gouvernement peut autoriser cette commune à exproprier
pour cause d’utilité publique un tel bien et dans les mêmes conditions.

Art. 17. Pour des raisons de conservation de la nature, la Région
peut échanger le droit de propriété, la location ou le droit d’usage d’un
bien immobilier qu’elle détient en propriété ou dont elle dispose contre
le droit de propriété, la location ou le droit d’usage d’un autre bien
immobilier avec l’accord du titulaire du droit concerné.

Les frais de l’acte d’échange et des formalités hypothécaires sont à
charge de la Région.

CHAPITRE 6. — Clause de sauvegarde et relations avec d’autres législations

Art. 18. § 1er. – Les mesures de conservation prévues par ou en vertu
de la présente ordonnance s’appliquent sans préjudice des mesures de
prévention et de restauration du dommage causé aux espèces et aux
habitats naturels qui sont régies par l’ordonnance du 13 novembre 2008
relative à la responsabilité environnementale en ce qui concerne la
prévention et la réparation des dommages environnementaux.

§ 2. – Lorsque des mesures de conservation ou de protection prévues
par ou en vertu de la présente ordonnance et un autre texte législatif
s’appliquent simultanément à un même site ou une même espèce, leurs
effets et obligations sont d’application cumulative.

En cas d’incompatibilité entre des mesures de conservation d’un site
ou d’une espèce protégée prévues par ou en vertu de la présente
ordonnance et d’autres régimes de protection du site ou de l’espèce
concerné prévus par ou en vertu d’un autre texte législatif, le site ou
l’espèce concerné bénéficie du régime le plus approprié pour son
maintien ou son rétablissement dans un état de conservation favorable.
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Art. 19. § 1. – In geval van onverenigbaarheid tussen enerzijds
ofwel :

1° behoudsmaatregelen van een beschermd gebied of een beschermde
soort voorzien in of krachtens deze ordonnantie;

2° ofwel een of meer voorschriften van het gewestelijk natuurplan of
een actieplan voorzien in deze ordonnantie of een ontwerp van
dergelijk plan;

en anderzijds ofwel :

1° een of meer voorschriften van een vigerend gewestelijk of
gemeentelijk plan of programma;

2° ofwel de exploitatie van een geldig vergunde of aangegeven
inrichting krachtens de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen;

3° ofwel andere beschermingsbepalingen voor het betrokken gebied
of de betrokken soort voorzien in of krachtens een andere wetgevende
tekst,

organiseert de Regering een overleg tussen het Instituut en, naarge-
lang het geval, de betrokken diensten van het gewestelijk bestuur, de
betrokken adviesorganen, de betrokken gemeentelijke autoriteit en/of
de betrokken exploitant binnen dertig dagen nadat de onverenigbaar-
heid is vastgesteld.

De Regering mag de modaliteiten voor de overlegprocedure bepalen.

§ 2. – Een onverenigbaarheid bedoeld in § 1 kan worden vastgesteld
in het gewestelijk natuurplan of in een actieplan of, bij ontstentenis, bij
een met redenen omklede beslissing van het Instituut, met name
wanneer :

1° het plan of programma, de inrichting of de beschermingsbepalin-
gen in kwestie afbreuk kunnen doen aan de instandhouding van het
gebied of de betrokken beschermde soort, afzonderlijk of in combinatie
met andere plannen, programma’s of projecten;

2° het plan of programma, de inrichting of de beschermingsbepalin-
gen in kwestie afbreuk doet aan de verwezenlijking van een of meer
doelstellingen van het gewestelijk natuurplan of het betrokken actie-
plan.

§ 3. – Na het overleg komen de partijen overeen welke corrigerende
maatregelen getroffen moeten worden om de plannen of de programma’s,
de inrichtingen of de beschermingsbepalingen in kwestie in overeen-
stemming te brengen.

Die maatregelen worden vastgelegd onverminderd de bepalingen
van toepassing op de correctie van het plan of programma, de
installatie of de beschermingsbepalingen in kwestie krachtens de
wetgeving op grond waarvan het onverenigbare plan of programma,
de onverenigbare installatie of beschermingsbepalingen respectievelijk
werden aangenomen, toegestaan, aangegeven of ingesteld.

Ingeval de partijen het niet eens raken, beslist de Regering, na
raadpleging van de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud en de
overige aangewezen instanties, welke corrigerende maatregelen getrof-
fen moeten worden om de in het eerste lid bedoelde verenigbaarheid te
garanderen, onverminderd de toepassing van § 4.

§ 4. – In het geval bedoeld in § 2, 1° echter, kan het onverenigbare
plan of programma, de onverenigbare installatie of beschermingsbepa-
lingen als dusdanig behouden worden indien een afwijking op het
behoudsregime van het gebied of de betrokken soort wordt aange-
vraagd door respectievelijk een autoriteit bevoegd om het plan of het
programma aan te nemen, door de betrokken exploitant of door de
bevoegde autoriteit belast met de invoering van de beschermingsbepa-
lingen en verleend conform de voorwaarden en de procedure voorzien
in deze ordonnantie.

De Regering kan de toepassingsmodaliteiten van dit artikel bepalen.

TITEL II. — Bescherming van het natuurlijk milieu

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Art. 20. § 1. – Het Instituut maakt en actualiseert een biologische
waarderingskaart van het grondgebied van het Gewest, met inbegrip
van een inventaris van gebieden van hoge biologische waarde die
bescherming verdienen.

Die kaart wordt openbaar gemaakt volgens de modaliteiten bepaald
door de Regering.

De Regering kan de periodiciteit van de update en modaliteiten voor
de vorm en inhoud van die kaart vastleggen.

Art. 19. § 1er. – En cas d’incompatibilité entre, d’une part, soit :

1° des mesures de conservation d’un site ou d’une espèce protégée
prévues par ou en vertu de la présente ordonnance;

2° une ou plusieurs prescriptions du plan régional nature ou d’un
plan d’action prévu par la présente ordonnance ou d’un projet de ces
plans,

et, d’autre part, soit :

1° une ou plusieurs prescriptions d’un plan ou programme régional
ou communal en vigueur;

2° l’exploitation d’une installation valablement autorisée ou déclarée
en vertu de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environ-
nement;

3° d’autres régimes de protection du site ou de l’espèce concerné
prévus par ou en vertu d’un autre texte législatif,

une concertation est organisée par le Gouvernement entre l’Institut
et, selon les cas, les services de l’administration régionale concernés, les
organes d’avis concernés, l’autorité communale concernée et/ou l’exploi-
tant concerné, dans les trente jours de la constatation de l’incompatibi-
lité.

Le Gouvernement peut fixer les modalités de la procédure de
concertation.

§ 2. – Une incompatibilité visée au § 1er peut être constatée dans le
plan régional nature ou dans un plan d’action ou, à défaut, par décision
motivée de l’Institut, notamment lorsque :

1° le plan ou programme, l’installation ou le régime de protection
concerné est susceptible de compromettre la conservation du site ou de
l’espèce protégée concerné, individuellement ou en conjugaison avec
d’autres plans, programmes ou projets;

2° le plan ou programme, l’installation ou le régime de protection
concerné compromet la réalisation d’un ou plusieurs objectifs du plan
régional nature ou du plan d’action concerné.

§ 3. – Au terme de la concertation, les parties s’accordent sur les
mesures correctrices à prendre pour rendre compatibles les plans ou les
programmes, les installations ou les régimes de protection concernés.

Les mesures sont fixées sans préjudice des dispositions applicables à
la correction du plan ou du programme, de l’installation ou du régime
de protection concerné en vertu de la législation sur le fondement de
laquelle le plan ou le programme, l’installation ou le régime de
protection incompatible a été respectivement adopté, autorisé, déclaré
ou mis en place.

En cas de désaccord persistant entre les parties, le Gouvernement
décide, après consultation du Conseil supérieur bruxellois de la
conservation de la nature et des autres instances qu’il désigne, des
mesures correctrices à prendre de manière à garantir la compatibilité
visée à l’alinéa premier, sans préjudice de l’application du § 4.

§ 4. – Toutefois, dans l’hypothèse visée au § 2, 1°, le plan ou le
programme, l’installation ou le régime de protection incompatible peut
être maintenu en l’état si une dérogation au régime de conservation du
site ou de l’espèce concerné est sollicitée respectivement par l’autorité
compétente pour adopter le plan ou le programme, par l’exploitant
concerné ou par l’autorité compétente chargée de la mise en place du
régime de protection et octroyée conformément aux conditions et à la
procédure prévues par la présente ordonnance.

Le Gouvernement peut préciser les modalités d’application du
présent article.

TITRE II. — Protection du milieu naturel

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Art. 20. § 1er. – L’Institut dresse et actualise une carte d’évaluation
biologique du territoire de la Région, incluant un inventaire des sites de
haute valeur biologique et dignes de protection.

Cette carte est rendue publique selon les modalités arrêtées par le
Gouvernement.

Le Gouvernement peut arrêter la périodicité d’actualisation et les
modalités de forme et de contenu de cette carte.
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§ 2. – Gebieden die het beschermen waard zijn, met name de
gebieden bedoeld in § 1 eventueel uitgebreid met een buffer, kunnen
door de Regering worden aangewezen als natuurreservaat of bosreser-
vaat.

Art. 21. § 1. – Om bij te dragen aan de instandhouding en de
coherentie van het Natura 2000-netwerk, worden de gebieden in het
Gewest die van belang zijn voor de biodiversiteit in de Europese Unie
ingesteld als Natura 2000-gebieden.

De Natura 2000-gebieden worden aangewezen bij Regeringsbesluit
volgens de criteria en de procedure beschreven in hoofdstuk 4 van
titel II.

§ 2. – Een natuur- of bosreservaat dat als Natura 2000-gebied is
aangewezen, geniet het beheersstelsel zoals voorzien in of krachtens
hoofdstuk 4 van titel II voor het gedeelte dat als Natura 2000-gebied is
opgenomen.

§ 3. – Een Natura 2000-gebied dat volledig of gedeeltelijk onder het
statuut van natuur- of bosreservaat valt, blijft het beheersstelsel
genieten zoals voorzien in of krachtens hoofdstuk 4.

Het beheerplan van het Natura 2000-gebied dat is goedgekeurd in
toepassing van artikel 50 geldt – in overeenstemming met artikel 51 –
als beheerplan voor het natuurreservaat of bosreservaat bedoeld in
artikel 29, 32 en 37.

Art. 22. De instandhoudingdoelstellingen van een gebied dat het
voorwerp uitmaakt van een van de beschermingsmaatregelen bepaald
in deze ordonnantie omvatten, op het niveau van dat gebied, het
behoud en/of herstel in een gunstige staat van instandhouding van de
natuurlijke habitats van gewestelijk belang opgenomen in bijlage I.2 en
de populaties van de soorten van gewestelijk belang opgenomen in
bijlage II.4, die werden geïnventariseerd in het gebied conform arti-
kel 20, § 1, voor zover dit in Natura 2000-gebieden de verwezenlijking
van de in artikel 40, § 2 bedoelde instandhoudingdoelstellingen van het
gebied niet in het gedrang brengen.

Art. 23. In overeenstemming met artikel 7, § 4, van de ordonnantie
van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen, geldt het beheer-
plan, goedgekeurd door de Regering in overeenstemming met artikel
29, 32, 37 of 50, als milieuvergunning of aangifte voor de inrichtingen,
bepaald in het plan, die nodig zijn voor de handelingen bedoeld in
artikel 29, § 1, lid 5, 3° of 49, lid 2, 9°.

Art. 24. De kwaliteitsnormen aangenomen krachtens andere wetge-
vingen moeten bijdragen aan de verwezenlijking van de instandhou-
dingdoelstellingen die krachtens deze ordonnantie van toepassing zijn
in de natuurreservaten, de bosreservaten en de Natura 2000-gebieden.
Desgevallend zullen het gewestelijk natuurplan en de actieplannen
bedoeld in hoofdstuk 4 van Titel I aangeven welke wijzigingen
aangebracht moeten worden aan de vigerende normen en nieuwe
daartoe aan te nemen normen.

De instandhoudingdoelstellingen en/of ecologische kwaliteitsnor-
men die krachtens deze ordonnantie van toepassing zijn in de
natuurreservaten, de bosreservaten en de Natura 2000-gebieden tot
bepaling van de kwaliteit en kwantiteit van het oppervlaktewater en
ondergronds water te realiseren in het gebied worden beschouwd als
milieudoelstellingen van toepassing op de gebieden beschermd in de
zin van artikel 13 en 32 van de ordonnantie van 20 oktober 2006 tot
opstelling van een kader voor het waterbeleid. Deze bepaling doet
evenwel geen afbreuk aan de mogelijkheid voor de Regering om
striktere milieudoelstellingen voor deze gebieden aan te nemen krach-
tens deze ordonnantie.

Wanneer soortgelijke kwaliteitsnormen, aangenomen krachtens deze
ordonnantie en andere wetgevingen, van toepassing zijn op het gehele
of gedeeltelijke natuur- of bosreservaat en Natura 2000-gebied, zal de
autoriteit de meest strikte kwaliteitsnorm in acht nemen.

HOOFDSTUK 2. — Natuurreservaten

Afdeling 1. — Gemeenschappelijke bepalingen voor natuurreservaten

Art. 25. Het integrale natuurreservaat vormt een beschermd gebied
opgericht om er de natuurfenomenen volgens hun eigen dynamiek te
laten ontwikkelen.

Het gerichte natuurreservaat vormt een beschermd gebied waarin
een geschikt beheer de natuurlijke habitats en soorten waarvoor het
gebied als reservaat is aangeduid in een gunstige staat van instandhou-
ding beoogt te behouden of te herstellen. Daartoe kunnen maatregelen
worden getroffen om planten- en diersoorten in stand te houden, te
controleren of opnieuw in te voeren, om bepaalde facies van het
plantendek te behouden of verstoorde natuurlijke habitats weer te
herstellen.

§ 2. – Le Gouvernement peut désigner comme réserve naturelle ou
comme réserve forestière les sites dignes de protection, notamment les
sites visés au § 1er éventuellement élargis de manière à incorporer un
périmètre de protection.

Art. 21. § 1er. – Dans le but de contribuer à la sauvegarde et à la
cohérence du réseau Natura 2000, les territoires de la Région présentant
un intérêt pour la diversité biologique de l’Union européenne sont
érigés en sites Natura 2000.

Les sites Natura 2000 sont désignés par arrêté du Gouvernement
selon les critères et la procédure décrits au chapitre 4 du titre II.

§ 2. – Une réserve naturelle ou forestière désignée comme site
Natura 2000 bénéficie du régime de gestion tel que prévu par ou en
vertu du chapitre 4 du Titre II pour la partie désignée comme site
Natura 2000.

§ 3. – Un site Natura 2000 dont tout ou partie est mis sous statut de
réserve naturelle ou forestière continue à bénéficier du régime de
gestion tel que prévu par ou en vertu du chapitre 4.

Conformément à l’article 51, le plan de gestion du site Natura 2000
adopté en application de l’article 50 vaut plan de gestion de la réserve
naturelle ou de la réserve forestière visé aux articles 29, 32 et 37.

Art. 22. Les objectifs de conservation d’un site faisant l’objet d’une
des mesures de protection définies par la présente ordonnance incluent,
à l’échelle du site, le maintien et/ou le rétablissement dans un état de
conservation favorable des habitats naturels d’intérêt régional de
l’annexe Ire.2. et des populations des espèces d’intérêt régional de
l’annexe II.4, inventoriés dans le site conformément à l’article 20, § 1er,
pour autant que, dans les sites Natura 2000, cela ne compromette pas la
réalisation des objectifs de conservation du site visés à l’article 40, § 2.

Art. 23. Conformément à l’article 7, § 4, de l’ordonnance du
5 juin 1997 relative aux permis d’environnement, le plan de gestion
adopté par le Gouvernement conformément aux articles 29, 32, 37 ou 50
vaut permis d’environnement ou déclaration pour les installations que
le plan identifie nécessaires aux actes visés aux articles 29, § 1er,
alinéa 5, 3° ou 49, alinéa 2, 9°.

Art. 24. Les normes de qualité adoptées en vertu d’autres législa-
tions doivent contribuer à la réalisation des objectifs de conservation
applicables, en vertu de la présente ordonnance, dans les réserves
naturelles, les réserves forestières et dans les sites Natura 2000. Le cas
échéant, le plan régional nature et les plans d’action visés au chapitre 4
du Titre Ier indiquent les modifications à apporter aux normes en
vigueur et les normes nouvelles à adopter à cet effet.

Les objectifs de conservation et/ou les normes de qualité écologique
applicables, en vertu de la présente ordonnance, dans les réserves
naturelles, les réserves forestières et dans les sites Natura 2000 qui
fixent la qualité et la quantité des eaux de surface et souterraines à
atteindre sur le site sont réputés constituer des objectifs environnemen-
taux applicables aux zones protégées au sens des articles 13 et 32 de
l’ordonnance du 20 octobre 2006 établissant un cadre pour la politique
de l’eau. Cette disposition ne porte toutefois pas préjudice à la
possibilité pour le Gouvernement d’adopter des objectifs environne-
mentaux plus stricts pour ces sites en vertu de cette ordonnance.

Lorsque des normes de qualité de même nature, adoptées en vertu de
la présente ordonnance et en vertu d’autres législations, sont applica-
bles dans tout ou partie des réserves naturelles et forestières et des sites
Natura 2000, l’autorité respecte la norme de qualité la plus stricte.

CHAPITRE 2. — Des réserves naturelles

Section 1re. — Dispositions communes aux réserves naturelles

Art. 25. La réserve naturelle intégrale constitue un site protégé créé
dans le but d’y laisser les phénomènes naturels évoluer selon leur
dynamique propre.

La réserve naturelle dirigée constitue un site protégé dans lequel une
gestion appropriée tend à maintenir ou à rétablir dans un état de
conservation favorable les espèces et habitats naturels pour lesquels le
site est désigné comme réserve. A cette fin, des mesures peuvent être
prises en vue de conserver, de contrôler ou de réintroduire des espèces
végétales ou animales, de maintenir certains faciès du tapis végétal ou
de restaurer des habitats naturels altérés.
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Art. 26. Een gewestelijk natuurreservaat is een natuurreservaat
opgericht op gronden die eigendom zijn van het Gewest, door het
Gewest gehuurd worden of daartoe tot zijn beschikking gesteld
worden.

Een erkend natuurreservaat is een natuurreservaat dat op andere
gronden dan deze bedoeld in de eerste alinea wordt ingesteld op
verzoek van de eigenaar van de gronden en met de toelating van de
gebruikers. Het reservaat wordt door een natuurlijk persoon of
rechtspersoon anders dan het Gewest beheerd.

Art. 27. § 1. – In de natuurreservaten is het verboden om, behalve
indien een ontheffing voorzien is in het beheerplan aangenomen in
toepassing van artikel 29, 32, 37 of 50, of een afwijking toegestaan is in
toepassing van artikel 83, § 3 :

1° te plukken, te verwijderen, te verzamelen, te kappen, te ontwor-
telen, uit te graven, te beschadigen of te vernietigen inheemse
plantensoorten, evenals bryophyten, macro-fungi en lichenen, het
plantendek te vernietigen, wijzigen of te beschadigen;

2° liggend en staand dood hout, stronken van niet-invasieve
inheemse boomsoorten, bladerafval of natuurlijke humus te evacueren,
behalve op de wegen, in de dreven en op de paden;

3° elementen van het landschap te vernietigen, zoals hagen, bomen-
rijen, vijvers en vochtige zones;

4° te snoeien met gemotoriseerd gereedschap of om bomen te kappen
tussen 1 maart en 15 augustus;

5° niet-inheemse planten, struiken of bomen te planten;

6° de weilanden in te zaaien met uiterst productieve soorten zoals
Engels raaigras (Lolium perenne), ruw beemdgras (Poa trivialis) en
gestreepte witbol (Holcus lanatus);

7° de wilde diersoorten opzettelijk te verstoren, met name tijdens de
voortplantingsperiode, periode van afhankelijkheid van de jongen, de
overwinterings- en trekperiode, om ze te vangen en te doden, om de
eieren weg te nemen of te vernietigen, om hun nesten, voortplantings-,
rust- en schuilplaatsen te vernietigen of te verstoren;

8° in het wild levende dieren te voederen en om vissen uit te zetten
in het oppervlaktewater;

9° de rust van het gebied te verstoren;

10° af te wijken van de wegen en paden geopend voor het publiek;

11° de hond niet aan de leiband te houden;

12° opgravingen, boringen of grondwerken uit te voeren, grondstof-
fen te exploiteren, om het even welk werk uit te voeren dat de
kenmerken en het reliëf van de bodem, het uitzicht van het terrein, de
bronnen of het hydrografisch systeem zou kunnen wijzigen, om
bovengrondse of ondergrondse leidingen te leggen;

13° voor wegen en paden materialen te gebruiken die de zuurtegraad
of scheikundige samenstelling van de bodem kunnen wijzigen, zoals
dolomiet;

14° kunstmatige oevers aan te leggen in vijvers en waterlopen, tenzij
dat noodzakelijk is om excessieve erosie te bestrijden;

15° het peil van het oppervlakte- of grondwater direct of indirect te
wijzigen, inclusief drainagewerkzaamheden, alsook de structurele
fysieke kenmerken van het oppervlaktewater of het watersysteem van
het gebied te wijzigen;

16° water, scheikundige producten, organische afvalstoffen of over-
lopen van septische putten op kunstmatige wijze te lozen in boven-
gronds of ondergronds water;

17° gebouwen, schuilplaatsen of andere constructies op te trekken,
zelfs niet tijdelijk;

18° panelen en reclame-affiches te plaatsen, noch reclame te maken
op welke manier dan ook;

19° pesticiden te gebruiken en op te slaan;

20° meststoffen uit te strooien en op te slaan;

21° minerale of synthetische oliën, ontvlambare vloeistoffen, farma-
ceutische producten of gevaarlijke producten te gebruiken en te
bewaren;

22° strooizout te gebruiken en te bewaren;

23° afval te deponeren, zelfs geen groen afval;

24° meer dan twee grootvee eenheden per hectare te laten grazen;

25° aan waterrecreatie te doen en gemotoriseerde sporten te beoefe-
nen, om telegeleide voertuigen met verbrandingsmotor te gebruiken;

Art. 26. La réserve naturelle régionale est une réserve naturelle
érigée sur des terrains appartenant à la Région, pris en location par elle
ou mis à sa disposition à cette fin.

La réserve naturelle agréée est une réserve naturelle érigée sur
d’autres terrains que ceux visés au premier alinéa, à la demande du
propriétaire des terrains et avec l’accord de leurs occupants, et qui est
gérée par une personne physique ou morale autre que la Région.

Art. 27. § 1er. – Dans les réserves naturelles, il est interdit, sauf
dispense stipulée dans le plan de gestion adopté en application des
articles 29, 32, 37, ou 50 ou dérogation accordée en application de
l’article 83, § 3 :

1° de cueillir, d’enlever, de ramasser, de couper, de déraciner, de
déplanter, d’endommager ou de détruire les espèces végétales indigè-
nes, ainsi que les bryophytes, macro-funghi et lichens, et de détruire,
d’endommager ou de modifier le tapis végétal;

2° d’évacuer le bois mort sur pied et couché, les souches d’arbre
d’espèces indigènes non invasives, la litière ou l’humus naturel, excepté
sur les routes, drèves et chemins;

3° de détruire les éléments du paysage tels que les haies, les rangées
d’arbres, les étangs et les zones humides;

4° de procéder à des travaux d’élagage avec des outils motorisés et
d’abattage d’arbres entre le 1er mars et le 15 août;

5° de planter des plantes, arbustes ou arbres non indigènes;

6° d’ensemencer les prairies de fauche avec des espèces hautement
productives telles que le Ray-grass anglais (Lolium perenne), le Paturin
commun (Poa trivialis) et la Houlque laineuse (Holcus lanatus);

7° de perturber intentionnellement des espèces animales sauvages,
notamment durant la période de reproduction, de dépendance, d’hiber-
nation et de migration; de les capturer et de les tuer; de ramasser ou de
détruire leurs œufs, de détruire ou de détériorer leurs nids, leurs sites
de reproduction, leurs aires de repos et leurs refuges;

8° de nourrir les animaux vivant à l’état sauvage et d’empoissonner
les eaux de surface;

9° de perturber la tranquillité du site;

10° de quitter les routes et chemins ouverts à la circulation du public;

11° de ne pas tenir les chiens en laisse;

12° de procéder à des fouilles, sondages, terrassements, exploitations
de matériaux, d’effectuer tous travaux susceptibles de modifier les
caractéristiques et le relief du sol, l’aspect du terrain, les sources et le
système hydrographique, d’établir des conduites aériennes ou souter-
raines;

13° d’utiliser pour les routes et chemins des matériaux pouvant
occasionner un changement d’acidité ou de composition chimique du
sol, tel que la dolomie;

14° de placer des berges artificielles aux étangs et cours d’eau, sauf
lorsque cela est nécessaire pour combattre une érosion excessive;

15° de modifier directement ou indirectement le niveau des eaux de
surface ou des eaux souterraines, y compris les opérations de drainage,
et de modifier les caractéristiques physiques structurelles des eaux de
surface ou le régime hydrique du site;

16° de procéder à des rejets artificiels d’eau, de produits chimiques,
de déchets organiques ou de trop-plein de fosses septiques dans les
eaux de surfaces ou les eaux souterraines;

17° d’ériger, même temporairement, des bâtiments, des abris ou
autres constructions;

18° de placer des panneaux et des affiches publicitaires ou de faire de
la publicité de quelque manière que ce soit;

19° d’utiliser et d’entreposer des pesticides;

20° d’épandre et d’entreposer des engrais;

21° d’utiliser et d’entreposer des huiles, minérales ou synthétiques,
des liquides inflammables, des produits pharmaceutiques ou des
produits dangereux;

22° d’utiliser et d’entreposer des sels de déneigement;

23° de déposer des déchets, y compris des déchets verts;

24° de réaliser un pâturage avec plus de deux équivalents de gros
bétail par hectare;

25° de procéder à des activités récréatives aquatiques et de pratiquer
des sports motorisés, y compris l’usage de véhicules téléguidés avec
moteur à combustion;
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26° het terrein op lage hoogte te overvliegen, daarop te landen of op
te stijgen met vliegtuigen, helikopters, heteluchtballonen of enige ander
luchtvaartuig en er kerosine te lossen, behalve in noodgevallen;

27° te schieten met perslucht-, veerdruk-, paintball- of softluchtwa-
pens;

28° vuur te stoken;

29° vuurwerk af te steken.

§ 2. – De Regering kan beslissen om de verbodsbepalingen bedoeld in
§ 1 verder te preciseren en, om redenen van natuurbehoud, bijkomende
algemene maatregelen te treffen ten gunste van de natuurreservaten,
toepasselijk in of buiten de perimeter van het reservaat, met inbegrip
van het aannemen van ecologische kwaliteitsnormen.

§ 3. – De verbodsbepalingen bedoeld in § 1 zijn tijdelijk van
toepassing op de gebieden waarvoor de Regering instemde met een
ontwerp van aanwijzingsbesluit als gewestelijk of erkend natuurreser-
vaat en publiceerde door gewone vermelding in het Belgisch Staatsblad.

Die tijdelijke periode vangt aan op de datum van de gewone
vermelding gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad en eindigt op de dag
dat de Regering een beslissing neemt.

Art. 28. § 1. – De Regering stelt de toezichts- en politiereglementen
op voor de natuurreservaten.

§ 2. – De Regering garandeert dat de natuurreservaten voor het
publiek toegankelijk zijn en bepaalt daartoe de voorwaarden.

Afdeling 2. — Gewestelijke natuurreservaten

Art. 29. § 1. – Elk gewestelijk natuurreservaat wordt aangewezen
door de Regering en maakt het voorwerp uit van een beheerplan dat
gelijktijdig met het aanwijzingsbesluit wordt aangenomen.

Uitzonderlijk kan het beheerplan pas na het aanwijzingsbesluit
worden aangenomen, mits de naleving van de proceduremodaliteiten
bedoeld in §§ 2 en 3.

Het aanwijzingsbesluit bestaat minstens uit :

1° de gekozen naam voor het reservaat;

2° de exacte geografische locatie van het reservaat, met de kadastrale
perceelnummers, desgevallend met vermelding van het percentage
van de betrokken percelen, overgenomen op een kaart van ten
minste 1/10 000ste;

3° de oppervlakte van het reservaat;

4° de instandhoudingdoelstellingen van het reservaat, gebaseerd op
de bepalingen van artikel 22, 25 en 36, overgenomen op een kaart van
ten minste 1/10 000ste;

5° het geplande beheer, zoals bedoeld in artikel 25 en 36;

6° het plan van de wegen en paden;

7° de betrokken gemeente(s);

8° de eventuele andere beschermingsstatussen van het reservaat.

De voorschriften bedoeld in punten 2° en 4° hebben een verorde-
nende waarde.

Het beheerplan bevat ten minste :

1° de inventaris van de wetenschappelijke en ecologische gegevens,
net als een beschrijving van de botanische en faunistische staat van het
gebied en van de pedagogische waarde ervan in de Brusselse stadsom-
geving;

2° desgevallend de details van de instandhoudingdoelstellingen voor
het reservaat zoals bedoeld in punt 4 van het voorgaande lid,
overgenomen op een kaart van ten minste 1/10 000ste, met inzonder-
heid de aanduiding van de voornaamste verwachte evoluties van de
aanwezige begroeiing en habitats;

3° de maatregelen nodig om de in punt 4° van het voorgaande lid
bedoelde instandhoudingdoelstellingen waar te maken, inclusief een
beschrijving van de aard, de locatie en de periode van de beheerswerk-
zaamheden, met een onderscheid tussen de restauratie- en verbeterings-
werkzaamheden enerzijds en de onderhoudswerkzaamheden ander-
zijds;

4° desgevallend, de lijst van indicatoren die gebruikt zullen worden
voor de beoordeling van de verwezenlijking van de in punt 4° van het
voorgaande lid bedoelde instandhoudingdoelstellingen;

5° de vrijstellingen op de verbodsbepalingen van artikel 27 die
noodzakelijk zijn om de maatregelen bedoeld in punt 3° toe te passen.

§ 2. – Het Instituut maakt voor elk gebied dat als gewestelijk
natuurreservaat kan worden aangewezen, een ontwerp van aanwij-
zingsbesluit en een ontwerp van beheerplan en legt deze voor aan de
Regering.

26° de survoler le terrain à basse altitude, d’y décoller ou d’y atterrir
avec des avions, hélicoptères, ballons et autres aéronefs de quelque
nature que ce soit et d’y lâcher du kérosène, sauf en cas de détresse;

27° de procéder à des tirs avec des armes à air comprimé, ressort,
paint-ball ou air soft;

28° d’allumer des feux;

29° de tirer des feux d’artifice.

§ 2. – Le Gouvernement peut préciser les interdictions visées au § 1er

et prendre, pour des raisons de conservation de la nature, des mesures
générales supplémentaires en faveur des réserves naturelles, applica-
bles dans ou en dehors du périmètre de la réserve, y compris l’adoption
de normes de qualité écologique.

§ 3. – Les interdictions visées au § 1er s’appliquent provisoirement
aux sites pour lesquels le Gouvernement a adopté un projet d’arrêté de
désignation comme réserve naturelle, régionale ou agréée, et l’a publié
par mention au Moniteur belge.

La période provisoire prend cours à la date de la mention publiée au
Moniteur belge et se termine au jour de la décision du Gouvernement.

Art. 28. § 1er. – Le Gouvernement établit les règlements de sur-
veillance et de police des réserves naturelles.

§ 2. – Le Gouvernement garantit l’ouverture des réserves naturelles
au public, selon les modalités qu’il fixe.

Section 2. — Les réserves naturelles régionales

Art. 29. § 1er. – Chaque réserve naturelle régionale est désignée par
le Gouvernement et fait l’objet d’un plan de gestion adopté en même
temps que l’arrêté de désignation.

Exceptionnellement, le plan de gestion peut être adopté postérieure-
ment à l’arrêté de désignation, moyennant le respect des modalités de
procédure visées aux §§ 2 et 3.

L’arrêté de désignation comporte à tout le moins :

1° la dénomination retenue pour la réserve;

2° la localisation géographique exacte de la réserve, avec les numéros
de parcelles cadastrales, en mentionnant, le cas échéant, le pourcentage
des parcelles concernées, reportée sur une carte d’au minimum
1/10 000e;

3° la superficie de la réserve;

4° les objectifs de conservation de la réserve, fondés sur les
dispositions des articles 22, 25 et 36, reportés sur une carte d’au
minimum 1/10 000e;

5° le type de gestion envisagée, tel que visé aux articles 25 et 36;

6° le plan des routes et chemins;

7° la ou les commune(s) concernée(s);

8° les éventuels autres statuts de protection de la réserve.

Les prescriptions visées aux points 2° et 4° ont valeur réglementaire.

Le plan de gestion comporte à tout le moins :

1° l’inventaire des données scientifiques et écologiques ainsi qu’une
description de l’état botanique et faunistique du site et de sa valeur
pédagogique dans le milieu urbain bruxellois;

2° le cas échéant, le détail des objectifs de conservation de la réserve
visés au point 4° de l’alinéa précédent, reportés sur une carte d’au
minimum 1/10 000e indiquant notamment les principales évolutions
attendues de la végétation et des habitats présents;

3° les mesures à prendre en vue d’assurer la réalisation des objectifs
de conservation visés au point 4° de l’alinéa précédent, y compris la
description de la nature, la localisation et la période des travaux de
gestion, en distinguant les travaux de restauration et d’amélioration et
les travaux d’entretien;

4° le cas échéant, la liste des indicateurs qui seront utilisés pour
évaluer la réalisation des objectifs de conservation visés au point 4° de
l’alinéa précédent;

5° les dispenses aux interdictions de l’article 27 nécessaires à la mise
en œuvre des mesures visées au point 3°.

§ 2. – L’Institut élabore, pour chaque site susceptible d’être désigné
comme réserve naturelle régionale, un projet d’arrêté de désignation et
un projet de plan de gestion qu’il transmet au Gouvernement.
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De Regering neemt het ontwerp van aanwijzingsbesluit en het
ontwerp van beheerplan aan en onderwerpt ze gedurende dertig dagen
aan een openbaar onderzoek dat wordt aangekondigd via :

1° de aanplakking van een bericht op de gemeentelijke aankondi-
gingborden van de betrokken gemeentes en bij het bedoelde gebied op
die wijze dat ze gemakkelijk gelezen kunnen worden;

2° de verspreiding van een bericht op de website van het Instituut.

Het bericht van onderzoek vermeldt :

1° de gemeentes op wie het ontwerp van aanwijzingsbesluit en het
ontwerp van beheerplan van specifiek beheerplan geheel of gedeeltelijk
van toepassing zijn;

2° de plaats(en) waar het ontwerp van aanwijzingsbesluit en het
ontwerp van beheerplan ter beschikking liggen van het publiek,
namelijk op het gemeentehuis van elke betrokken gemeente en bij het
Instituut;

3° de begin- en einddatum van het openbaar onderzoek;

4° het adres van het Instituut waar eventuele opmerkingen en
klachten naartoe gestuurd kunnen worden.

Klachten en opmerkingen worden uiterlijk op de laatste dag van de
termijn van het openbaar onderzoek per briefwisseling, e-mail of door
afgifte tegen ontvangstbewijs aan het Instituut gericht.

Zodra het openbaar onderzoek wordt geopend, vraagt de Regering
het advies van de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud, de
Gewestelijke Ontwikkelingscommissie, het BROH, de Raad voor het
Leefmilieu, het college van burgemeester en schepenen van de
betrokken gemeentes, de houders van zakelijke rechten op de site en,
wanneer het ontwerp van het beheerplan betrekking heeft op een
beschermde site, de KCML. In zijn advies verduidelijkt het BROH
onder meer de handelingen en de werken voorzien in het ontwerp van
beheerplan die aan een stedenbouwkundige vergunning onderworpen
zullen worden, en, in het geval van een beschermde site, de documen-
ten, inlichtingen of voorafgaande studies die nodig zijn voor de
indiening van een plan voor erfgoedbeheer of van een stedenbouw-
kundige vergunning in toepassing van artikel 98, § 2/2 of 175, 4° van
het BWRO. Voorafgaand aan zijn advies kan het BROH bijkomende
inlichtingen vragen aan het Instituut, dat deze inlichtingen verstuurt of
de niet-versturing ervan rechtvaardigt. Bij ontstentenis van versturing
van het advies van de geraadpleegde instanties binnen de vijfenveertig
dagen te tellen na de ontvangst van de adviesaanvraag, wordt
voorbijgegaan aan het advies en wordt de procedure voortgezet.

Het Instituut bezorgt de Regering een samenvatting van de opmer-
kingen en klachten samen met een met redenen omkleed advies binnen
dertig dagen nadat het openbaar onderzoek is beëindigd.

De Regering kan de vormelijke en inhoudelijke modaliteiten verdui-
delijken van de raadpleging en van het openbaar onderzoek, die in
deze paragraaf bedoeld worden.

§ 3. – De Regering wijst al dan niet het natuurreservaat aan en neemt,
in voorkomend geval, het beheerplan aan, rekening houdend met de
raadpleging van de instanties en het openbaar onderzoek.

Het aanwijzingsbesluit wordt in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd
binnen dertig dagen nadat het is aangenomen.

Het beheerplan wordt gelijktijdig bekendgemaakt door gewone
vermelding in het Belgisch Staatsblad. Het plan wordt ook voor het
publiek beschikbaar gesteld op de website van het Instituut en wordt
verstuurd naar het BROH en naar het college van burgemeester en
schepenen van elke gemeente.

Art. 30. § 1. – Het Instituut is belast met het beheer van de
gewestelijke natuurreservaten.

§ 2. – Het Instituut kan noodmaatregelen treffen die afwijken van de
bepalingen in dit hoofdstuk en de maatregelen genomen in uitvoering
daarvan. In voorkomend geval moet het Instituut de Brusselse Hoge
Raad voor Natuurbehoud onmiddellijk op de hoogte brengen en
verslag uitbrengen aan de Regering.

§ 3. – Conform de bepalingen van Hoofdstuk 4 van Titel 1, stelt het
Instituut periodiek een beoordeling op over het beheer van de
gewestelijke natuurreservaten in verhouding tot de instandhouding-
doelstellingen, desgevallend opgenomen in het rapport over de staat
van de natuur bedoeld in artikel 7.

Art. 31. § 1. – De Regering kan op elk moment de voorschriften van
het aanwijzingsbesluit en/of de modaliteiten van het beheerplan
volledig of gedeeltelijk herzien volgens de evolutie van de wetenschap-
pelijke kennis, de beheerstechnieken of de staat van instandhouding
van de natuurlijke habitats en soorten aanwezig in het gebied.

Le Gouvernement adopte le projet d’arrêté de désignation et le projet
de plan de gestion et les soumet à une enquête publique de trente jours
annoncée par :

1° l’affichage d’un avis aux valves communales des communes
concernées et au niveau du site concerné, de telle manière qu’il puisse
être lu aisément;

2° la diffusion d’un avis sur le site Internet de l’Institut.

L’avis d’enquête mentionne :

1° les communes concernées en tout ou en partie par le projet d’arrêté
de désignation et le projet de plan de gestion;

2° le ou les endroits où le projet d’arrêté de désignation et le projet de
plan de gestion sont mis à la disposition du public, à savoir à la maison
communale de chaque commune concernée et à l’Institut;

3° la date de début et de fin de l’enquête publique;

4° l’adresse de l’Institut auprès duquel les remarques et réclamations
peuvent être adressées.

Les réclamations et remarques sont adressées à l’Institut au plus tard
le dernier jour du délai de l’enquête publique par courrier postal,
courriel ou dépôt contre récépissé.

Dès l’ouverture de l’enquête publique, le Gouvernement sollicite
l’avis du Conseil supérieur bruxellois de la conservation de la nature,
de la Commission régionale de développement, de l’AATL, du Conseil
de l’Environnement, du collège des bourgmestre et échevins des
communes concernées, des titulaires de droits réels sur le site, ainsi que
de la CRMS lorsque le projet de plan de gestion concerne un site classé.
Dans son avis, l’AATL précise notamment les actes et travaux prévus
par le projet de plan de gestion qui seront soumis à permis d’urbanisme
et, en présence d’un site classé, les documents, renseignements ou
études préalables qui seraient nécessaires pour le dépôt d’un plan de
gestion patrimoniale ou d’un permis d’urbanisme en application de
l’article 98, § 2/2 ou 175, 4°, du CoBAT. Préalablement à son avis,
l’AATL peut solliciter des renseignements complémentaires à l’Institut
qui transmet ces renseignements ou justifie leur non-transmission. A
défaut d’envoi de l’avis des instances consultées dans les quarante-cinq
jours de la réception de la demande d’avis, il est passé outre et la
procédure est poursuivie.

L’Institut transmet la synthèse des remarques et réclamations de
même que son avis motivé au Gouvernement dans les trente jours de la
clôture de l’enquête publique.

Le Gouvernement peut préciser les modalités d’organisation et de
contenu de la consultation et de l’enquête publique visées au présent
paragraphe.

§ 3. – Le Gouvernement désigne ou non la réserve naturelle régionale
et, le cas échéant, adopte le plan de gestion au regard de la consultation
des instances et de l’enquête publique.

L’arrêté de désignation est publié au Moniteur belge dans les trente
jours de son adoption.

Le plan de gestion est publié simultanément par mention au Moniteur
belge. Il est rendu accessible au public sur le site Internet de l’Institut et
est notifié à l’AATL et au collège des bourgmestre et échevins de chaque
commune concernée.

Art. 30. § 1er. – L’Institut est chargé de la gestion des réserves
naturelles régionales.

§ 2. – L’Institut peut prendre des mesures d’urgence qui dérogent aux
dispositions du présent chapitre et aux mesures prises pour son
exécution. Dans ce cas, il en informe sans délai le Conseil supérieur
bruxellois de la conservation de la nature et fait rapport au Gouverne-
ment.

§ 3. – Conformément aux dispositions du chapitre 4 du Titre 1er,
l’Institut élabore périodiquement une évaluation de la gestion des
réserves naturelles régionales eu égard à leurs objectifs de conservation,
le cas échéant intégrée au rapport de l’état de la nature visé à l’article 7.

Art. 31. § 1er. – Le Gouvernement peut à tout moment revoir tout ou
partie des prescriptions de l’arrêté de désignation et/ou des modalités
du plan de gestion en fonction de l’évolution des connaissances
scientifiques, des techniques de gestion ou de l’état de conservation des
habitats naturels et des espèces présents dans le site.
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§ 2. – De procedures voor de aanneming en bekendmaking van het
aanwijzingsbesluit en het beheerplan zijn eveneens van toepassing op
de herziening ervan.

Voor kleine wijzigingen kan de Regering evenwel beslissen dat ze
niet aan een openbaar onderzoek onderhevig zijn.

§ 3. – De herziening van het beheerplan heeft van ambtswege plaats
indien de voorschriften van het aanwijzingsbesluit bedoeld in artikel
29, § 1, lid 3, 4° gewijzigd worden in uitvoering van het onderhave
artikel, tenzij de Regering die wijzigingen als kleine wijzigingen
beschouwd conform § 2.

Afdeling 3. — Erkende natuurreservaten

Art. 32. § 1. – Elk erkend natuurreservaat wordt aangewezen door
de Regering en maakt het voorwerp uit van een beheerplan dat
gelijktijdig met het aanwijzingsbesluit wordt aangenomen.

Het aanwijzingsbesluit en het beheerplan bevatten de elementen
bedoeld in respectievelijk artikel 29, § 1, leden 3 en 5. De voorschriften
van het aanwijzingsbesluit van het erkend natuurreservaat bedoeld in
artikel 29, § 1, lid 3, 2° en 4° hebben een verordenende waarde.

§ 2. – De betrokken eigenaar dient een aanvraag om erkenning voor
een natuurreservaat in bij het Instituut.

De aanvraag bevat :

1° de gegevens opgesomd in artikel 29, § 1, lid 3 en een voorontwerp
van beheerplan met alle gegevens bedoeld in artikel 29, § 1, lid 5;

2° een kopie van de eigendomsakte;

3° een kopie van de titels die het gebruik van het in de aanvraag
bedoelde gebied staven en een verklaring waarin de betrokken
gebruikers akkoord gaan met de toekenning van het statuut als
natuurreservaat;

4° de gegevens van de natuurlijke persoon of rechtspersoon die zal
instaan voor het beheer van het natuurreservaat en een kopie van de
overeenkomst waarin die opdracht wordt vastgelegd en dat ten minste
voor de duur van de aangevraagde erkenning.

§ 3. – Tijdens het onderzoek van de aanvraag kan het Instituut op elk
moment bijkomende inlichtingen vragen aan de eigenaar, de gebruiker
of de beheerder van het gebied.

Het Instituut vraagt het advies van de Brusselse Hoge Raad voor
Natuurbehoud, het BROH, de houders van zakelijke rechten op de site
en, wanneer het ontwerp van het beheerplan betrekking heeft op een
beschermde site, de KCML. In zijn advies verduidelijkt het BROH
onder meer de handelingen en de werken voorzien in het ontwerp van
beheerplan die aan een stedenbouwkundige vergunning onderworpen
zullen worden, en, in het geval van een beschermde site, de documen-
ten, inlichtingen of voorafgaande studies die nodig zijn voor de
indiening van een plan voor erfgoedbeheer of van een stedenbouw-
kundige vergunning in toepassing van artikel 98, § 2/2 of 175, 4° van
het BWRO. Voorafgaand aan zijn advies kan het BROH bijkomende
inlichtingen vragen aan het Instituut, dat deze inlichtingen verstuurt of
de niet-versturing ervan rechtvaardigt. Bij ontstentenis van versturing
van het advies van de geraadpleegde instanties binnen de vijfenveertig
dagen te tellen na de ontvangst van de adviesaanvraag, wordt
voorbijgaan aan het advies en wordt de procedure voortgezet.

Het Instituut stuurt de betrokken eigenaar een advies over de
aanvraag dat voorstellen voor wijziging van de gegevens bedoeld in
§ 2, lid 2, 1° kan bevatten.

Binnen 30 dagen na die betekening deelt de betrokken eigenaar het
Instituut zijn eventuele opmerkingen mee. Bij ontstentenis wordt de
betrokken eigenaar verondersteld zich te schikken naar het advies van
het Instituut en in voorkomend geval akkoord te gaan met de
voorgestelde wijzigingen.

Na de analyse stuurt het Instituut de Regering een omstandig
rapport met betrekking tot de aanvraag, in voorkomend geval verge-
zeld van een ontwerp van aanwijzingsbesluit en van een eventueel
gewijzigd ontwerp van beheerplan.

§ 4. – De Regering neemt al dan niet het aanwijzingsbesluit als
erkend natuurreservaat en, in voorkomend geval, legt het beheerplan
vast, rekening houdend met het rapport van het Instituut, de raadple-
ging van de instanties en de houders van zakelijke rechten bedoeld in
paragraaf 3.

De erkenning van een natuurreservaat wordt toegekend voor een
periode van 20 jaar. Bij elke vervaldatum kan de erkenning verlengd
worden voor een periode van 20 jaar.

Het aanwijzingsbesluit wordt in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd
binnen 30 dagen nadat het is goedgekeurd.

§ 2. – Les procédures d’adoption et de publicité de l’arrêté de
désignation et du plan de gestion sont applicables à leur révision.

Toutefois, le Gouvernement peut décider que les modifications
mineures ne sont pas soumises à enquête publique.

§ 3. – La révision du plan de gestion a lieu d’office si les prescriptions
de l’arrêté de désignation visées à l’article 29, § 1er, alinéa 3, 4°, sont
modifiées en exécution du présent article, sauf si ces modifications
sont considérées comme mineures par le Gouvernement conformément
au § 2.

Section 3. — Les réserves naturelles agréées

Art. 32. § 1er. – Chaque réserve naturelle agréée est désignée par le
Gouvernement et fait l’objet d’un plan de gestion adopté en même
temps que l’arrêté de désignation.

L’arrêté de désignation et le plan de gestion comportent les éléments
visés respectivement à l’article 29, § 1er, alinéas 3 et 5. Les prescriptions
de l’arrêté de désignation de la réserve naturelle agréée visées à l’arti-
cle 29, § 1er, alinéa 3, 2° et 4° ont valeur réglementaire.

§ 2. – La demande d’agrément d’une réserve naturelle est adressée
par le propriétaire concerné à l’Institut.

La demande comprend :

1° les informations visées à l’article 29, § 1er, alinéa 3, et un
avant-projet de plan de gestion comportant les informations visés à
l’article 29, § 1er, alinéa 5;

2° une copie de l’acte de propriété;

3° une copie des titres justifiant l’occupation du site visé par la
demande et une déclaration d’accord des occupants concernés à l’octroi
du statut de réserve naturelle;

4° les coordonnées de la personne physique ou morale qui sera
chargée de la gestion de la réserve naturelle et une copie de la
convention organisant cette mission, couvrant au minimum la durée de
l’agrément sollicité.

§ 3. – Lors de l’analyse de la demande, l’Institut peut à tout moment
demander des renseignements complémentaires au propriétaire, à
l’occupant ou au gestionnaire du site.

L’Institut sollicite l’avis du Conseil supérieur bruxellois de la
conservation de la nature, de l’AATL, des titulaires de droits réels sur
le site ainsi que de la CRMS lorsque le projet de plan de gestion
concerne un site classé. Dans son avis, l’AATL précise notamment les
actes et travaux prévus par le projet de plan de gestion qui seront
soumis à permis d’urbanisme et, en présence d’un site classé, les
documents, renseignements ou études préalables qui seraient nécessai-
res pour le dépôt d’un plan de gestion patrimoniale ou d’un permis
d’urbanisme en application de l’article 98, § 2/2 ou 175, 4°, du CoBAT.
Préalablement à son avis, l’AATL peut solliciter des renseignements
complémentaires à l’Institut qui transmet ces renseignements ou justifie
leur non-transmission. A défaut d’envoi de l’avis des instances
consultées dans les quarante-cinq jours de la réception de la demande
d’avis, il est passé outre et la procédure est poursuivie.

L’Institut notifie au propriétaire concerné un avis sur la demande qui
peut comporter des propositions de modifications des informations
visées au § 2, alinéa 2, 1°.

Dans les 30 jours de cette notification, le propriétaire concerné
communique à l’Institut ses éventuelles remarques. A défaut, le
propriétaire concerné est censé se conformer à l’avis de l’Institut et, le
cas échéant, accepter les modifications proposées.

Au terme de l’analyse, l’Institut notifie au Gouvernement un rapport
circonstancié relatif à la demande, accompagné, le cas échéant, d’un
projet d’arrêté de désignation et d’un projet de plan de gestion,
éventuellement modifié.

§ 4. – Le Gouvernement adopte ou non un arrêté de désignation
comme réserve naturelle agréée et, le cas échéant, détermine son plan
de gestion au regard du rapport de l’Institut, de la consultation des
instances et des titulaires de droits réels visés au paragraphe 3.

L’agrément d’une réserve naturelle est donné pour une durée de
20 ans. Il est renouvelable à chaque échéance pour une durée de 20 ans.

L’arrêté de désignation est publié au Moniteur belge dans les 30 jours
de son adoption.
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Het beheerplan wordt gelijktijdig bekendgemaakt door gewone
vermelding in het Belgisch Staatsblad. Het plan wordt voor het publiek
beschikbaar gesteld op de website van het Instituut en wordt verstuurd
naar het college van burgemeester en schepenen van elke betrokken
gemeente, net als naar de betrokken eigenaar.

§ 5. – Op verzoek van de aanvrager van de erkenning of het Instituut,
mits de toelating van respectievelijk het Instituut of de aanvrager,
kunnen de voorschriften van het aanwijzingsbesluit en/of de modali-
teiten van het beheerplan herzien worden volgens de modaliteiten
opgelegd in artikel 31.

Art. 33. § 1. – De Regering bepaalt de beheersvoorwaarden voor de
erkende natuurreservaten.

Een van die voorwaarden is met name dat de beheerder van het
erkende natuurreservaat het Instituut een jaarverslag toestuurt met :

1° een overzicht van de beheerswerkzaamheden uitgevoerd in het
voorbije jaar, inclusief een kaart waarop de plaatsen en data van
voormelde werkzaamheden zijn aangeduid;

2° een overzicht van de geplande beheerswerkzaamheden voor het
volgende jaar, inclusief een kaart waarop de plaatsen en data van
voormelde werkzaamheden zijn aangeduid, net als een schatting van
de kostprijs ervan;

3° een verslag over de evolutie van de fauna en flora, de frequentie
van de bezoeken en de invloed daarvan op het natuurreservaat, net als
van de wetenschappelijke waarnemingen, voor zover die gegevens van
invloed kunnen zijn voor de algemene staat of de instandhoudings- en
behoudkansen van het erkende natuurreservaat.

§ 2. – Het Instituut heeft de taak toe te zien op de naleving van de
voorwaarden bedoeld in §1. Conform de bepalingen van Hoofdstuk 4
van Titel 1, stelt het Instituut periodiek een beoordeling op over het
beheer van de erkende natuurreservaten in verhouding tot de
instandhouding-doelstellingen.

Art. 34. De Regering kan de erkenning intrekken als blijkt dat de
beheerder van het erkende natuurreservaat verzaakt aan de
instandhoudings-, beheers-, toezichtsvoorwaarden en/of bepalingen
van het beheerplan, ondanks een aanmaning vanwege het Instituut.

Art. 35. § 1. – De Regering mag de voorwaarden, vormen en
procedures bepalen voor de aanvraag, toekenning, verlenging en
intrekking van de erkenning.

§ 2. – De Regering kan onder de door haar bepaalde voorwaarden en
modaliteiten subsidies toekennen aan de beheerder van het reservaat
voor :

– de gewone beheerskosten van het reservaat;

– de buitengewone inrichtings- en herstelwerkzaamheden aan het
reservaat.

§ 3. – De Regering kan subsidies toekennen voor de huur en de
aankoop van gronden die als natuurreservaat worden ingesteld.

HOOFDSTUK 3. — Bosreservaten

Art. 36. Het integrale bosreservaat bestaat in een bos of een deel
daarvan dat wordt beschermd en gecreëerd om er de natuurfenomenen
een eigen dynamiek te laten ontwikkelen.

Een gericht bosreservaat is een bos of een deel daarvan dat wordt
beschermd en gecreëerd om de populaties inheemse soorten of
typerende of opmerkelijke facies in stand te houden en het ongeschon-
den karakter van de bodem en het milieu te verzekeren.

Art. 37. § 1. – Elk bosreservaat wordt aangewezen door de Regering
en maakt het voorwerp uit van een beheerplan dat gelijktijdig met het
aanwijzingsbesluit wordt aangenomen.

Uitzonderlijk kan het beheerplan pas na het aanwijzingsbesluit
worden aangenomen, mits de naleving van de proceduremodaliteiten
bedoeld in artikel 29, §§ 2 en 3.

Het aanwijzingsbesluit en het beheerplan bevatten de elementen
bedoeld in respectievelijk artikel 29, § 1, leden 3 en 5. De voorschriften
van het aanwijzingsbesluit van het bosreservaat bedoeld in artikel 29,
§ 1, lid 3, 2° en 4° hebben een verordenende waarde.

§ 2. – Bossen onderworpen aan het bosregime in de zin van artike-
len 1 tot 3 van de Boswetboek en eigendom van het Gewest, gemeentes
of openbare instellingen kunnen door de Regering als bosreservaat
worden aangewezen.

De bossen en delen daarvan die als bosreservaat worden aangewe-
zen, blijven onderworpen aan het bosregime.

Le plan de gestion est publié simultanément par mention au Moniteur
belge. Il est rendu accessible au public sur le site Internet de l’Institut et
est notifié au collège des bourgmestre et échevins de chaque commune
concernée ainsi qu’au propriétaire concerné.

§ 5. – A l’initiative du demandeur d’agrément ou de l’Institut, avec
respectivement l’accord de l’Institut ou du demandeur, les prescrip-
tions de l’arrêté de désignation et/ou les modalités du plan de gestion
peuvent être revues conformément aux modalités prescrites à
l’article 31.

Art. 33. § 1er. – Le Gouvernement détermine les conditions de
gestion des réserves naturelles agréées.

Ces conditions comprennent notamment la notification à l’Institut
par le gestionnaire de la réserve naturelle agréée d’un rapport annuel
reprenant :

1° un état des travaux de gestion effectués au cours de l’année
écoulée, accompagné d’une carte mentionnant les endroits et les dates
des travaux précités;

2° un état des travaux de gestion projetés pour l’année suivante,
accompagné d’une carte mentionnant les endroits et les dates des
travaux précités et d’une estimation de leur coût;

3° un rapport relatif à l’évolution de la faune et de la flore, à la
fréquence des visites et à leur influence sur la réserve naturelle, ainsi
qu’aux observations scientifiques, pour autant que ces données puis-
sent influencer l’état général ou les chances de maintien et de
sauvegarde de la réserve naturelle agréée.

§ 2. – L’Institut est chargé de veiller au respect des conditions visées
au § 1er. Conformément aux dispositions du chapitre 4 du Titre 1er, il
élabore périodiquement une évaluation de la gestion des réserves
naturelles agréées eu égard à leurs objectifs de conservation.

Art. 34. Le Gouvernement peut retirer l’agrément s’il apparaît que le
gestionnaire de la réserve naturelle agréée omet, en dépit d’une mise en
demeure donnée par l’Institut, de respecter les exigences de conserva-
tion, de gestion, de surveillance et/ou les dispositions du plan de
gestion.

Art. 35. § 1er. – Le Gouvernement peut fixer les conditions, formes et
procédures de la demande, de l’octroi, du renouvellement et du retrait
de l’agrément.

§ 2. – Le Gouvernement peut octroyer des subventions au gestion-
naire de la réserve aux conditions et selon les modalités qu’il fixe pour :

– les frais ordinaires de gestion de la réserve;

– les travaux extraordinaires d’aménagement et de restauration de la
réserve.

§ 3. – Le Gouvernement peut octroyer des subventions pour la
location et l’achat de terrains à ériger en réserve naturelle.

CHAPITRE 3. — Des réserves forestières

Art. 36. La réserve forestière intégrale est une forêt ou une partie de
celle-ci protégée, créée dans le but d’y laisser les phénomènes naturels
évoluer selon leur dynamique propre.

La réserve forestière dirigée est une forêt ou une partie de celle-ci
protégée, créée dans le but de sauvegarder des peuplements d’essences
indigènes ou des faciès caractéristiques ou remarquables et d’y assurer
l’intégrité du sol et du milieu.

Art. 37. § 1er. – Chaque réserve forestière est désignée par le
Gouvernement et fait l’objet d’un plan de gestion adopté en même
temps que l’arrêté de désignation.

Exceptionnellement, le plan de gestion peut être adopté postérieure-
ment à l’arrêté de désignation, moyennant le respect des modalités de
procédure visées à l’article 29, §§ 2 et 3.

L’arrêté de désignation et le plan de gestion comportent les éléments
visés respectivement à l’article 29, § 1er, alinéas 3 et 5. Les prescriptions
de l’arrêté de désignation de la réserve forestière visées à l’article 29,
§ 1er, alinéas 3, 2° et 4° ont valeur réglementaire.

§ 2. – Le Gouvernement peut désigner comme réserve forestière les
forêts soumises au régime forestier au sens des articles 1er à 3 du Code
forestier et appartenant à la Région, aux communes ou aux établisse-
ments publics.

Les forêts et parties de celles-ci désignées en réserve forestière restent
soumises au régime forestier.
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Het aanwijzingsbesluit en het beheersbesluit bedoeld in § 1 vervan-
gen, voor elk bosreservaat bedoeld in lid 1, het vigerende bosbeheer.

Art. 38. Onverminderd de bepalingen van het bosregime die van
toepassing zouden zijn in hoofde van artikel 37, § 2, lid 2, zijn de
bepalingen van artikelen 27 en 28 van toepassing op de bosreservaten.

Art. 39. De aanwijzing van het bosreservaat en de aanneming van
het beheerplan gebeuren in overstemming met de modaliteiten van
artikel 29, §§ 2 en 3.

Het beheer van bosreservaten opgericht op gronden die eigendom
zijn van het Gewest, door het Gewest gehuurd worden of daartoe tot
zijn beschikking gesteld worden gebeurt in overstemming met de
modaliteiten van artikel 30.

De volledige of gedeeltelijke herziening van de voorschriften van het
aanwijzingsbesluit en/of de modaliteiten van het beheerplan gebeurt in
overstemming met de modaliteiten van artikel 31.

HOOFDSTUK 4. — Natura 2000-gebieden

Afdeling 1. — Identificatie en aanwijzing van de gebieden

Onderafdeling 1. — Identificatie van gebieden
die als Natura 2000-gebied in aanmerking kunnen komen

Art. 40. § 1. – Conform de procedure beschreven in artikelen 41 tot
43 identificeert de Regering – op voorstel van het Instituut – de
gebieden die als Natura 2000-gebied in aanmerking kunnen komen.

Worden als dusdanig geïdentificeerd de gebieden die :

1° qua aantal en oppervlakte de meest geschikte gebieden zijn in
verhouding tot de instandhoudingnoden van de vogelsoorten opgeno-
men in bijlage II.1.2°, met name wat betreft hun voortplanting-, rui- en
overwinteringarealen en de rustgebieden in hun trekareaal; of

2° die het, op basis van de criteria opgenomen in bijlage V, mogelijk
maken een gunstige staat van instandhouding te behouden of te
herstellen voor de natuurlijke habitattypes van communautair belang
vermeld in bijlage I.1. en de habitats van soorten van communautair
belang vermeld in bijlage II.1.1° en II.1.3°, binnen hun natuurlijke
verspreidingsareaal.

§ 2. – De instandhoudingdoelstellingen van een gebied geïdentifi-
ceerd krachtens de eerste paragraaf zijn de concrete ecologische
doelstellingen die in het gebied bereikt moeten worden, vanuit
kwantitatief en kwalitatief standpunt, voor elk type natuurlijke habitat
en voor elke soort waarvoor het gebied werd aangewezen.

Ze beogen de verzekering van :

1° de overleving en voortplanting van de populaties van de
vogelsoort(en) van bijlage II.1.2° waarvoor het gebied werd aangewe-
zen, net als de bescherming van de voortplantings-, rui- en overwinte-
ringsarealen en de rustgebieden in het trekareaal van de trekvogelsoor-
ten van bijlage II.1.2° waarvoor het gebied werd aangewezen en/of

2° het behoud of herstel van een gunstige staat van instandhouding
voor het of de natuurlijke habitattypes van communautair belang
vermeld in bijlage I.1. waarvoor het gebied is aangewezen en/of de
populaties van de soort(en) van communautair belang vermeld in
bijlage II.1.1° en II.1.3° waarvoor het gebied is aangewezen.

De instandhoudingdoelstellingen van het gebied worden zodanig
bepaald dat ze, ten minste, het behoud van de staat van instandhou-
ding verzekeren, op het niveau van het gebied, van de types natuurlijke
habitats en soorten waarvoor het gebied werd aangewezen en zoals
beoordeeld op het moment van de identificatie. Ze beogen eveneens de
verbetering van die staat van instandhouding om de doelstellingen
bedoeld in lid 2, 1° en 2° te kunnen verwezenlijken.

§ 3. – Conform artikel 22 streven de instandhoudingdoelstellingen
van een Natura 2000-gebied, op het niveau van het gebied, eveneens
naar het behoud en/of herstel in een gunstige staat van instandhouding
van de natuurlijke habitats van gewestelijk belang opgenomen in
bijlage I.2 en de populaties van de soorten van gewestelijk belang
opgenomen in bijlage II.4, die werden geïnventariseerd in het gebied
conform artikel 20, § 1.

§ 4. – Voor zover dit de realisatie van de instandhoudingdoelstellin-
gen, bedoeld in §§ 2 en 3, niet verhindert, kunnen de instandhouding-
doelstellingen voor een Natura 2000 gebied eveneens het behoud en/of
het bekomen en/of het herstellen van een gunstige staat van instand-
houding voor andere natuurlijke habitattypes en/of andere populaties
van inheemse soorten tot doel hebben.

L’arrêté de désignation et le plan de gestion visés au § 1er remplacent,
pour chaque réserve forestière visée à l’alinéa 1er, l’aménagement
forestier en vigueur.

Art. 38. Sans préjudice des dispositions du régime forestier qui leur
seraient applicables en application de l’article 37, § 2, alinéa 2, les
dispositions des articles 27 et 28 s’appliquent aux réserves forestières.

Art. 39. La désignation de la réserve forestière et l’adoption de son
plan de gestion s’effectuent selon les modalités de l’article 29, §§ 2 et 3.

La gestion des réserves forestières sur des terrains appartenant à la
Région, pris en location par elle ou mis à sa disposition s’effectue selon
les modalités de l’article 30.

La révision de tout ou partie des prescriptions de l’arrêté de
désignation et/ou des modalités du plan de gestion s’effectue confor-
mément aux prescriptions de l’article 31.

CHAPITRE 4. — Des sites Natura 2000

Section 1re. — Identification et désignation des sites

Sous-section 1re. — Identification
des sites susceptibles d’être désignés comme sites Natura 2000

Art. 40. § 1er. – Conformément à la procédure définie aux articles 41
à 43, le Gouvernement identifie, sur proposition de l’Institut, les sites
susceptibles d’être désignés comme sites Natura 2000.

Sont identifiés comme tels les sites qui :

1° constituent les territoires les plus appropriés en nombre et en
superficie au regard des besoins de conservation des oiseaux dont les
espèces sont reprises à l’annexe II.1.2°, notamment en ce qui concerne
leurs aires de reproduction, de mue et d’hivernage et les zones de relais
dans leur aire de migration; ou

2° sur la base des critères établis à l’annexe V, permettent d’assurer le
maintien ou le rétablissement dans un état de conservation favorable
des types d’habitats naturels d’intérêt communautaire de l’annexe Ire.1.
et des habitats des espèces d’intérêt communautaire de l’annexe II.1.1°
et II.1.3°, dans leur aire de répartition naturelle.

§ 2. – Les objectifs de conservation d’un site identifié en vertu du § 1er

sont les objectifs écologiques concrets à atteindre sur le site, d’un point
de vue quantitatif et qualitatif, pour chaque type d’habitat naturel et
pour chaque espèce pour lesquels le site a été désigné.

Ils visent à assurer :

1° la survie et la reproduction des populations de la ou des espèces
d’oiseaux de l’annexe II.1.2° pour lesquelles le site est désigné ainsi que
la protection des aires de reproduction, de mue et d’hivernage et des
zones de relais dans l’aire de migration des espèces d’oiseaux
migrateurs de l’annexe II.1.2° pour lesquelles le site est désigné et/ou

2° le maintien ou le rétablissement dans un état de conservation
favorable du ou des types d’habitats naturels d’intérêt communautaire
de l’annexe Ire.1. pour lesquels le site est désigné et/ou des populations
de la ou des espèces d’intérêt communautaire de l’annexe II.1.1° et
II.1.3° pour lesquelles le site est désigné.

Les objectifs de conservation du site sont fixés de manière à assurer,
au minimum, le maintien de l’état de conservation, à l’échelle du site,
des types d’habitats naturels et des espèces pour lesquels le site a été
désigné, tel qu’évalué au moment de son identification. Ils visent
également l’amélioration de cet état de conservation de manière à
assurer la réalisation des objectifs visés à l’alinéa 2, 1° et 2°.

§ 3. – Conformément à l’article 22, les objectifs de conservation d’un
site Natura 2000 visent également à assurer, à l’échelle du site, le
maintien et/ou le rétablissement dans un état de conservation favora-
ble des habitats naturels d’intérêt régional de l’annexe Ire.2. et des
populations des espèces d’intérêt régional de l’annexe II.4., inventoriés
dans le site conformément à l’article 20, § 1er.

§ 4. – Si cela ne compromet pas la réalisation des objectifs de
conservation du site visés aux §§ 2 et 3, les objectifs de conservation
d’un site Natura 2000 peuvent également viser à assurer, à l’échelle du
site, le maintien et/ou l’établissement et/ou le rétablissement dans un
état de conservation favorable d’autres types d’habitats naturels et/ou
d’autres populations d’espèces indigènes.
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Art. 41. § 1. – Het identificatiebesluit bedoeld in artikel 40, § 1,
preciseert voor elk gebied :

1° de benaming voorgesteld voor het gebied;

2° de lijst van de natuurlijke habitattypes van communautair belang
aanwezig in het gebied en waarvoor het gebied werd aangewezen, met
desgevallend de aanduiding van de prioritaire natuurlijke habitats;

3° de lijst van de soorten van communautair belang aanwezig in het
gebied en waarvoor het gebied werd geïdentificeerd, met desgevallend
de aanduiding van de prioritaire soorten;

4° de synthese van de wetenschappelijke criteria die tot de identifi-
catie van het gebied leidden;

5° de exacte geografische locatie van het gebied en van de diverse
Natura 2000-deelgebieden die daarvan deel uitmaken, met de kadastrale
perceelnummers, net als van de types natuurlijke habitats bedoeld in
punt 2°, overgenomen op een kaart van ten minste 1/10 000ste;

6° de oppervlakte van het gebied;

7° de voorgenomen instandhouding-doelstellingen van het gebied;

8° de betrokken gemeente(s);

9° de eventuele andere beschermingsstatussen van het gebied.

§ 2. – Het ontwerp van identificatiebesluit wordt voorgelegd aan de
Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud. De Raad deelt zijn advies
mee binnen dertig dagen na ontvangst van het ontwerp van besluit. Bij
ontstentenis van verzending binnen die termijn, wordt voorbijgaan aan
het advies en wordt de procedure voortgezet.

§ 3. – Rekening houdend met het advies bedoeld in paragraaf 2,
neemt de Regering het identificatiebesluit aan.

Art. 42. Het identificatiebesluit wordt in het Belgisch Staatsblad
gepubliceerd binnen dertig dagen nadat het is aangenomen. Het besluit
wordt meegedeeld aan het college van burgemeester en schepenen van
elke betrokken gemeente, waar het kan worden ingekeken.

Binnen diezelfde termijn betekent de Regering het identificatiebesluit
aan de Europese Commissie.

Vanaf de publicatie bedoeld in het eerste lid genieten de gebieden het
beschermingsstelsel beschreven in artikel 47, 48, 57 tot 64, ongeacht of
ze al dan niet geselecteerd zijn als gebieden van communautair belang,
en dat tot hun eventuele declassering in toepassing van artikel 46.

Art. 43. De gebieden die het voorwerp uitmaken van de overlegpro-
cedure voorzien in artikel 5 van Richtlijn 92/43/EEG genieten het
stelsel beschreven in artikelen 47, 48, 57 tot 64 tijdens de overlegpe-
riode.

De gebieden die na afloop van genoemde overlegperiode als gebied
van communautair belang zijn geselecteerd, worden als Natura 2000-
gebied aangewezen in overeenstemming met artikel 44.

Onderafdeling 2. — Aanwijzing van de Natura 2000-gebieden

Art. 44. § 1. – Elk gebied van communautair belang wordt bij
Regeringsbesluit als Natura 2000-gebied aangewezen binnen zes jaar
nadat de Commissie de lijst van de gebieden van communautair belang
in het Gewest heeft opgesteld of aangepast, rekening houdend met de
prioriteiten die gekoppeld zijn aan het belang van de gebieden voor het
behoud of de herstelling in een gunstige staat van instandhouding van
een natuurlijk habitattype van communautair belang of een soort
van communautair belang, en dat met het oog op de coherentie van
Natura 2000, gelet op de voor dat gebied bestaande dreiging van
achteruitgang en vernietiging.

Elk gebied dat is geïdentificeerd krachtens artikel 40, § 1, lid 2,
1°, wordt bovendien zo snel mogelijk bij Regeringsbesluit als
Natura 2000-gebied aangewezen.

§ 2. – Het aanwijzingsbesluit van een Natura 2000-gebied preciseert
meer bepaald :

1° de benaming gekozen voor het Natura 2000-gebied;

2° de lijst van de natuurlijke habitattypes van communautair belang
aanwezig in het Natura 2000-gebied en waarvoor het werd aangewe-
zen, met desgevallend de aanduiding van de prioritaire natuurlijke
habitats;

3° de lijst van de soorten van communautair belang aanwezig in het
Natura 2000-gebied en waarvoor het werd aangewezen, met desgeval-
lend de aanduiding van de prioritaire soorten;

4° de lijst van de natuurlijke habitats en soorten van gewestelijk
belang aanwezig in het Natura 2000-gebied en waarvoor instandhou-
dingdoelstellingen werden bepaald;

5° de synthese van de wetenschappelijke criteria die tot de selectie
van het Natura 2000-gebied leidden;

Art. 41. § 1er. – L’arrêté d’identification visé à l’article 40, § 1er,
précise pour chaque site :

1° la dénomination proposée pour le site;

2° la liste des types d’habitats naturels d’intérêt communautaire que
le site abrite et pour lesquels le site est identifié, en précisant, le cas
échéant, les habitats naturels prioritaires;

3° la liste des espèces d’intérêt communautaire que le site abrite et
pour lesquelles le site est identifié, en précisant, le cas échéant, les
espèces prioritaires;

4° la synthèse des critères scientifiques ayant conduit à l’identifica-
tion du site;

5° la localisation géographique exacte du site et des différentes
stations Natura 2000 qui le composent, avec les numéros de parcelles
cadastrales, ainsi que des types d’habitats naturels visés au point 2°,
reportée sur une carte d’au minimum 1/10 000e;

6° la superficie du site;

7° les objectifs de conservation du site envisagés;

8° la ou les commune(s) concernée(s);

9° les éventuels autres statuts de protection du site.

§ 2. – Le projet d’arrêté d’identification est soumis à l’avis du Conseil
supérieur bruxellois de la conservation de la nature. Le Conseil envoie
son avis dans les trente jours de la réception du projet d’arrêté. A défaut
d’envoi dans ce délai, il est passé outre l’avis et la procédure est
poursuivie.

§ 3. – Le Gouvernement adopte l’arrêté d’identification en tenant
compte de l’avis visé au paragraphe 2.

Art. 42. L’arrêté d’identification est publié au Moniteur belge dans les
trente jours de son adoption. Il est notifié au collège des bourgmestre et
échevins de chaque commune concernée, où il peut être consulté.

Dans le même délai, le Gouvernement notifie l’arrêté d’identification
à la Commission européenne.

Dès la publication visée à l’alinéa 1er, les sites bénéficient du régime
de protection des articles 47, 48, 57 à 64, qu’ils soient ou non retenus
comme sites d’importance communautaire, et ce jusqu’à leur déclasse-
ment éventuel en application de l’article 46.

Art. 43. Les sites faisant l’objet de la procédure de concertation
prévue à l’article 5 de la Directive 92/43/CEE bénéficient du régime
des articles 47, 48, 57 à 64 pendant la période de concertation.

Les sites retenus comme sites d’importance communautaire à l’issue
de ladite procédure de concertation sont désignés comme site
Natura 2000 conformément à l’article 44.

Sous-Section 2. — Désignation des sites Natura 2000

Art. 44. § 1er. – Chaque site d’importance communautaire est
désigné comme site Natura 2000 par un arrêté du Gouvernement dans
les six ans de l’établissement ou de la modification de la liste des sites
d’importance communautaire concernant la Région par la Commission
en tenant compte des priorités résultant de l’importance des sites pour
le maintien ou le rétablissement, dans un état de conservation
favorable, d’un type d’habitat naturel d’intérêt communautaire ou
d’une espèce d’intérêt communautaire et pour la cohérence de
Natura 2000, ainsi qu’en fonction des menaces de dégradation ou de
destruction qui pèsent sur eux.

Chaque site identifié en vertu de l’article 40, § 1er, alinéa 2, 1°, est, de
surcroît, désigné le plus rapidement possible comme site Natura 2000
par un arrêté du Gouvernement.

§ 2. – L’arrêté de désignation d’un site Natura 2000 précise
notamment :

1° la dénomination retenue pour le site Natura 2000;

2° la liste des types d’habitats naturels d’intérêt communautaire que
le site Natura 2000 abrite et pour lesquels il est désigné, en précisant, le
cas échéant, les habitats naturels prioritaires;

3° la liste des espèces d’intérêt communautaire que le site
Natura 2000 abrite et pour lesquelles il est désigné, en précisant, le cas
échéant, les espèces prioritaires;

4° la liste des habitats naturels et des espèces d’intérêt régional que le
site Natura 2000 abrite et pour lesquels des objectifs de conservation
sont définis;

5° la synthèse des critères scientifiques ayant conduit à la sélection du
site Natura 2000;
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6° de staat van instandhouding, op het niveau van het Natura
2000-gebied, van de populaties van de soorten en de types natuurlijke
habitats bedoeld in punten 2° en 3°;

7° de exacte geografische locatie van het Natura 2000-gebied en van
de diverse Natura 2000-deelgebieden die daarvan deel uitmaken, met
de kadastrale perceelnummers, met desgevallend de vermelding van
het percentage van de oppervlakte van de betrokken percelen, overge-
nomen op een of meer kaarten van ten minste 1/10 000ste;

8° de oppervlakte van het Natura 2000-gebied;

9° de instandhoudingdoelstellingen van het Natura 2000-gebied
zoals bedoeld in artikel 40, §§ 2 en 3, eventueel uitvoerig beschreven
voor bepaalde Natura 2000-deelgebieden;

10° voor elk Natura 2000-deelgebied van het gebied, de voorgestelde
beheersmiddelen om de in punt 9° bedoelde instandhoudingdoelstel-
lingen te bereiken, waaronder mogelijk :

– de opstelling van een beheerscontract samen met de betrokken
eigenaars en gebruikers;

– de aanpassing van de beheersmaatregelen van de deelgebieden die
direct of indirect door het Gewest beheerd worden;

– de toekenning aan alle of aan een deel van de deelgebieden van het
statuut van natuurreservaat of bosreservaat conform hoofdstuk 2 en 3
van deze Titel;

– de goedkeuring door de Regering van bijzondere beheersmaatre-
gelen;

– de onteigening van het gebied, de overdracht door aankoop of ruil
van dat gebied om het door het Instituut te laten beheren;

11° desgevallend, de lijst van indicatoren die gebruikt zullen worden
voor de beoordeling van de verwezenlijking van de in punt 9° bedoelde
instandhoudingdoelstellingen van het Natura 2000-gebied;

12° de bijzondere verbodsbepalingen van toepassing in of buiten het
Natura 2000-gebied, net als alle andere preventieve maatregelen die in
of buiten het gebied nodig zijn om de aantasting van de natuurlijke
habitats, evenals significante verstoringen voor de soorten van com-
munautair of gewestelijk belang te vermijden;

13° de verplichtingen ten laste van de betrokken eigenaars;

14° de betrokken gemeente(s);

15° de eventuele andere beschermingsstatussen van het gebied.

De voorschriften bedoeld in punten 7°, 9°, 12° en 13° hebben een
verordenende waarde.

§ 3. – Het Instituut maakt een ontwerp van aanwijzingsbesluit en legt
die voor aan de Regering.

De Regering neemt het ontwerp van aanwijzingsbesluit aan en
onderwerpt het gedurende vijfenveertig dagen aan een openbaar
onderzoek dat wordt aangekondigd via :

1° de aanplakking van een bericht op de gemeentelijke aankondi-
gingsborden van de betrokken gemeentes en bij het bedoelde gebied op
die wijze dat ze gemakkelijk gelezen kunnen worden;

2° de verspreiding van een bericht op de website van het Instituut.

Het bericht van onderzoek vermeldt :

1° de gemeentes waarop het ontwerp van aanwijzingsbesluit geheel
of gedeeltelijk van toepassing is;

2° de plaats(en) waar het ontwerp van aanwijzingsbesluit ter
beschikking ligt van het publiek, namelijk op het gemeentehuis van
elke betrokken gemeente en bij het Instituut;

3° de begin- en einddatum van het openbaar onderzoek;

4° het adres van het Instituut waar eventuele opmerkingen en
klachten naartoe gestuurd kunnen worden.

Klachten en opmerkingen worden uiterlijk op de laatste dag van de
termijn van het openbaar onderzoek per briefwisseling, e-mail of door
afgifte tegen ontvangstbewijs aan het Instituut gericht.

Zodra het openbaar onderzoek wordt geopend, vraagt de Regering
het advies van de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud, de Raad
voor het Leefmilieu en het college van burgemeester en schepenen van
de betrokken gemeentes. Zij versturen hun advies binnen vijfenveertig
dagen na de aanvraag. Bij ontstentenis van verzending binnen die
termijn, wordt voorbijgaan aan het advies en wordt de procedure
voortgezet.

Het Instituut bezorgt de Regering een samenvatting van de opmer-
kingen en klachten samen met een met redenen omkleed advies binnen
vijfenveertig dagen nadat het openbaar onderzoek is beëindigd.

6° l’état de conservation, à l’échelle du site Natura 2000, des
populations des espèces et des types d’habitats naturels visés aux
points 2° et 3°;

7° la localisation géographique exacte du site Natura 2000 et des
différentes stations Natura 2000 qui le composent, avec les numéros de
parcelles cadastrales, en mentionnant, le cas échéant, le pourcentage de
la surface des parcelles concernées, reportée sur une ou plusieurs cartes
d’au minimum 1/10 000e;

8° la superficie du site Natura 2000;

9° les objectifs de conservation du site Natura 2000 tels que visés à
l’article 40, §§ 2 et 3, éventuellement détaillés pour certaines stations
Natura 2000;

10° pour chaque station Natura 2000 du site, les moyens de gestion
proposés pour atteindre les objectifs de conservation visés au point 9°,
parmi lesquels peuvent figurer :

– l’élaboration d’un contrat de gestion avec les propriétaires et
occupants concernés;

– l’adaptation des mesures de gestion des stations dont la Région
assure directement ou indirectement la gestion;

– l’octroi à tout ou partie des stations du statut de réserve naturelle
ou de réserve forestière, conformément aux chapitres 2 et 3 du présent
Titre;

– l’adoption par le Gouvernement de mesures particulières de
gestion;

– l’expropriation du site, son acquisition par achat ou échange en vue
de sa gestion par l’Institut;

11° le cas échéant, la liste des indicateurs qui seront utilisés pour
évaluer la réalisation des objectifs de conservation du site Natura 2000
visés au point 9°;

12° les interdictions particulières applicables dans ou en dehors du
site Natura 2000 ainsi que toute autre mesure préventive à prendre
dans ou en dehors du site pour éviter la détérioration des habitats
naturels et les perturbations significatives touchant les espèces d’intérêt
communautaire ou d’intérêt régional;

13° les obligations mises à charge des propriétaires concernés;

14° la ou les commune(s) concernée(s);

15° les éventuels autres statuts de protection du site.

Les prescriptions visées aux points 7°, 9°, 12° et 13° ont valeur
réglementaire.

§ 3. – L’Institut élabore un projet d’arrêté de désignation qu’il
transmet au Gouvernement.

Le Gouvernement adopte le projet d’arrêté de désignation et le
soumet à une enquête publique de quarante-cinq jours annoncée par :

1° l’affichage d’un avis aux valves communales des communes
concernées et au niveau du site concerné, de telle manière qu’il puisse
être lu aisément;

2° la diffusion d’un avis sur le site Internet de l’Institut.

L’avis d’enquête mentionne :

1° les communes concernées en tout ou en partie par le projet d’arrêté
de désignation;

2° le ou les endroits où le projet d’arrêté de désignation est mis à la
disposition du public, à savoir à la maison communale de chaque
commune concernée et à l’Institut;

3° la date de début et de fin de l’enquête publique;

4° l’adresse de l’Institut auprès duquel les remarques et réclamations
peuvent être adressées.

Les réclamations et remarques sont adressées à l’Institut au plus tard
le dernier jour du délai de l’enquête publique par courrier postal,
courriel ou dépôt contre récépissé.

Dès l’ouverture de l’enquête publique, le Gouvernement sollicite
l’avis du Conseil supérieur bruxellois de la conservation de la nature,
du Conseil de l’environnement et du collège des bourgmestre et
échevins des communes concernées, qui lui envoient leur avis dans les
quarante-cinq jours de la demande. A défaut d’envoi dans ce délai, il est
passé outre et la procédure est poursuivie.

L’Institut transmet la synthèse des remarques et réclamations de
même que son avis motivé au Gouvernement dans les quarante-cinq
jours de la clôture de l’enquête publique.
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De Regering kan de vormelijke en inhoudelijke modaliteiten verdui-
delijken van de raadpleging en de bekendmakingsmaatregelen die in
deze paragraaf beoogd worden.

§ 4. – De Regering neemt het aanwijzingsbesluit aan, rekening
houdend met de raadpleging van de instanties en het openbaar
onderzoek.

Het aanwijzingsbesluit wordt in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd
binnen dertig dagen nadat het is aangenomen. Het besluit wordt voor
het publiek beschikbaar gesteld op de website van het Instituut en
wordt verstuurd naar de BROH, het college van burgemeester en
schepenen van elke betrokken gemeente, net als naar de betrokken
eigenaars die worden geïdentificeerd op basis van de kadastergege-
vens.

Onderafdeling 3. — Wijziging en declassering

Art. 45. § 1. – De Regering kan op elk moment de schriftelijke en
cartografische voorschriften van het aanwijzingsbesluit volledig of
gedeeltelijk herzien volgens de evolutie van de wetenschappelijke
kennis, de beheerstechnieken of de staat van instandhouding van de
natuurlijke habitats en soorten aanwezig in het Natura 2000-gebied.

De herziening bedoeld in lid 1 mag in geen geval tot de inperking
van de oppervlakte van het Natura 2000-gebied leiden.

§ 2. – De procedures voor de aanneming en bekendmaking van het
aanwijzingsbesluit zijn eveneens van toepassing op de herziening
ervan.

Voor kleine wijzigingen kan de Regering evenwel beslissen dat ze
niet aan een openbaar onderzoek onderhevig zijn.

Elk ontwerp van kleine wijziging die bijkomende verplichtingen met
zich meebrengt voor de betrokken eigenaars en gebruikers anders dan
het Gewest, wordt hen toegestuurd en zij krijgen de gelegenheid om
een advies in te dienen binnen dertig dagen van de betekening, buiten
de schoolvakanties.

Art. 46. § 1. – Na advies van het Instituut en van de Brusselse Hoge
Raad voor Natuurbehoud doet de Regering, binnen de termijn bepaald
in artikel 44 § 1, uitspraak over de eventuele aanwijzing als
Natura 2000-gebied van gebieden die niet geselecteerd werden als
gebieden van communautair belang.

Gebieden die niet als Natura 2000-gebied worden aangewezen,
worden bij Regeringsbesluit gedeclasseerd.

§ 2. – Een gebied aangewezen als Natura 2000-gebied kan bij
Regeringsbesluit volledig of gedeeltelijk gedeclasseerd worden na
advies van het Instituut en de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbe-
houd als een gevolg van de periodieke beoordeling van het Natura
2000-netwerk door de Commissie van de Europese Gemeenschappen
krachtens artikel 9 van Richtlijn 92/43/EEG.

Een dergelijke declassering kan enkel plaatsvinden wanneer de
natuurlijke habitats en de bevolkingen van de soorten van com-
munautair of gewestelijk belang waarvoor instandhoudingsdoelstellin-
gen werden bepaald in een gunstige staat van instandhouding verkeren
op het Europees grondgebied van de Lidstaten van de Europese Unie
en het gewestelijke grondgebied en indien aangetoond kan worden dat
de maatregel geen uitwerking zal hebben op het behoud van deze staat
van instandhouding.

§ 3. – De bekendmakingsmaatregelen bedoeld in artikel 44, § 4, zijn
van toepassing.

Afdeling 2. — Instandhoudingsmaatregelen

Onderafdeling 1. — Preventieve maatregelen

Art. 47. § 1. – Onverminderd de toepassing van artikel 64 is het in
een Natura 2000-gebied verboden om de natuurlijke habitats en
habitats van soorten te beschadigen of om de populaties van de soorten
waarop de instandhoudingdoelstellingen van het gebied van toepas-
sing zijn te verstoren.

§ 2. – De Regering legt de algemene verbodsbepalingen en alle
andere preventieve maatregelen die van toepassing zijn op de projecten
die niet zijn onderworpen aan een verkavelingsvergunning, noch aan
een stedenbouwkundige vergunning, noch aan een milieuvergunning
en ook niet aan een van de handelingen bedoeld in artikel 62, § 1, ten
gunste van alle of van bepaalde Natura 2000-gebieden vast, behalve
indien een ontheffing voorzien is in het beheerplan aangenomen in
toepassing van artikel 50 of indien een afwijking toegestaan is in
toepassing van artikel 64 of 85, binnen of buiten de perimeter van de
betreffende Natura 2000-gebieden, met inbegrip van de aanneming van
ecologische kwaliteitsnormen ter voorkoming van de aantasting van de
natuurlijke habitats en de significante verstoringen van de soorten
waarvoor de Natura 2000-gebieden aangewezen zijn.

Le Gouvernement peut préciser les modalités de forme et de contenu
de la consultation et des mesures de publicité visées au présent
paragraphe.

§ 4. – Le Gouvernement adopte l’arrêté de désignation au regard de
la consultation des instances et de l’enquête publique.

L’arrêté de désignation est publié au Moniteur belge dans les trente
jours de son adoption. Il est également rendu accessible au public sur le
site Internet de l’Institut et est notifié à l’AATL, au collège des
bourgmestres et échevins de chaque commune concernée ainsi qu’aux
propriétaires concernés identifiés sur la base des données cadastrales.

Sous-Section 3. — Modification et déclassement

Art. 45. § 1er. – Le Gouvernement peut à tout moment revoir tout ou
partie des prescriptions littérales et cartographiques de l’arrêté de
désignation en fonction de l’évolution des connaissances scientifiques,
des techniques de gestion ou de l’évolution de l’état de conservation
des habitats naturels et des espèces présents sur le site Natura 2000.

La révision visée à l’alinéa 1er ne peut en aucun cas induire une
réduction de la superficie du site Natura 2000.

§ 2. – Les procédures d’adoption et de publicité de l’arrêté de
désignation sont applicables à sa modification.

Toutefois, le Gouvernement peut décider que les modifications
mineures ne soient pas soumises à enquête publique.

Tout projet de modification mineure entraînant des contraintes
supplémentaires pour les propriétaires et occupants concernés, autres
que la Région, leur est notifié et il leur est donné l’occasion de remettre
un avis dans les trente jours de la notification, en dehors des congés
scolaires.

Art. 46. § 1er. – Dans le délai de l’article 44, § 1er, le Gouvernement
statue, après avis de l’Institut et du Conseil supérieur bruxellois de
la conservation de la nature, sur la désignation ou non comme site
Natura 2000 des sites qui ne sont pas retenus comme sites d’importance
communautaire.

Les sites qui ne sont pas désignés comme site Natura 2000 font l’objet
d’un arrêté de déclassement du Gouvernement.

§ 2. – Le déclassement total ou partiel d’un site désigné comme site
Natura 2000 peut également avoir lieu, par arrêté du Gouvernement,
après avis de l’Institut et du Conseil supérieur bruxellois de la
conservation de la nature à l’issue de l’évaluation périodique du réseau
Natura 2000 par la Commission des Communautés européennes en
vertu de l’article 9 de la Directive 92/43/CEE.

Un tel déclassement ne peut avoir lieu que si les habitats naturels et
les populations des espèces d’intérêt communautaire ou régional pour
lesquels des objectifs de conservation ont été définis sont dans un état
de conservation favorable sur le territoire européen des Etats membres
de l’Union européenne et le territoire régional et s’il peut être démontré
que la mesure n’aura pas d’effet sur le maintien de cet état de
conservation.

§ 3. – Les mesures de publicité visées à l’article 44, § 4 sont
d’application.

Section 2. — Mesures de conservation

Sous-section 1re. — Mesures préventives

Art. 47. § 1er. – Sans préjudice de l’application de l’article 64, dans
un site Natura 2000, il est interdit de détériorer les habitats naturels et
les habitats d’espèces ainsi que de perturber les populations des espèces
couverts par les objectifs de conservation du site Natura 2000.

§ 2. – Le Gouvernement arrête les interdictions générales ainsi que
toute autre mesure préventive en faveur des sites Natura 2000 ou de
certains de ceux-ci, applicables aux projets qui ne sont soumis ni à
permis de lotir, ni à permis d’urbanisme, ni à permis d’environnement
ou à l’un des actes visés à l’article 62, § 1er, sauf dispense stipulée dans
le plan de gestion adopté en application de l’article 50 ou dérogation
accordée en application des articles 64 ou 85, dans ou en dehors du
périmètre des sites Natura 2000 concernés, y compris l’adoption de
normes de qualité écologique pour éviter la détérioration des habitats
naturels et les perturbations significatives touchant les espèces pour
lesquels les sites Natura 2000 ont été désignés.
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Art. 48. De bijzondere verbodsbepalingen van toepassing binnen of
buiten de perimeter van elk Natura 2000-gebied net als alle andere
preventieve maatregelen die genomen dienen te worden binnen of
buiten het gebied in antwoord op de ecologische vereisten en ter
voorkoming van de aantasting van de natuurlijke habitats en van
habitats van soorten waarop de instandhoudingdoelstellingen van
toepassing zijn, net als in antwoord op de ecologische vereisten en ter
voorkoming van de verstoring van de populaties van de soorten
waarop de instandhoudingdoelstellingen van het gebied van toepas-
sing zijn, worden geregeld door het aanwijzingsbesluit conform arti-
kel 44, § 2, 12°.

Onderafdeling 2. — Beheersmaatregelen

Art. 49. Elk Natura 2000-deelgebied maakt het voorwerp uit van een
specifiek beheerplan aangenomen door de Regering.

Het specifieke beheerplan vermeldt meer bepaald :

1° de gekozen naam voor het deelgebied;

2° de lijst met types natuurlijke habitats die het deelgebied herbergt
en opgenomen in de instandhoudingdoelstellingen van het gebied, met
desgevallend de vermelding van de prioritaire natuurlijke habitats;

3° de lijst met soorten die het deelgebied herbergt en opgenomen in
de instandhoudingdoelstellingen van het gebied, met desgevallend de
vermelding van de prioritaire soorten;

4° de rol en het belang van het deelgebied voor de coherentie van het
Natura 2000-gebied waarvan het deel uitmaakt;

5° de staat van instandhouding, op het niveau van het deelgebied,
van de populaties van de soorten en de types natuurlijke habitats
bedoeld in punt 2° en 3°;

6° de exacte geografische locatie van het deelgebied, met de
kadastrale perceelnummers, met desgevallend de vermelding van het
percentage van de betrokken percelen, net als van de types natuurlijke
habitats bedoeld in punt 2°, overgenomen op een kaart van ten
minste 1/10 000ste;

7° de oppervlakte van het deelgebied;

8° de details van het deelgebied wat betreft de instandhoudingdoel-
stellingen van het gebied bedoeld in artikel 44, § 2, 9°, overgenomen op
een kaart van ten minste 1/10 000ste die meer bepaald de voornaamste
verwachte evoluties voor de aanwezige habitats en vegetatie weergeeft;

9° een beschrijving van de aard, de locatie en de periode van de
beheerswerkzaamheden in het deelgebied die daar nodig zijn om de in
punt 8° en in artikel 44, § 2, 9° bedoelde instandhoudingdoelstellingen
te bereiken en om te voldoen aan de ecologische vereisten van de
natuurlijke habitats en soorten bedoeld in artikel 44, § 2, 2° en 3°, met
een onderscheid tussen de restauratie- en verbeteringswerkzaamheden
enerzijds en de onderhoudswerkzaamheden anderzijds;

10° desgevallend, de lijst van indicatoren die gebruikt zullen worden
voor de beoordeling van de verwezenlijking van de in punt 8° en in
artikel 44, § 2, 9° bedoelde instandhoudingdoelstellingen;

11° de vrijstellingen op de verbodsbepalingen van artikelen 47, § 2 en
48 die noodzakelijk zijn om de in punt 9° bedoelde werkzaamheden uit
te voeren;

12° het statuut van de eigenaars en van de betrokken gebruikers van
het deelgebied (indien deze laatste gekend zijn).

Art. 50. § 1. – Het Instituut stelt een ontwerp van specifiek
beheerplan op voor elk Natura 2000-deelgebied.

§ 2. – Binnen dertig maanden na de publicatie in het Belgisch
Staatsblad van een aanwijzingsbesluit van een Natura 2000-gebied,
organiseert het Instituut voor elk Natura 2000-deelgebied van dat
gebied een bespreking met de betrokken eigenaars en gebruikers om :

1° te luisteren naar hun opmerkingen en commentaar over het
specifiek beheerplan voor het Natura 2000-deelgebied;

2° uit alle middelen die met toepassing van artikel 44, § 2, 10° worden
voorgesteld in het aanwijzingsbesluit van het Natura 2000-gebied die
middelen te selecteren die het meest geschikt zijn om de met toepassing
van artikel 44, § 2, 9° en 49, lid 2, 8° vastgelegde instandhoudingdoel-
stellingen te bereiken.

Binnen vijfenveertig dagen na het in lid 1 bedoelde overleg over een
Natura 2000-deelgebied, stelt het Instituut een omstandig en met
redenen omkleed verslag op over de in te zetten middelen bedoeld in
lid 1, 2° en stuurt dat naar de Regering. Het Instituut bezorgt de
Regering ook het ontwerp van specifiek beheerplan, eventueel aange-
past volgens de opmerkingen en het commentaar gehoord tijdens het
overleg.

De Regering mag de modaliteiten voor dat overleg bepalen.

Art. 48. Les interdictions particulières applicables dans ou en dehors
de chaque site Natura 2000 ainsi que toute autre mesure préventive à
prendre dans ou en dehors du site pour répondre aux exigences
écologiques et éviter la détérioration des habitats naturels et des
habitats d’espèces couverts par les objectifs de conservation du site
ainsi que pour répondre aux exigences écologiques et éviter la
perturbation des populations des espèces couvertes par les objectifs de
conservation du site, sont réglées par l’arrêté de désignation conformé-
ment à l’article 44, § 2, 12°.

Sous-section 2. — Mesures de gestion

Art. 49. Chaque station Natura 2000 fait l’objet d’un plan de gestion
spécifique adopté par le Gouvernement.

Le plan de gestion spécifique indique notamment :

1° la dénomination retenue pour la station;

2° la liste des types d’habitats naturels que la station abrite, visés par
les objectifs de conservation du site, en indiquant, le cas échéant, les
habitats naturels prioritaires;

3° la liste des espèces que la station abrite, visées par les objectifs de
conservation du site, en indiquant, le cas échéant, les espèces prioritai-
res;

4° le rôle et l’importance de la station pour la cohérence du site
Natura 2000 auquel elle appartient;

5° l’état de conservation, à l’échelle de la station, des types d’habitats
naturels et des populations des espèces visés aux points 2° et 3°;

6° la localisation géographique exacte de la station, avec les numéros
de parcelles cadastrales, en mentionnant, le cas échéant, le pourcentage
des parcelles concernées, ainsi que des types d’habitats naturels visés
au point 2°, reportée sur une carte d’au minimum 1/10 000e;

7° la superficie de la station;

8° le détail pour la station des objectifs de conservation du site visés
à l’article 44, § 2, 9°, reportés sur une carte d’au minimum 1/10 000e

indiquant notamment les principales évolutions attendues de la
végétation et des habitats présents;

9° la description de la nature, la localisation et la période des travaux
de gestion de la station à exécuter dans la station pour atteindre les
objectifs de conservation visés au point 8° et à l’article 44, § 2, 9° et pour
répondre aux exigences écologiques des habitats naturels et des espèces
visés à l’article 44, § 2, 2° et 3°, en distinguant les travaux de
restauration et d’amélioration et les travaux d’entretien;

10° le cas échéant, la liste des indicateurs qui seront utilisés pour
évaluer la réalisation des objectifs de conservation visés au point 8° et
à l’article 44, § 2, 9°;

11° les dispenses aux interdictions des articles 47, § 2 et 48,
nécessaires à la mise en œuvre des travaux visés au point 9°;

12° le statut des propriétaires et, s’ils sont connus, des occupants
concernés par la station.

Art. 50. § 1er. – L’Institut élabore un projet de plan de gestion
spécifique pour chaque station Natura 2000.

§ 2. – Dans les trente mois de la publication au Moniteur belge d’un
arrêté de désignation d’un site Natura 2000, l’Institut organise pour
chaque station Natura 2000 de ce site une concertation avec les
propriétaires et occupants concernés dans le but de :

1° recueillir leurs remarques et commentaires sur le projet de plan de
gestion spécifique de la station Natura 2000;

2° déterminer, parmi les moyens proposés par l’arrêté de désignation
du site Natura 2000 en application de l’article 44, § 2, 10°, les moyens les
plus appropriés pour atteindre les objectifs de conservation définis en
application des articles 44, § 2, 9° et 49, alinéa 2, 8°.

Dans les quarante-cinq jours de la concertation visée à l’alinéa 1er

relative à une station Natura 2000, l’Institut établit et notifie au
Gouvernement un rapport circonstancié et motivé sur les moyens visés
à l’alinéa 1er, 2°, à mettre en œuvre. Il notifie également au Gouver-
nement le projet de plan de gestion spécifique, éventuellement adapté
sur la base des remarques et commentaires reçus dans le cadre de la
concertation.

Le Gouvernement peut arrêter les modalités de la concertation.
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§ 3. – De Regering neemt het ontwerp van specifiek beheerplan aan
en onderwerpt het gedurende dertig dagen aan een openbaar onder-
zoek dat wordt aangekondigd via :

1° de aanplakking van een bericht op de gemeentelijke aankondi-
gingsborden van de betrokken gemeentes en bij het bedoelde gebied op
die wijze dat ze gemakkelijk gelezen kunnen worden;

2° de verspreiding van een bericht op de website van het Instituut.

Het bericht van onderzoek vermeldt :

1° de gemeentes waarop het ontwerp van specifiek beheerplan geheel
of gedeeltelijk van toepassing is;

2° de plaats(en) waar het ontwerp van specifiek beheerplan ter
beschikking ligt van het publiek, namelijk op het gemeentehuis van
elke betrokken gemeente en bij het Instituut;

3° de start- en einddatum van het openbaar onderzoek;

4° het adres van het Instituut waar eventuele opmerkingen en
klachten naartoe gestuurd kunnen worden.

Klachten en opmerkingen worden uiterlijk op de laatste dag van de
termijn van het openbaar onderzoek per briefwisseling, e-mail of door
afgifte tegen ontvangstbewijs aan het Instituut gericht.

Zodra het openbaar onderzoek wordt geopend, vraagt de Regering
het advies van de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud, het BROH,
de houders van zakelijke rechten op de site en, wanneer het ontwerp
van het beheerplan betrekking heeft op een beschermde site, de KCML.
In zijn advies verduidelijkt het BROH onder meer de handelingen en de
werken voorzien in het ontwerp van beheerplan die aan een steden-
bouwkundige vergunning onderworpen zullen worden, en, in het
geval van een beschermde site, de documenten, inlichtingen of
voorafgaande studies die nodig zijn voor de indiening van een plan
voor erfgoedbeheer of van een stedenbouwkundige vergunning in
toepassing van artikel 98, § 2/2 of 175, 4° van het BWRO. Voorafgaand
aan zijn advies kan het BROH bijkomende inlichtingen vragen aan het
Instituut, dat deze inlichtingen verstuurt of de niet-versturing ervan
rechtvaardigt. Bij ontstentenis van versturing van het advies van de
geraadpleegde instanties binnen de vijfenveertig dagen te tellen na de
ontvangst van de adviesaanvraag, wordt voorbijgaan aan het advies en
wordt de procedure voortgezet.

Het Instituut bezorgt de Regering een samenvatting van de opmer-
kingen en klachten samen met een met redenen omkleed advies binnen
dertig dagen nadat het openbaar onderzoek is beëindigd.

De Regering kan de vormelijke en inhoudelijke modaliteiten verdui-
delijken van de raadpleging en de bekendmakingsmaatregelen die in
deze paragraaf beoogd worden.

§ 4. – De Regering neemt het specifieke beheerplan aan, rekening
houdend met de raadpleging van de instanties en het openbaar
onderzoek. Ze bepaalt de geschikte middelen om de in toepassing van
artikel 44, § 2, 9° en 49, lid 2, 8° vastgelegde instandhoudingdoelstel-
lingen te bereiken. Zo nodig treft de Regering alle nodige maatregelen
om een snelle toepassing van de gekozen middelen te verzekeren.

Het specifieke beheerplan wordt bekendgemaakt door gewone
vermelding in het Belgisch Staatsblad binnen dertig dagen nadat het is
goedgekeurd. Het plan wordt voor het publiek beschikbaar gesteld op
de website van het Instituut en wordt verstuurd naar de BROH, het
college van burgemeester en schepenen van elke betrokken gemeente,
net als naar de betrokken eigenaars die worden geïdentificeerd op basis
van de kadastergegevens.

§ 5. – Het specifieke beheerplan kan volgens de modaliteiten
opgelegd in §§ 1 tot 4 van dit artikel herzien worden.

Voor kleine wijzigingen kan de Regering evenwel beslissen dat ze
niet aan een openbaar onderzoek onderhevig zijn.

Elk ontwerp van kleine wijziging die bijkomende verplichtingen met
zich meebrengt voor de betrokken eigenaars en gebruikers anders dan
het Gewest, wordt hen toegestuurd en zij krijgen de gelegenheid om
een advies in te dienen binnen dertig dagen van de betekening, buiten
de schoolvakanties.

§ 6. – De in § 5 bedoelde herziening heeft van ambtswege plaats
indien de voorschriften van het aanwijzingsbesluit bedoeld in arti-
kel 44, § 2, 2°, 3° of 9° gewijzigd worden in uitvoering van artikel 45,
tenzij de Regering die wijzigingen als kleine wijzigingen beschouwd
conform artikel 45, § 2.

Art. 51. Wanneer de toekenning van een statuut als natuurreservaat
of bosreservaat gekozen werd als een geschikt middel om de in
toepassing van artikel 44, § 2, 9° en 49, lid 2, 8° vastgelegde
instandhoudingdoelstellingen van het deelgebied te bereiken, zal de
Regering het natuurreservaat of bosreservaat aanwijzen conform
artikelen 29, 32 en 37.

§ 3. – Le Gouvernement adopte et soumet le projet de plan de gestion
spécifique à une enquête publique de trente jours, annoncée par :

1° l’affichage d’un avis aux valves communales des communes
concernées et au niveau du site concerné, de telle manière qu’il puisse
être lu aisément;

2° la diffusion d’un avis sur le site internet de l’Institut.

L’avis d’enquête mentionne :

1° les communes concernées en tout ou en partie par le projet de plan
de gestion spécifique;

2° le ou les endroits où le projet de plan de gestion spécifique est mis
à la disposition du public, à savoir à la maison communale de chaque
commune concernée et à l’Institut;

3° les dates de début et de fin de l’enquête publique;

4° l’adresse de l’Institut auprès duquel les remarques et réclamations
peuvent être adressées.

Les réclamations et remarques sont adressées à l’Institut au plus tard
le dernier jour du délai de l’enquête publique par courrier postal,
courriel ou dépôt contre récépissé.

Dès l’ouverture de l’enquête publique, le Gouvernement sollicite
l’avis du Conseil supérieur bruxellois de la conservation de la nature,
de l’AATL, des titulaires de droits réels sur le site ainsi que de la CRMS
lorsque le projet de plan de gestion concerne un site classé. Dans son
avis, l’AATL précise notamment les actes et travaux prévus par le projet
de plan de gestion qui seront soumis à permis d’urbanisme et, en
présence d’un site classé, les documents, renseignements ou études
préalables qui seraient nécessaires pour le dépôt d’un plan de gestion
patrimoniale ou d’un permis d’urbanisme en application de l’article 98,
§ 2/2 ou 175, 4°, du CoBAT. Préalablement à son avis, l’AATL peut
solliciter des renseignements complémentaires à l’Institut qui transmet
ces renseignements ou justifie leur non-transmission. A défaut d’envoi
de l’avis des instances consultées dans les quarante-cinq jours de la
réception de la demande d’avis, il est passé outre et la procédure est
poursuivie.

L’Institut transmet la synthèse des remarques et réclamations de
même que son avis motivé au Gouvernement dans les trente jours de la
fin de l’enquête publique.

Le Gouvernement peut préciser les modalités de forme et de contenu
de la consultation et des mesures de publicité visées au présent
paragraphe.

§ 4. – Le Gouvernement adopte le plan de gestion spécifique au
regard de la consultation des instances et de l’enquête publique. Il
détermine les moyens appropriés pour atteindre les objectifs de
conservation définis en application des articles 44, § 2, 9° et 49, alinéa 2,
8°. Le cas échéant, il prend toutes mesures nécessaires pour garantir la
mise en œuvre rapide des moyens retenus.

Le plan de gestion spécifique est publié par mention au Moniteur belge
dans les trente jours de son adoption. Il est rendu accessible au public
sur le site internet de l’Institut et est notifié à l’AATL, au collège des
bourgmestre et échevins de chaque commune concernée ainsi qu’aux
propriétaires concernés identifiés sur la base des données cadastrales.

§ 5. – Le plan de gestion spécifique peut être revu conformément aux
modalités prescrites aux §§ 1er à 4 du présent article.

Toutefois, le Gouvernement peut décider que les modifications
mineures ne soient pas soumises à enquête publique.

Tout projet de modification mineure entraînant des contraintes
supplémentaires pour les propriétaires et occupants concernés, autres
que la Région, leur est notifié et il leur est donné l’occasion de remettre
un avis dans les trente jours de la notification, en dehors des congés
scolaires.

§ 6. – La révision visée au § 5 a lieu d’office si les prescriptions de
l’arrêté de désignation visées à l’article 44, § 2, 2°, 3° ou 9°, sont
modifiées en exécution de l’article 45, sauf si ces modifications sont
considérées comme mineures par le Gouvernement conformément à
l’article 45, § 2.

Art. 51. Lorsque la mise sous statut de réserve naturelle ou de
réserve forestière a été retenue comme un moyen approprié pour
atteindre les objectifs de conservation de la station définis en applica-
tion des articles 44, § 2, 9° et 49, alinéa 2, 8°, le Gouvernement désigne
la réserve naturelle ou la réserve forestière conformément aux
articles 29, 32 et 37.
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Het specifieke beheerplan dat is goedgekeurd in toepassing van
artikel 50 § 3 geldt als beheerplan voor het natuurreservaat of
bosreservaat bedoeld in artikelen 29, 32 en 37.

Art. 52. § 1. – Wanneer het beheerscontract werd gekozen als een
geschikt middel om de in toepassing van artikelen 44, § 2, 9° en 49,
lid 2, 8° vastgelegde instandhoudingdoelstellingen van het deelgebied
te bereiken, sluit de Regering dergelijk contract met de betrokken
eigenaars en/of gebruikers, op voorstel van het Instituut. Voor één
Natura 2000-deelgebied kunnen meerdere beheerscontracten worden
afgesloten.

Het beheerscontract wordt opgenomen in de registers van de
hypotheekbewaarder. Die inschrijving gebeurt op initiatief en voor
rekening van het Gewest.

§ 2. – Het beheerscontract vermeldt ten minste :

1° de identiteit van de partijen en de vertegenwoordigingsmodalitei-
ten;

2° de verdeling van de werkzaamheden beschreven in het specifieke
beheerplan onder de in punt 1° bedoelde partijen;

3° de verdeling van eventuele subsidies onder de begunstigden;

4° desgevallend de vestiging van nieuwe erfdienstbaarheden, van
zowel openbaar nut als privaatrechtelijk, of van persoonlijke verplich-
tingen, net als de noodzakelijke onroerendgoedoverdrachten om de
instandhoudingdoelstellingen van het gebied te bereiken;

5° de sancties die van toepassing zijn in geval van verzaking aan het
beheerscontract.

§ 3. – Het beheerscontract bepaalt eveneens :

1° de verplichting die de eigenaar en/of de gebruiker heeft om, bij
overdracht van het geheel of een gedeelte van zijn rechten of bij
toekenning van een persoonlijk recht, de naleving van het beheerscon-
tract op te leggen aan de overnemer;

2° de verplichting die de eigenaar en/of de gebruiker heeft om het
Instituut op de hoogte te brengen van elke overgang, vestiging of
wijziging van een zakelijk of persoonlijk recht betreffende een goed
gelegen binnen de perimeter van het gebied;

3° de verplichting voor de eigenaar en/of de gebruiker om het
Instituut een jaarverslag te bezorgen over de toestand van de werk-
zaamheden uitgevoerd in het voorbije jaar. De Regering kan de inhoud
van dat verslag bepalen.

§ 4. – De Regering kan de modaliteiten bepalen voor het opstellen en
sluiten van het beheerscontract, net als de inhoud daarvan, na advies
van de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud.

Art. 53. § 1. – Elk beheerscontract wordt gesloten voor een periode
van negen jaar.

Op de vervaldatum wordt het contract verlengd voor dezelfde
periode en onder dezelfde voorwaarden, behalve voor contractgebon-
den eigenaars en gebruikers die ten minste zes maanden op voorhand
bij de minister verzet aantekenden tegen die verlenging. In dat geval
wordt artikel 54, § 2 toegepast.

§ 2. – Op een met redenen omkleed voorstel van het Instituut of op
het met redenen omkleed verzoek één of meerdere betrokken eigenaars
en gebruikers, kan elk beheerscontract herzien worden afhankelijk van
de evolutie van de wetenschappelijke kennis, de beheerstechnieken of
van de staat van instandhouding van de natuurlijke habitats en soorten
die het deelgebied herbergt en opgenomen zijn in de instandhouding-
doelstellingen van het gebied.

Die herziening heeft van rechtswege plaats indien de voorschriften
opgelegd in het aanwijzingsbesluit, bedoeld in artikel 44, § 2, 2°, 3° of
9°, of de voorschriften van het specifieke beheerplan, bedoeld in arti-
kel 49, lid 2, 8°, worden herzien in uitvoering van respectievelijk arti-
kel 45 of artikel 50, § 5, tenzij de Regering die wijzigingen beschouwt als
kleine wijzigingen conform artikel 45, § 2 of artikel 50, § 5.

Art. 54. § 1. – Onverminderd de regels met betrekking tot de
vaststelling van strafrechtelijke overtredingen, is het Instituut bevoegd
tot het vaststellen van elke niet-uitvoering van de maatregelen of
beheers-, restauratie- en verbeteringswerken van toepassing op het
gebied en met name van elke schending aan de bepalingen van het
contract.

De daartoe aangestelde ambtenaren van het Instituut stellen een
proces-verbaal op van de schending aan de bepalingen van het
contract. Een kopie daarvan wordt in een ter post aangetekend
schrijven met ontvangstbewijs naar de betrokken eigenaar of gebruiker
gestuurd. De betrokken eigenaar of gebruiker heeft één maand vanaf de
dag van de betekening van de proces-verbaal om zijn verweer in een
aangetekend schrijven met ontvangstbewijs aan het Instituut te richten.

Le plan de gestion spécifique arrêté en application de l’article 50, § 3,
vaut plan de gestion de la réserve naturelle ou de la réserve forestière
visé aux articles 29, 32 et 37.

Art. 52. § 1er. – Lorsque le contrat de gestion a été retenu comme un
moyen approprié pour atteindre les objectifs de conservation de la
station définis en application des articles 44, § 2, 9° et 49, alinéa 2, 8°, le
Gouvernement conclut, sur proposition de l’Institut, un tel contrat avec
les propriétaires et/ou occupants concernés. Plusieurs contrats de
gestion peuvent être conclus pour une même station Natura 2000.

Le contrat de gestion est transcrit sur les registres du conservateur
des hypothèques. Cette transcription est assurée à l’initiative et à la
charge de la Région.

§ 2. – Le contrat de gestion mentionne au minimum :

1° l’identité des parties et les modalités de leur représentation;

2° la répartition entre les parties visées au point 1° des travaux
identifiés dans le plan de gestion spécifique;

3° la répartition des éventuelles subventions entre les bénéficiaires;

4° le cas échéant, la constitution des nouvelles servitudes, qu’elles
soient d’utilité publique ou de droit privé ou encore, d’obligations
personnelles ainsi que les mutations immobilières indispensables pour
atteindre les objectifs de conservation du site;

5° les sanctions applicables en cas de manquement au contrat de
gestion.

§ 3. – Le contrat de gestion précise également :

1° l’obligation pour le propriétaire et/ou l’occupant d’imposer, en cas
de cession de tout ou partie de ses droits ou d’octroi d’un droit
personnel, le respect du contrat de gestion au cessionnaire;

2° l’obligation pour le propriétaire et/ou l’occupant d’informer
l’Institut de toute mutation, création ou modification de droit réel ou
personnel relative à un bien repris dans le périmètre du site;

3° l’obligation pour le propriétaire et/ou l’occupant de notifier à
l’Institut un rapport annuel sur l’état des travaux effectués au cours de
l’année écoulée. Le Gouvernement peut déterminer le contenu de ce
rapport.

§ 4. – Le Gouvernement peut préciser les modalités d’élaboration et
de conclusion ainsi que le contenu du contrat de gestion après avis du
Conseil supérieur bruxellois de la conservation de la nature.

Art. 53. § 1er. – Chaque contrat de gestion est conclu pour une durée
de neuf ans.

A son échéance, le contrat est prorogé pour la même durée et aux
mêmes conditions, sauf à l’égard des propriétaires et occupants
signataires du contrat qui ont notifié au Ministre leur opposition à cette
prorogation au moins six mois à l’avance. Dans ce dernier cas, il est fait
application de l’article 54, § 2.

§ 2. – Sur proposition motivée de l’Institut ou à la demande motivée
d’un ou plusieurs propriétaires et occupants concernés, chaque contrat
de gestion peut être revu en fonction de l’évolution des connaissances
scientifiques, des techniques de gestion ou encore de l’état de
conservation des habitats naturels et des espèces que la station abrite et
visés par les objectifs de conservation du site.

Cette révision a lieu d’office si les prescriptions de l’arrêté de
désignation, visées à l’article 44, § 2, 2°, 3° ou 9°, ou les prescriptions du
plan de gestion spécifique, visées à l’article 49, alinéa 2, 8°, sont
modifiés en exécution respectivement de l’article 45 ou de l’article 50,
§ 5, sauf si ces modifications sont considérées comme mineures par le
Gouvernement conformément à l’article 45, § 2 ou à l’article 50, § 5.

Art. 54. § 1er. – Sans préjudice des règles relatives à la constatation
des infractions pénales, l’Institut est compétent pour constater toute
inexécution des mesures ou des travaux de gestion, de restauration et
d’amélioration applicables sur le site et notamment tout manquement
aux clauses du contrat.

Les agents de l’Institut désignés à cet effet dressent un procès-verbal
du manquement aux clauses du contrat dont une copie est transmise
par pli recommandé à la poste avec accusé de réception au propriétaire
ou à l’occupant concerné. Le propriétaire ou l’occupant concerné
dispose d’un délai d’un mois, à dater de la notification du procès-
verbal, pour adresser ses moyens de défense, par pli recommandé à la
poste, avec accusé de réception à l’Institut. Passé ce délai, le silence du
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Na die termijn wordt het stilzwijgen van de betrokken eigenaar of
gebruiker geïnterpreteerd als een erkenning van de vastgestelde feiten.

§ 2. – Ingeval een of meer eigenaars de verplichtingen opgelegd aan
de eigenaars in toepassing van artikel 44, § 2, 13° niet naleven, ingeval
een of meer betrokken eigenaars of gebruikers de maatregelen of
beheerswerkzaamheden vastgelegd in het beheerplan van een natuur-
reservaat niet naleven, ingeval een of meer betrokken eigenaars of
gebruikers de maatregelen of beheerswerkzaamheden vastgelegd in het
beheerplan niet naleven, of indien een einde gesteld wordt aan het
beheerscontract conform artikel 53, § 1 of in elke andere omstandigheid
die het ongeschonden karakter van het gebied in het gedrang dreigt te
brengen, zal de Regering – na advies van het Instituut – de geschikte
maatregelen treffen om te voorkomen dat het ongeschonden karakter
van het gebied wordt aangetast en met name om de instandhouding-
doelstellingen te bereiken.

Die geschikte maatregelen kunnen worden aangenomen in de vorm
van een herzieningsbesluit conform artikel 45. Ze kunnen ook bestaan
uit de indeplaatsstelling van ambtswege door het Instituut van de
verzakende eigenaar of gebruiker conform artikel 56.

Art. 55. § 1. – Wanneer de eigenaars verplichtingen krijgen opgelegd
in toepassing van artikel 44, § 2, 13°, kunnen de betrokken eigenaars in
toepassing van artikel 52 een beheerscontract sluiten om die verplich-
tingen geheel of gedeeltelijk over te dragen aan het Instituut, onder de
voorwaarden vastgelegd in het beheerscontract.

§ 2. – Wanneer de eigenaars verplichtingen krijgen opgelegd in
toepassing van artikel 44, § 2, 13° of wanneer een beheerscontract werd
gesloten in toepassing van artikel 52, kan het Gewest een subsidie
uitkeren voor de maatregelen of beheers-, restauratie- en verbeterings-
werkzaamheden ten laste gelegd aan of ten laste genomen door de
betrokken eigenaars en/of gebruikers onder de voorwaarden vastge-
legd door de Regering.

Art. 56. De Regering mag het Instituut ook opdragen om zich in de
plaats te stellen van de eigenaar of gebruikers die in gebreke blijven in
de uitvoering van hun verplichtingen.

In dat geval mag het Instituut de gemaakte kosten geheel of
gedeeltelijk terugvorderen in een ter post aangetekend schrijven. Indien
de eigenaar of gebruiker in gebreke blijft met de betaling van de kosten,
dan worden deze ingevorderd door de ontvanger van het bestuur van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

HOOFDSTUK 5. — Passende beoordeling van de effecten
van plannen en projecten op de beschermde gebieden en beslissingscriteria

Afdeling 1. — Passende beoordeling van de effecten
van plannen en projecten op de Natura 2000-gebieden

Onderafdeling 1. — Algemene bepaling

Art. 57. § 1. – Voor elk vergunnings-, toelatings- of goedkeurings-
plichtig plan of project dat niet direct verband houdt met of nodig is
voor het ecologische beheer van een Natura 2000-gebied, maar
afzonderlijk of in combinatie met andere plannen en projecten signifi-
cante gevolgen kan hebben voor zo’n gebied, wordt een passende
beoordeling gemaakt van de gevolgen voor dat gebied, rekening
houdend met de instandhoudingdoelstellingen van dat
Natura 2000-gebied, conform de bepalingen van deze onderafdeling.

Een plan of project kan significante gevolgen hebben voor een Natura
2000-gebied in de zin van het voorgaande lid, indien op grond van
objectieve elementen – met name deze opgenomen in bijlage VII – niet
kan uitgesloten worden dat het plan of project, afzonderlijk of in
combinatie met andere plannen en projecten, de verwezenlijking van
een of meer instandhoudingdoelstellingen van het gebied in gevaar
brengt.

Met uitsluiting van de beheerplannen bedoeld in artikelen 29, 37
en 49 en de projecten, handelingen en werkzaamheden noodzakelijk
voor de verwezenlijking ervan, worden volgende elementen beschouwd
als elementen die significante gevolgen kunnen hebben voor een
Natura 2000-gebied :

1° milieueffectbeoordelingsplichtige plannen waarvan het geografi-
sche toepassingsgebied een volledig of gedeeltelijk Natura 2000-gebied
omvat;

2° projecten onderworpen aan een milieueffectstudie of milieueffect-
rapport die betrekking hebben op onroerende goederen gelegen in een
Natura 2000-gebied of op minder dan zestig meter van de perimeter
ervan.

De Regering kan de beoordelingscriteria voor het risico op effecten
van een plan en project op een Natura 2000-gebied nader bepalen of
aanvullen.

propriétaire ou de l’occupant est considéré comme une reconnaissance
de la matérialité des faits constatés.

§ 2. – En cas d’inexécution des obligations mises à charge des
propriétaires en application de l’article 44, § 2, 13°, par un ou plusieurs
propriétaires, en cas d’inexécution des mesures ou des travaux de
gestion définis dans le plan de gestion d’une réserve naturelle par un
ou plusieurs propriétaires ou occupants concernés, en cas d’inexécution
des mesures ou des travaux de gestion définis dans le contrat de gestion
par un ou plusieurs propriétaires ou occupants concernés, ou s’il est
mis fin au contrat de gestion conformément à l’article 53, § 1er ou dans
toute autre circonstance susceptible de porter atteinte à l’intégrité du
site, le Gouvernement prend, après l’avis de l’Institut, les mesures
appropriées pour éviter qu’il soit porté atteinte à l’intégrité du site, et
notamment pour la réalisation des objectifs de conservation du site.

Ces mesures appropriées peuvent être adoptées sous la forme d’un
arrêté de révision conformément à l’article 45. Elles peuvent aussi
consister dans la substitution d’office de l’Institut au propriétaire ou à
l’occupant défaillant conformément à l’article 56.

Art. 55. § 1er. – Lorsque des obligations sont mises à charge des
propriétaires en application de l’article 44, § 2, 13°, les propriétaires
concernés peuvent, par la conclusion d’un contrat de gestion en
application de l’article 52, transférer tout ou partie de la charge de ces
obligations à l’Institut, conformément aux modalités fixées dans le
contrat de gestion.

§ 2. – Lorsque des obligations sont mises à charge des propriétaires en
application de l’article 44, § 2, 13°, ou lorsqu’un contrat de gestion a été
conclu en application de l’article 52, la Région peut subventionner les
mesures ou travaux de gestion, de restauration et d’amélioration mis à
charge ou pris en charge par les propriétaires et/ou occupants
concernés selon les conditions déterminées par le Gouvernement.

Art. 56. Le Gouvernement peut également charger l’Institut de se
substituer au propriétaire ou occupant défaillant dans l’exécution de
ses obligations.

Dans ce cas, l’Institut peut solliciter la récupération de tout ou partie
des frais engagés par lettre recommandée à la poste. Si le propriétaire
ou l’occupant demeure en défaut de payer les frais, le recouvrement de
ceux-ci est poursuivi par le receveur de l’administration de la Région de
Bruxelles-Capitale.

CHAPITRE 5. — Evaluation appropriée des incidences
des plans et projets sur les sites protégés et critères de décision

Section 1re. — De l’évaluation appropriée
des incidences des plans et projets sur les sites Natura 2000

Sous-section 1re. — Disposition générale

Art. 57. § 1er. – Tout plan ou projet soumis à permis, à autorisation
ou à approbation, non directement lié ou nécessaire à la gestion
écologique d’un site Natura 2000 mais susceptible de l’affecter de
manière significative, individuellement ou en conjugaison avec d’autres
plans et projets, fait l’objet, conformément aux dispositions de la
présente sous-section, d’une évaluation appropriée de ses incidences
sur le site eu égard aux objectifs de conservation de ce site Natura 2000.

Un plan ou un projet est susceptible d’affecter un site Natura 2000 de
manière significative, au sens de l’alinéa précédent, lorsqu’il ne peut
être exclu, sur la base d’éléments objectifs, notamment ceux repris en
annexe VII, qu’il compromet la réalisation d’un ou plusieurs objectifs
de conservation du site, individuellement ou en conjugaison avec
d’autres plans ou projets.

A l’exclusion des plans de gestion visés aux articles 29, 37 et 49 et des
projets, actes et travaux nécessaires à leur mise en œuvre, sont réputés
susceptibles d’affecter un site Natura 2000 de manière significative :

1° les plans soumis à évaluation environnementale dont le champ
d’application géographique couvre tout ou partie d’un site
Natura 2000;

2° les projets soumis à étude d’incidences ou à rapport d’incidences
concernant des biens immobiliers situés dans un site Natura 2000 ou à
moins de soixante mètres de son périmètre.

Le Gouvernement peut préciser ou compléter les critères d’apprécia-
tion du risque d’incidences d’un plan et d’un projet sur un site
Natura 2000.
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§ 2. – De passende beoordeling omvat minimaal de gegevens en
elementen vermeld in bijlage VIII.

De Regering kan nader bepalen of aanvullen op welke gegevens en
elementen de passende beoordeling betrekking moet hebben.

§ 3. – De Regering kan de autoriteit die bevoegd is om een plan aan
te nemen, om een project goed te keuren of om een attest, vergunning
of toelating te verlenen de verplichting opleggen om, voorafgaand aan
haar beslissing, het advies te vragen van het Instituut wanneer een
passende beoordeling vereist is krachtens dit artikel.

§ 4. – Conform artikelen 70 tot 78 van de ordonnantie van 5 juni 1997
betreffende de milieuvergunningen, bepaalt de Regering de erkennings-
voorwaarden van Natura 2000-deskundigen.

Onderafdeling 2. — Passende beoordeling
van de effecten van de plannen

Art. 58. De plannen bedoeld in artikel 57 worden onderworpen aan
een milieueffectbeoordeling conform de bepalingen van het BWRO of
de ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de milieueffectbeoorde-
ling van bepaalde plannen en programma’s.

Conform de bepalingen van het BWRO of de ordonnantie van
18 maart 2004, legt de auteur van het ontwerp van plan het ontwerp
van bestek voor het milieueffectrapport ter advies voor aan het
Instituut als het Instituut niet zelf de planauteur is.

Onderafdeling 3. — Passende beoordeling van de effecten van projecten
onderworpen aan een vergunning en aan een milieueffectenstudie

Art. 59. § 1. – Voor aanvragen om verkavelingsvergunningen en
aanvragen om stedenbouwkundige vergunningen of attesten met
betrekking tot een project opgenomen in bijlage A bij het BWRO, net als
voor aanvragen om stedenbouwkundige vergunningen of attesten met
betrekking tot een inrichting van klasse I.A in de zin van artikel 4 van
de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen, zal
de autoriteit belast met de opstelling van een ontwerp van bestek voor
de milieueffectstudie conform artikel 130, § 1 van het BWRO of conform
artikel 20, § 2 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen onderzoeken of het project of de inrichting,
afzonderlijk of in combinatie met andere plannen en projecten,
significante gevolgen kan hebben voor een Natura 2000-gebied.

De autoriteit gaat na of de hypothese bedoeld in artikel 57, § 1, lid 3,
2°, een feit is. Is dat niet het geval, dan beslist ze met name in het licht
van de criteria van bijlage VII.

§ 2. – Indien het project of de inrichting significante gevolgen kan
hebben voor een Natura 2000-gebied :

1° zal de autoriteit bedoeld in § 1 het ontwerp van bestek voor een
milieueffectstudie opstellen en daarin een passende beoordeling van de
effecten van het project of de inrichting op het Natura 2000-gebied
opnemen, rekening houdend met de instandhoudingdoelstellingen van
dat gebied, met daarin onder meer de gegevens en elementen vermeld
in bijlage VIII;

2° zal de autoriteit die het bestek voor de milieueffectstudie definitief
goedkeurt in de effectenstudie een passende beoordeling van de
effecten van het project of de inrichting voor het Natura 2000-gebied
opleggen, in het licht van de instandhoudingdoelstellingen van dat
gebied, met daarin onder meer de gegevens en elementen vermeld in
bijlage VIII.

Onderafdeling 4. — Passende beoordeling van de effecten van projecten
onderworpen aan een vergunning en een milieueffectenrapport

Art. 60. § 1. – Voor aanvragen om verkavelingsvergunningen en
aanvragen om stedenbouwkundige vergunningen of attesten met
betrekking tot een project opgenomen in bijlage B bij het BWRO, net als
voor aanvragen om stedenbouwkundige vergunningen of attesten met
betrekking tot een inrichting van klasse I.B in de zin van artikel 4 van
de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen, zal
de autoriteit belast met het onderzoek van het milieueffectrapport
conform artikel 145, § 1 van het BWRO of conform artikel 39, § 2 van de
ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen,
onderzoeken of het project of de inrichting, afzonderlijk of in combi-
natie met andere plannen en projecten, significante gevolgen kan
hebben voor een Natura 2000-gebied.

Deze autoriteit gaat na of de hypothese bedoeld in artikel 57, § 1,
lid 3, 2°, een feit is. Is dat niet het geval, dan beslist ze met name in het
licht van de criteria van bijlage VII.

§ 2. – L’évaluation appropriée porte au minimum sur les informations
et éléments mentionnés à l’annexe VIII.

Le Gouvernement peut préciser ou compléter les informations et
éléments sur lesquels porte l’évaluation appropriée.

§ 3. – Le Gouvernement peut instaurer l’obligation dans le chef de
l’autorité compétente pour adopter un plan, approuver un projet ou
délivrer un certificat, un permis ou une autorisation, de solliciter,
préalablement à sa décision, l’avis de l’Institut lorsqu’une évaluation
appropriée est requise en vertu du présent article.

§ 4. – Conformément aux articles 70 à 78 de l’ordonnance du
5 juin 1997 relative aux permis d’environnement, le Gouvernement
détermine les conditions d’agrément des experts Natura 2000.

Sous-section 2. — Evaluation appropriée des incidences des plans

Art. 58. Les plans visés à l’article 57 font l’objet d’une évaluation de
leurs incidences conformément aux dispositions du CoBAT ou de
l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’évaluation des incidences de
certains plans et programmes sur l’environnement.

Conformément aux dispositions du CoBAT ou de l’ordonnance du
18 mars 2004, l’auteur de projet de plan soumet le projet de cahier des
charges du rapport sur les incidences environnementales pour avis à
l’Institut lorsque celui-ci n’est pas l’auteur du plan.

Sous-section 3. — Evaluation appropriée des incidences
des projets soumis à permis et à étude d’incidences

Art. 59. § 1er. – Pour les demandes de permis de lotir et les
demandes de certificat ou de permis d’urbanisme relatives à un projet
mentionné à l’annexe A du CoBAT, ainsi que pour les demandes de
certificats ou de permis d’environnement relatives à une installation de
classe I.A. au sens de l’article 4 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative
aux permis d’environnement, l’autorité chargée d’élaborer le projet de
cahier des charges de l’étude d’incidences conformément à l’article 130,
§ 1er du CoBAT ou à l’article 20, § 2 de l’ordonnance du 5 juin 1997
relative aux permis d’environnement examine si le projet ou l’installa-
tion est susceptible d’affecter un site Natura 2000 de manière significa-
tive, individuellement ou en conjugaison avec d’autres plans et projets.

L’autorité vérifie si l’hypothèse visée à l’article 57, § 1er, alinéa 3, 2°,
est remplie. Si ce n’est pas le cas, elle statue notamment au regard des
critères de l’annexe VII.

§ 2. – Si le projet ou l’installation est susceptible d’affecter un site
Natura 2000 de manière significative :

1° l’autorité visée au § 1er élabore le projet de cahier des charges de
l’étude d’incidences en y intégrant la réalisation d’une évaluation
appropriée des incidences du projet ou de l’installation sur le site
Natura 2000 eu égard aux objectifs de conservation de ce site qui
comprend notamment les informations et éléments mentionnés à
l’annexe VIII;

2° l’autorité chargée d’arrêter définitivement le cahier des charges de
l’étude d’incidences prescrit la réalisation, dans l’étude d’incidences,
d’une évaluation appropriée des incidences du projet ou de l’installa-
tion sur le site Natura 2000 eu égard aux objectifs de conservation de ce
site qui comprend notamment les informations et éléments mentionnés
à l’annexe VIII.

Sous-section 4. — Evaluation appropriée des incidences
des projets soumis à permis et à rapport d’incidences

Art. 60. § 1er. – Pour les demandes de permis de lotir et les
demandes de certificat ou de permis d’urbanisme relatives à un projet
mentionné à l’annexe B du CoBAT, ainsi que pour les demandes de
certificat ou permis d’environnement relatives à une installation de
classe I.B au sens de l’article 4 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative
aux permis d’environnement, l’autorité chargée de procéder à l’examen
du rapport d’incidences conformément à l’article 145, § 1er du CoBAT
ou à l’article 39, § 2 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, examine si le projet ou l’installation est susceptible
d’affecter un site Natura 2000 de manière significative, individuelle-
ment ou en conjugaison avec d’autres plans et projets.

Cette autorité vérifie si l’hypothèse visée à l’article 57, § 1er, alinéa 3,
2°, est remplie. Si ce n’est pas le cas, elle statue notamment au regard
des critères de l’annexe VII.
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§ 2. – Binnen de termijnen bepaald in artikel 145, § 2 van het BWRO
of in artikel 39, § 3 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de
milieuvergunningen om de volledigheid van het effectenrapport te
beoordelen, zal de autoriteit bedoeld in § 1 naargelang het geval :

1° de aanvraag onvolledig verklaren en bijkomende inlichtingen
vragen als de ingediende documenten niet alle elementen bevatten om
te kunnen nagaan of het project of de inrichting significante gevolgen
kan hebben voor een Natura 2000-gebied;

2° de aanvraag onvolledig verklaren, eisen dat het milieueffectrap-
port wordt aangevuld met een passende beoordeling van de effecten
door een Natura 2000-deskundige van de gevolgen van het project of
de inrichting op het Natura 2000-gebied, rekening houdend met de
instandhoudingdoelstellingen van dat gebied, en de inhoud van die
passende beoordeling nader toelichten, onder meer in het licht van de
gegevens en elementen opgesomd in bijlage VIII, indien het project of
de inrichting significante gevolgen kan hebben voor een Natura
2000-gebied;

3° besluiten dat het project of de inrichting wellicht geen significante
gevolgen zal hebben voor een Natura 2000-gebied.

Onderafdeling 5. — Passende beoordeling van de effecten van vergun-
ningsplichtige projecten die niet onderworpen zijn aan een milieuef-
fectenstudie of -rapport

Art. 61. § 1. – Voor aanvragen om verkavelingsvergunningen en
aanvragen om stedenbouwkundige vergunningen of attesten met
betrekking tot een project dat niet is vermeld in bijlage A en B bij het
BWRO, net als voor aanvragen om milieuvergunningen m.b.t. een
inrichting van klasse II of een tijdelijke inrichting in de zin van arti-
kel 3, 2° en 4 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende
milieuvergunningen, zal de autoriteit die moet oordelen over de
volledigheid van het aanvraagdossier voor de milieuvergunning
conform artikel 125 of 176 van het BWRO of conform artikel 49 of 52
van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen,
onder meer in het licht van de criteria van bijlage VII, onderzoeken of
het project of de inrichting, afzonderlijk of in combinatie met andere
plannen en projecten, significante gevolgen kan hebben voor een
Natura 2000-gebied.

Binnen de termijnen bepaald in de artikelen 125, lid 3 en 176, lid 3,
van het BWRO of in artikel 16, 49 en 52 van de ordonnantie van
5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen om de volledigheid van
het aanvraagdossier van de vergunning te beoordelen, zal deze
autoriteit naargelang het geval :

1° de aanvraag onvolledig verklaren en bijkomende inlichtingen
vragen als de ingediende documenten niet alle elementen bevatten om
te kunnen nagaan of het project of de inrichting significante gevolgen
kan hebben voor een Natura 2000-gebied;

2° de aanvraag onvolledig verklaren, eisen dat het aanvraagdossier
wordt aangevuld met een passende beoordeling door een Natura
2000-deskundige van de effecten van het project of de inrichting op het
Natura 2000-gebied in het licht van de instandhoudingdoelstellingen
van dat gebied, en de inhoud van die passende beoordeling nader
toelichten in het licht van de gegevens en elementen opgesomd in
bijlage VIII, indien het project of de inrichting significante gevolgen kan
hebben voor een Natura 2000-gebied;

3° besluiten dat het project of de inrichting wellicht geen significante
gevolgen zal hebben voor een Natura 2000-gebied.

§ 2. – In het geval het aanvraagdossier voor een verkavelingsvergun-
ning, een stedenbouwkundig attest of een stedenbouwkundige vergun-
ning een passende beoordeling in toepassing van § 1, lid 2, 2° omvat, is
het aanvraagdossier onderworpen aan de bijzondere bekendmakings-
maatregelen bedoeld in artikelen 150 en 151 van het BWRO.

In het geval het aanvraagdossier voor een milieuvergunning voor
een tijdelijke installatie een passende beoordeling omvat in toepassing
van § 1, lid 2, 2°, wordt het aanvraagdossier onderzocht, door de
bevoegde autoriteit, volgens de proceduremodaliteiten van artikelen 50
en 51 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergun-
ningen, in afwijking van artikel 53 van diezelfde ordonnantie.

Onderafdeling 6. — Passende beoordeling
van de effecten van andere projecten

Art. 62. § 1. – Voor de vergunningen vereist door de wet van
26 maart 1971 op de bescherming van het grondwater, de akten die
gelden als milieuvergunning of voor de vergunningen opgesomd door
de Regering, zal de autoriteit die moet oordelen over de volledigheid
van het aanvraagdossier of van het project leidend tot een akte die geldt
als milieuvergunning, of, wanneer de toepasselijke regelgeving op de
vergunningsaanvraag geen beslissing over de volledigheid van de
aanvraag oplegt, de autoriteit bevoegd voor de uitreiking van de
vergunning, onderzoeken of het project, onder meer in het licht van de

§ 2. – Dans les délais prescrits par l’article 145, § 2, du CoBAT ou par
l’article 39, § 3, de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement pour apprécier le caractère complet du rapport
d’incidences, l’autorité visée au § 1er, suivant le cas :

1° déclare la demande incomplète et sollicite des renseignements
complémentaires lorsque les documents transmis ne contiennent pas
les éléments lui permettant d’apprécier si le projet ou l’installation est
susceptible d’affecter un site Natura 2000 de manière significative;

2° déclare la demande incomplète, prescrit que le rapport d’inci-
dences intègre une évaluation appropriée, réalisée par un expert
Natura 2000, des incidences du projet ou de l’installation sur le site
Natura 2000 eu égard aux objectifs de conservation de ce site, et précise
le contenu de cette évaluation appropriée au regard notamment des
informations et éléments mentionnés à l’annexe VIII, lorsque le projet
ou l’installation est susceptible d’affecter un site Natura 2000 de
manière significative;

3° décide que le projet ou l’installation n’est pas susceptible d’affecter
un site Natura 2000 de manière significative.

Sous-section 5. — Evaluation appropriée des incidences des projets
soumis à permis et non soumis à étude ou rapport d’incidences

Art. 61. § 1er. – Pour les demandes de permis de lotir et les
demandes de certificat ou de permis d’urbanisme relatives à un projet
non mentionné aux annexes A et B du CoBAT ainsi que pour les
demandes de permis d’environnement relatives à une installation de
classe II ou à une installation temporaire au sens des articles 3, 2° et 4
de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement,
l’autorité chargée d’apprécier le caractère complet du dossier de
demande de permis conformément à l’article 125 ou 176 du CoBAT ou
conformément à l’article 16, 49 ou 52 de l’ordonnance du 5 juin 1997
relative aux permis d’environnement examine, notamment au regard
des critères de l’annexe VII, si le projet ou l’installation est susceptible
d’affecter un site Natura 2000 de manière significative, individuelle-
ment ou en conjugaison avec d’autres plans et projets.

Dans les délais prescrits par les articles 125, alinéa 3 et 176, alinéa 3,
du CoBAT ou par les articles 16, 49 et 52 de l’ordonnance du 5 juin 1997
relative aux permis d’environnement, pour apprécier le caractère
complet du dossier de demande de permis, cette autorité, suivant le
cas :

1° déclare la demande incomplète et sollicite des renseignements
complémentaires lorsque les documents transmis ne contiennent pas
les éléments lui permettant d’apprécier si le projet ou l’installation est
susceptible d’affecter un site Natura 2000 de manière significative;

2° déclare la demande incomplète, prescrit que le dossier de
demande intègre une évaluation appropriée, réalisée par un expert
Natura 2000, des incidences du projet ou de l’installation sur le site
Natura 2000 eu égard aux objectifs de conservation de ce site, et précise
le contenu de cette évaluation appropriée au regard notamment des
informations et éléments mentionnés à l’annexe VIII, lorsque le projet
ou l’installation est susceptible d’affecter un site Natura 2000 de
manière significative;

3° décide que le projet ou l’installation n’est pas susceptible d’affecter
un site Natura 2000 de manière significative.

§ 2. – Dans l’hypothèse où le dossier de demande de permis de lotir,
de certificat ou de permis d’urbanisme intègre une évaluation appro-
priée en application du § 1er, alinéa 2, 2°, le dossier de demande est
soumis aux mesures particulières de publicité visées aux articles 150
et 151 du CoBAT.

Dans l’hypothèse où le dossier de demande de permis d’environne-
ment relative à une installation temporaire intègre une évaluation
appropriée en application du § 1er, alinéa 2, 2°, le dossier de demande
est instruit, par l’autorité compétente, selon les modalités procédurales
des articles 50 et 51 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, par dérogation à l’article 53 de la même ordonnance.

Sous-section 6. — Evaluation appropriée
des incidences des autres projets

Art. 62. § 1er. – Pour les autorisations requises par la loi du
26 mars 1971 sur la protection des eaux souterraines, les actes valant
permis d’environnement ou pour les autorisations énumérées par le
Gouvernement, l’autorité chargée d’apprécier le caractère complet du
dossier de demande ou du projet donnant lieu à acte valant permis
d’environnement, ou lorsque la réglementation applicable à la demande
d’autorisation ne prévoit pas de décision sur le caractère complet de la
demande, l’autorité compétente pour la délivrance de l’autorisation,
examine, notamment au regard des critères de l’annexe VII, si le projet
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criteria in bijlage VII, afzonderlijk of in combinatie met andere
plannen en projecten, significante gevolgen kan hebben voor een
Natura 2000-gebied.

§ 2. – Binnen de termijnen bepaald in de regelgeving die van
toepassing is op een goedkeuringsaanvraag om de volledigheid van het
aanvraagdossier van de goedkeuring te beoordelen of, bij ontstentenis,
binnen een termijn van 15 dagen te tellen vanaf de ontvangst van het
aanvraagdossier, zal deze autoriteit naargelang het geval :

1° de aanvraag of het dossier van het project onvolledig verklaren
volgens de voorwaarden en modaliteiten vastgelegd in de toepasselijke
regelgeving en bijkomende inlichtingen vragen wanneer de ingediende
aanvraag of het project niet alle elementen bevat om te kunnen
beoordelen of het project significante gevolgen kan hebben voor een
Natura 2000-gebied;

2° de aanvraag of het dossier van het project onvolledig verklaren,
eisen dat het aanvraagdossier of het dossier van het project wordt
aangevuld met een passende beoordeling door een Natura 2000-
deskundige van de effecten van het project op het Natura 2000-gebied,
in het licht van de instandhoudingdoelstellingen van dat gebied, en de
inhoud van die passende beoordeling nader toelichten in het licht van
de gegevens en elementen opgesomd in bijlage VIII, indien het project
of de inrichting significante gevolgen kan hebben voor een
Natura 2000-gebied;

3° besluiten dat het project wellicht geen significante gevolgen zal
hebben voor een Natura 2000-gebied.

§ 3. – In het geval het aanvraagdossier of het project een passende
beoordeling in toepassing van § 2, lid 2, 2° omvat, is het aanvraagdos-
sier onderworpen aan de modaliteiten betreffende de inspraak van het
publiek conform de bepalingen voorzien in het betreffende vergun-
ningsstelsel.

Bij gebrek aan een dergelijk stelsel van inspraak van het publiek, zal
het college van burgemeester en schepenen van elke betrokken
gemeente een openbaar onderzoek organiseren op eigen initiatief
indien het college zelf de bevoegde autoriteit is, of binnen twee weken
na het verzoek van de bevoegde autoriteit. Het aanvraagdossier ligt ter
inzage voor het publiek op het gemeentehuis voor de duur vereist voor
het onderzoek. De start- en einddatum van die duur worden aangege-
ven in de berichten van openbaar onderzoek. Klachten en opmerkingen
worden binnen de opgelegde termijn aan het college van burgemeester
en schepenen per brief, e-mail of door afgifte tegen ontvangstbewijs
gericht en bij het slotverslag van het onderzoek gevoegd. Het college
van burgemeester en schepenen stelt dat slotverslag op binnen acht
dagen het verstrijken van de termijn en legt het over aan de bevoegde
autoriteit indien het college van burgemeester en schepenen niet zelf de
bevoegde autoriteit is. De Regering mag de organisatiemodaliteiten van
dat openbaar onderzoek preciseren.

Onderafdeling 7. — Betekening

Art. 63. § 1. – De autoriteit bevoegd om het plan aan te nemen of
goed te keuren, om het attest of de vergunning uit te reiken of om het
project toe te staan of goed te keuren, stuurt het Instituut een kopie van
de passende beoordeling van de effecten, opgesteld in uitvoering van
deze ordonnantie, zodra het die ter beschikking krijgt.

§ 2. – In de niet-bedoelde hypothesen in artikel 57, § 1, lid 3, 2°,
wanneer de autoriteit belast met het beoordelen van de volledigheid
van het aanvraagdossier of wanneer de bevoegde autoriteit oordeelt
dat het project of de inrichting wellicht geen significante gevolgen voor
een Natura 2000-gebied inhoudt en het project of de inrichting gelegen
is in een Natura 2000-gebied of binnen een afstand van zestig meter
bepaald vanaf de perimeter van dat gebied, moet het uitgereikte attest,
de verleende vergunning of de toegekende toelating, op straffe van
nietigheid, door de bevoegde autoriteit aan het Instituut betekend
worden op hetzelfde moment als aan de aanvrager, in het geval het
Instituut niet de bevoegde autoriteit is die over de vergunningsaan-
vraag beslist.

Onderafdeling 8. — Beslissing en afwijking

Art. 64. § 1. – De autoriteit bevoegd om het plan aan te nemen of
goed te keuren, om het attest of de vergunning uit te reiken of om het
project toe te staan of goed te keuren, geeft pas haar akkoord voor het
plan of project nadat ze, op basis van met name de passende
beoordeling van de effecten van het plan of project voor het Natura
2000-gebied, zich ervan vergewist heeft dat het geen afbreuk doet aan
de instandhoudingdoelstellingen, noch afzonderlijk, noch in combina-
tie met andere plannen of projecten. Dat is het geval wanneer er vanuit
wetenschappelijk standpunt geen enkele redelijke twijfel meer bestaat
over het uitblijven van dergelijke effecten.

Elk effect van een plan of project bedoeld in het voorgaande lid dat
de verwezenlijking van een of meer instandhoudingdoelstellingen van
het gebied bepaald in toepassing van artikel 44, § 2, 9° in gevaar brengt,

est susceptible d’affecter un site Natura 2000 de manière significative,
individuellement ou en conjugaison avec d’autres plans et projets.

§ 2. – Dans les délais prescrits par la réglementation applicable à la
demande d’autorisation pour apprécier le caractère complet du dossier
de demande d’autorisation ou à défaut dans un délai de quinze jours à
dater du jour où elle a reçu le dossier de demande, cette autorité,
suivant le cas :

1° déclare la demande ou le dossier du projet incomplet, conformé-
ment aux conditions et suivant les modalités fixées par la réglementa-
tion applicable, et sollicite des renseignements complémentaires lors-
que la demande ou le projet ne contient pas les éléments lui permettant
d’apprécier si le projet est susceptible d’affecter un site Natura 2000 de
manière significative;

2° déclare la demande ou le dossier du projet incomplet, prescrit que
le dossier de demande ou le dossier du projet intègre une évaluation
appropriée, réalisée par un expert Natura 2000, des incidences du projet
sur le site Natura 2000 eu égard aux objectifs de conservation de ce site,
et précise le contenu de cette évaluation appropriée au regard
notamment des informations et éléments mentionnés à l’annexe VIII,
lorsque le projet est susceptible d’affecter un site Natura 2000 de
manière significative;

3° décide que le projet n’est pas susceptible d’affecter un site Natura
2000 de manière significative.

§ 3. – Dans l’hypothèse où le dossier de demande ou le projet intègre
une évaluation appropriée en application du § 2, alinéa 2, 2°, le dossier
de demande est soumis aux modalités de participation du public
conformément aux dispositions prévues par le régime d’autorisation
concerné.

En l’absence d’un tel régime de participation du public, le collège des
bourgmestre et échevins de chaque commune concernée organise une
enquête publique d’initiative lorsqu’il est l’autorité compétente ou dans
les quinze jours de la demande de l’autorité compétente. Le dossier de
la demande est tenu à la disposition du public à la maison communale
aux fins de consultation pendant la durée requise pour l’enquête, dont
le début et la fin sont précisés dans les avis d’enquête. Les réclamations
et observations sont adressées au collège des bourgmestre et échevins
par courrier postal, courriel ou dépôt contre récépissé dans le délai fixé
et annexées au procès-verbal de clôture de l’enquête. Celui-ci est dressé
par le collège des bourgmestre et échevins dans les huit jours de
l’expiration du délai et est transmis à l’autorité compétente lorsque le
collège des bourgmestre et échevins n’est pas celle-ci. Le Gouverne-
ment peut préciser les modalités d’organisation de cette enquête
publique.

Sous-section 7. — Notification

Art. 63. § 1er. – L’autorité compétente pour adopter ou approuver le
plan, délivrer le certificat ou le permis ou pour autoriser ou approuver
le projet notifie à l’Institut une copie de l’évaluation appropriée des
incidences, réalisée en exécution de la présente ordonnance, dès qu’elle
est mise à sa disposition.

§ 2. – Dans les hypothèses non visées à l’article 57, § 1er, alinéa 3, 2°,
lorsque l’autorité chargée d’apprécier le caractère complet du dossier
de demande ou lorsque l’autorité compétente estime que le projet ou
l’installation n’est pas susceptible d’affecter un site Natura 2000 de
manière significative et que le projet ou l’installation se situe dans un
site Natura 2000 ou à une distance inférieure à soixante mètres définie
à partir du périmètre de ce site, le certificat, le permis ou l’autorisation
délivré est, à peine de nullité, notifié par l’autorité compétente à
l’Institut en même temps qu’elle le notifie au demandeur, si l’Institut
n’est pas l’autorité compétente pour statuer sur la demande de permis.

Sous-section 8. — Décision et dérogation

Art. 64. § 1er. – L’autorité compétente pour adopter ou approuver le
plan, délivrer le certificat ou le permis ou pour autoriser ou approuver
le projet ne marque son accord sur le plan ou le projet qu’après s’être
assurée, sur la base notamment de l’évaluation appropriée des
incidences du plan ou du projet sur le site Natura 2000, qu’il ne portera
pas atteinte à l’intégrité du site concerné, individuellement ou en
conjugaison avec d’autres plans ou projets. Il en est ainsi lorsqu’il ne
subsiste aucun doute raisonnable d’un point de vue scientifique quant
à l’absence de tels effets.

Toute incidence d’un plan ou d’un projet visé à l’alinéa précédent qui
compromet la réalisation d’un ou plusieurs objectifs de conservation du
site définis en application de l’article 44, § 2, 9° est présumée porter
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wordt beschouwd als schadelijk voor het ongeschonden karakter van
het gebied in de zin van deze paragraaf.

De beslissing van de autoriteit wordt met redenen omkleed in het
licht van de vereisten van deze paragraaf.

Onverminderd lid 1 kan de bevoegde overheid, desgevallend, elke
effectverzachtende maatregel opleggen om het ongeschonden karakter
van het gebied te versterken, waaronder de verwezenlijking van de
instandhouding-doelstellingen bepaald in toepassing van artikel 44,
§ 2, 9°, inclusief in de vorm van voorwaarden of modaliteiten van
uitvoering, gebruik, exploitatie of werking.

De compenserende maatregelen in de zin van § 2, 3° mogen niet
beschouwd worden als verzachtende maatregelen die het mogelijk
maken het ongeschonden karakter van het gebied te garanderen.

§ 2. – In afwijking op § 1, lid 1 en indien de bevoegde overheid zich
er niet kan van vergewissen, desgevallend na de toepassing van
effectverzachtende maatregelen, dat het plan of project, afzonderlijk of
in combinatie met andere plannen en projecten, niet schadelijk zal zijn
voor het ongeschonden karakter van het gebied, mag het betrokken
plan of project slechts worden toegestaan of goedgekeurd mits een
afwijking die voorafgaandelijk door de Regering werd toegestaan
onder de volgende cumulatieve voorwaarden :

1° er bestaat geen alternatieve oplossing die minder nadelig is voor
het ongeschonden karakter van het Natura 2000-gebied;

2° de uitvoering van het plan of project is gerechtvaardigd om
dwingende redenen van groot openbaar belang, met inbegrip van
redenen van sociale of economische aard;

3° er worden compenserende maatregelen opgelegd om te kunnen
garanderen dat de algehele samenhang van het Natura 2000-netwerk
wordt beschermd of versterkt.

Wanneer het betrokken Natura 2000-gebied een prioritair natuurlijk
habitattype en/of een prioritaire soort herbergt, kunnen alleen argu-
menten worden ingeroepen die verband houden met de menselijke
gezondheid, de openbare veiligheid of met voor het milieu wezenlijk
gunstige effecten dan wel, na advies van de Europese Commissie,
andere dwingende redenen van groot openbaar belang.

De compenserende maatregelen genomen krachtens lid 1, 3° garan-
deren de bescherming van de algehele samenhang van het Natura
2000-netwerk slechts indien :

– ze de habitats en soorten die significante negatieve gevolgen
hebben ondergaan, in vanuit kwantitatief en kwalitatief standpunt
vergelijkbare verhoudingen herstellen

– ze het behoud of het herstel verzekeren van vergelijkbare ecologi-
sche functies als deze die de selectie van het betrokken
Natura 2000-gebied rechtvaardigden;

– ze zo dicht mogelijk bij het betreffende gebied op het gewestelijke
grondgebied gelegen zijn en in elk geval in dezelfde biogeografische
streek of, wat betreft de vogels, in hetzelfde voortplantingsgebied,
dezelfde trekroute of hetzelfde overwinteringsgebied.

§ 3. – In het geval bedoeld in § 2, laat de bevoegde autoriteit bedoeld
in § 1, per aangetekend schrijven verstuurd binnen de aan haar
opgelegde beslissingstermijnen, aan de aanvrager of aan de project-
auteur weten dat zij het project slechts kan toestaan of goedkeuren mits
voorafgaande toekenning van een afwijking door de Regering.

Bij versturing van deze betekening worden de proceduretermijnen
voor de goedkeuring van het plan of van het project of voor de
uitreiking van de goedkeuring, het attest of de vergunning onderbro-
ken tot de Regering haar in § 4 bedoelde beslissing betekent.

De aanvrager of de auteur van het project kan bij de bevoegde
autoriteit een verzoek tot afwijking indienen met een voorstelling van
de alternatieve oplossingen, een motivatie betreffende de dwingende
redenen van groot algemeen belang die het plan of project zouden
rechtvaardigen, een voorstel tot compenserende maatregelen en, des-
gevallend, een omschrijving van de gewenste afwijking op de preven-
tieve maatregelen bedoeld in artikelen 47 en 48.

De bevoegde autoriteit, indien ze niet de Regering is, legt het verzoek
tot afwijking samen met haar advies over aan de Regering. De Regering
vraagt het Instituut en de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud om
hun advies over dat verzoek. Wordt het advies niet binnen een termijn
van dertig dagen na ontvangst van het verzoek om advies meegedeeld,
dan wordt de procedure voortgezet zonder daarmee rekening te
houden.

§ 4. – Op grond van het verzoek en de adviezen zal de Regering :

1° oordelen over het ontbreken van een alternatieve oplossing die
minder nadelig is voor het ongeschonden karakter van het Natura
2000-gebied;

atteinte à l’intégrité du site au sens du présent paragraphe.

La décision de l’autorité est motivée au regard des exigences du
présent paragraphe.

Sans préjudice de l’alinéa 1er, l’autorité compétente peut prescrire, le
cas échéant, toute mesure d’atténuation permettant de contribuer à
renforcer l’intégrité du site, dont la réalisation des objectifs de
conservation définis en application de l’article 44, § 2, 9°, y compris
sous la forme de conditions ou de modalités d’exécution, d’utilisation,
d’exploitation ou de fonctionnement.

Les mesures compensatoires au sens du § 2, 3°, ne peuvent pas être
considérées comme des mesures d’atténuation permettant de garantir
l’intégrité du site.

§ 2. – Par dérogation au § 1er, alinéa 1er, lorsque l’autorité compétente
ne peut s’assurer, le cas échéant après application de mesures
d’atténuation, que le plan ou le projet ne portera pas atteinte à
l’intégrité du site, individuellement ou en conjugaison avec d’autres
plans et projets, le plan ou le projet concerné ne peut être autorisé ou
approuvé que moyennant l’octroi préalable d’une dérogation par le
Gouvernement, aux conditions cumulatives suivantes :

1° il n’existe pas d’autre solution alternative moins préjudiciable
pour l’intégrité du site Natura 2000 concerné;

2° la réalisation du plan ou du projet se justifie pour des raisons
impératives d’intérêt public majeur, y compris de nature sociale ou
économique;

3° des mesures compensatoires permettant de garantir que la
cohérence globale du réseau Natura 2000 est protégée ou renforcée sont
prescrites.

Lorsque le site Natura 2000 concerné abrite un type d’habitat naturel
prioritaire et/ou une espèce prioritaire, seules peuvent être invoquées
des considérations liées à la santé de l’homme et à la sécurité publique
ou à des conséquences bénéfiques primordiales pour l’environnement
ou, après avis de la Commission européenne, à d’autres raisons
impératives d’intérêt public majeur.

Les mesures compensatoires prises en vertu de l’alinéa 1er, 3°,
n’assurent la protection de la cohérence globale du réseau Natura 2000
que si :

– elles rétablissent, dans des proportions comparables d’un point de
vue quantitatif et qualitatif, les habitats et espèces ayant subi des effets
négatifs significatifs;

– elles assurent le maintien ou le rétablissement de fonctions
écologiques comparables à celles qui ont justifié la sélection du site
Natura 2000 concerné;

– elles sont localisées le plus près possible du site concerné sur le
territoire régional, et en tout cas dans la même région biogéographique
ou, en ce qui concerne les oiseaux, dans la même zone de reproduction,
voie migratoire ou zone d’hivernage.

§ 3. – Dans l’hypothèse visée au § 2, l’autorité compétente visée au
§ 1er notifie au demandeur ou à l’auteur du projet, par lettre
recommandée envoyée dans les délais de décision qui lui sont prescrits,
qu’elle ne peut autoriser ou approuver le projet que moyennant l’octroi
préalable d’une dérogation par le Gouvernement.

Dès l’envoi de cette notification, les délais de procédure pour
l’approbation du plan ou du projet ou pour la délivrance de l’auto-
risation, du certificat ou du permis sont interrompus jusqu’à la
notification de la décision du Gouvernement visée au § 4.

Le demandeur ou l’auteur du projet peut introduire auprès de
l’autorité compétente une demande de dérogation comprenant une
présentation des solutions alternatives, une motivation quant aux
raisons impératives d’intérêt public majeur qui justifieraient le plan ou
le projet, une proposition de mesures compensatoires et, le cas échéant,
une formulation des dérogations aux mesures préventives visées aux
articles 47 et 48 souhaitées.

L’autorité compétente, lorsqu’elle n’est pas le Gouvernement, trans-
met la demande de dérogation, accompagnée de son avis, au Gouver-
nement. Le Gouvernement sollicite l’avis de l’Institut, du Conseil de
l’environnement et du Conseil supérieur bruxellois de la conservation
de la nature sur cette demande. Si l’avis n’est pas communiqué dans un
délai de trente jours à dater de la réception de la demande d’avis, la
procédure est poursuivie sans qu’il n’en soit tenu compte.

§ 4. – Sur la base de la demande et des avis, le Gouvernement :

1° apprécie l’absence de solution alternative moins préjudiciable
pour l’intégrité du site Natura 2000;
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2° oordelen over het bestaan van dwingende redenen van groot
openbaar belang, met inbegrip van redenen van sociale of economische
aard.

Wanneer de Regering van oordeel is dat de voorwaarden sub 1° en 2°
voldaan zijn, zal ze :

1° de nodige compenserende maatregelen uitvaardigen;

2° desgevallend alle voorwaarden of modaliteiten van uitvoering,
gebruik, exploitatie of werking opleggen om het ongeschonden karak-
ter van het betrokken gebied te beschermen of de aantasting daarvan in
te perken;

3° uitspraak doen over het verzoek om afwijking van de preventieve
maatregelen bedoeld in artikelen 47 en 48.

De Regering kan de toepassingsmodaliteiten van deze paragraaf
bepalen. Ze kan alle maatregelen treffen om de effectiviteit van de
nodige compenserende maatregelen te verzekeren, met inbegrip van :

– de verplichting voor de aanvrager om de effectiviteit van de
compenserende maatregelen op te volgen;

– de tijdelijke opschorting van het plan of de vergunning zolang de
compenserende maatregelen niet werkzaam zijn;

– de aanwijzing van het gebied waar de compenserende maatregelen
genomen zijn als Natura 2000-gebied;

– de onteigening voor het algemeen belang van de op het gewestelijk
grondgebied gelegen gronden die ecologisch geschikt blijken te zijn om
de vereiste compenserende maatregelen toe te passen.

De Regering deelt haar beslissing mee aan de bevoegde autoriteit
bedoeld in § 1.

§ 5. – In overeenstemming met de beslissing van de Regering doet de
bevoegde overheid bedoeld in § 1, indien ze niet de Regering is,
uitspraak over het project of plan. Ze beschikt hiervoor over een nieuwe
volledige beslissingstermijn. Ze betekent haar beslissing aan de Rege-
ring.

Indien de Regering de bevoegde autoriteit is, doet ze uitspraak over
het project of plan gelijktijdig met de beslissing bedoeld in § 4.

In geval van toelating, aanneming of goedkeuring brengt de
Regering de Europese Commissie op de hoogte van de getroffen
compenserende maatregelen.

Afdeling 2. — Passende beoordeling van de effecten
van plannen en projecten op natuur- en bosreservaten

Art. 65. De bepalingen van de eerste afdeling van dit hoofdstuk zijn
naar analogie van toepassing op :

1° de natuurreservaten en bosreservaten aangewezen conform arti-
kelen 29, 32 en 37;

2° de natuur- en bosreservaten opgericht vüür deze ordonnantie in
werking trad, voor zover het besluit houdende hun oprichting
identificeerbare instandhoudingdoelstellingen vastlegt of vervangen
werd door het aanwijzingsbesluit overeenkomstig de bepalingen van
artikelen 29, 32 en 37.

De verwijzingen naar de Natura 2000-gebieden in genoemde bepa-
lingen worden gelezen als verwijzingen naar de reservaten.

HOOFDSTUK 6. — Stadsbiotopen en landschapselementen

Art. 66. § 1. – De Regering kan bijzondere beschermingsbesluiten en
aanmoedigingsmaatregelen, met inbegrip van subsidies, goedkeuren
voor het behoud, het beheer en de ontwikkeling van stadsbiotopen
evenals landschapselementen die,

1° vanwege hun lineaire en ononderbroken structuur, zoals waterlo-
pen en hun oevers, bermen, hagen, taluds, sloten, groene ruimtes langs
spoorwegen,

2° vanwege hun overgangsfunctie als pleisterplaats, zoals vijvers,
poelen, vochtige gebieden, bosjes, groene ruimtes in steden en voorste-
den, groengevels en groendaken, bomen en aanplantingen,

3° vanwege hun rol als schuilplaats zoals zolders, klokkentorens en
ondergrondse structuren,

essentieel zijn voor de migratie, geografische verspreiding en gene-
tische uitwisseling van wilde soorten en bijgevolg van groot belang zijn
voor de wilde fauna en flora en verbeteren de ecologische samenhang
van het Natura 2000-netwerk en het Brussels ecologisch netwerk.

2° évalue l’existence de raisons impératives d’intérêt public majeur, y
compris de nature sociale ou économique.

Lorsqu’il estime que les conditions des points 1° et 2° sont remplies,
le Gouvernement :

1° arrête les mesures compensatoires nécessaires;

2° prescrit, le cas échéant, toute condition ou modalité d’exécution,
d’utilisation, d’exploitation ou de fonctionnement qui permet de
préserver ou de limiter l’atteinte à l’intégrité du site concerné;

3° statue sur la demande de dérogation aux mesures préventives
visées aux articles 47 et 48.

Le Gouvernement peut préciser les modalités d’application du
présent paragraphe. Il peut prendre toute mesure pour garantir
l’effectivité des mesures compensatoires nécessaires, y compris :

– l’obligation pour le demandeur d’assurer un suivi de l’effectivité
des mesures compensatoires;

– la suspension temporaire de la mise en œuvre du plan ou du permis
tant que les mesures compensatoires ne sont pas effectives;

– la désignation de la zone où sont prises les mesures compensatoires
comme site Natura 2000;

– l’expropriation pour cause d’utilité publique des terres situées sur
le territoire régional qui s’avèrent écologiquement appropriées pour
mettre en œuvre les mesures de compensation requises.

Le Gouvernement notifie sa décision à l’autorité compétente visée au
§ 1er.

§ 5. – Conformément à la décision du Gouvernement, l’autorité
compétente visée au § 1er, lorsqu’elle n’est pas le Gouvernement, statue
sur le projet ou le plan en disposant d’un nouveau délai entier de
décision et notifie sa décision au Gouvernement.

Lorsque le Gouvernement est l’autorité compétente, il statue sur le
projet ou le plan concomitamment à la décision visée au § 4.

En cas d’autorisation, d’adoption ou d’approbation, le Gouver-
nement informe la Commission européenne des mesures compensatoi-
res adoptées.

Section 2. — De l’évaluation appropriée des incidences des plans
et projets sur les réserves naturelles et forestières

Art. 65. Les dispositions contenues dans la section 1re du présent
chapitre s’appliquent par analogie :

1° aux réserves naturelles et aux réserves forestières désignées
conformément aux articles 29, 32 et 37;

2° aux réserves naturelles et forestières créées avant l’entrée en
vigueur de la présente ordonnance, pour autant que l’arrêté portant
leur création fixe des objectifs de conservation identifiables ou ait été
remplacé par l’arrêté de désignation conformément au prescrit des
articles 29, 32 ou 37.

Les références faites aux sites Natura 2000 dans lesdites dispositions
sont lues comme étant des références aux réserves.

CHAPITRE 6. — Des biotopes urbains et des éléments du paysage

Art. 66. § 1er. – Le Gouvernement peut adopter des arrêtés particu-
liers de protection et des mesures d’encouragement, y compris des
subventions, pour le maintien, la gestion et le développement des
biotopes urbains ainsi que des éléments du paysage qui,

1° de par leur structure linéaire et continue tels que les cours d’eau
avec leurs rives, les bermes de routes, les haies, les talus, les fossés, les
espaces verts associés au réseau ferroviaire,

2° de par leur rôle de relais tels que les étangs, mares, zones humides,
petits bois, espaces verts urbains et suburbains, façades et toitures
verdurisées, arbres et plantations,

3° de par leur rôle d’abris tels que les combles, clochers et souterrains,

sont essentiels à la migration, à la distribution géographique et à
l’échange génétique d’espèces sauvages et en conséquence revêtent une
importance majeure pour la faune et la flore sauvages et améliorent la
cohérence écologique du réseau Natura 2000 et du réseau écologique
bruxellois.
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§ 2. – De Regering mag een gewestelijk parkreglement uitvaardigen
dat van toepassing is op parken, tuinen, plantsoenen, groene ruimtes en
onbebouwde gronden die door het Gewest beheerd worden en voor het
publiek toegankelijk zijn, en dat bepalingen bevat met betrekking tot :

1° de openings- en sluitingsvoorwaarden en openings- en sluitings-
tijden;

2° de toegangsvoorwaarden voor het publiek

3° de verplichte of verboden gedragingen;

4° de organisatie van manifestaties of bijeenkomsten;

5° het toezicht.

TITEL III. — Bescherming van de soorten

HOOFDSTUK 1. — Bescherming van de diersoorten

Art. 67. § 1. – Worden strikt beschermd :

1° op het hele grondgebied van het Gewest : de soorten bedoeld in
bijlage II.2.1°;

2° in de groene zones, groene zones van hoge biologische waarde,
parkzones, begraafplaatsgebieden, boszones en erfdienstbaarheidszo-
nes rond de bossen en wouden van het GBP, de Natura 2000-gebieden,
de natuurreservaten en bosreservaten : de soorten bedoeld in
bijlage II.3.A.

§ 2. – Uitgesloten uit de bescherming bedoeld in § 1 :

– de bruine rat (Rattus norvegicus);

– de huismuis (Mus domesticus);

– de landbouwhuisdieren;

– de gezelschapshuisdieren.

Art. 68. § 1. – Behoudens verrichtingen die een invoer, uitvoer of
doorvoer van niet-inheemse soorten of hun resten in de zin van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 op de institutionele hervormingen
uitmaken, impliceert de strikte bescherming het verbod om :

1° specimens van de betrokken soorten te bejagen, te doden of
proberen te doden, te verwonden, te vangen of proberen te vangen,
ongeacht de methode die daarvoor gebruikt wordt;

2° ze in gevangenschap te houden;

3° ze te vervoeren;

4° hun eieren in de natuur te rapen en ze in bezit te hebben;

5° opzettelijk of doelbewust hun habitats, schuil-, voortplantings- en
rustplaatsen, hun nesten en eieren te vernietigen of te beschadigen, hun
nesten weg te nemen;

6° ze opzettelijk of doelbewust te verstoren, vooral tijdens de
voortplantingsperiode, de periode waarin de jongen afhankelijk zijn, de
overwinterings- en trekperiode;

7° bomen te snoeien met gemotoriseerd gereedschap of bomen te
kappen tussen 1 april en 15 augustus;

8° ze te verkopen, te koop aan te bieden, kosteloos of tegen
vergoeding af te staan, te kopen, te vragen om ze te kopen en ze te
leveren;

9° ze te vertonen op openbare plaatsen.

De Regering kan de handelingen bepalen die worden gelijkgesteld
met een vernietiging, beschadiging of verstoring in de zin van punten
5° en 6° van het voorgaande lid. Ze kan eveneens criteria geven voor de
identificatie van de habitats, schuil-, voortplantings- en rustplaatsen
bedoeld in punt 5°.

§ 2. – Het vang- en vervoerverbod bedoeld in respectievelijk § 1, 1° en
§ 1, 3° is niet van toepassing :

1° op het verplaatsen over korte afstand van levende dieren, nesten
of eieren die in onmiddellijk levensgevaar zijn, op voorwaarde dat ze
overgebracht worden naar een vergelijkbaar milieu als de plaats waar
ze gevonden werden;

2° op het vervoer van een gewond of achtergelaten specimen naar
een revalidatiecentrum, dat erkend is overeenkomstig de wet van
14 augustus 1986 betreffende de bescherming en het welzijn der dieren,
of een dierenarts;

3° op het transport van dode lichamen of delen daarvan naar een
afvalverwerkend centrum of een onderzoekslaboratorium.

§ 3. – Het vervoer- en commercialisatieverbod bedoeld in respectie-
velijk § 1, 3° en § 1, 8°, is niet van toepassing op dode lichamen of
daarvan afkomstige producten van wildsoorten opgenomen in bij-
lage III tijdens de periode vastgesteld door de Regering, in overleg met
de andere gewestregeringen.

§ 2. – Le Gouvernement peut arrêter un règlement régional de parc
applicable aux parcs, jardins, squares, espaces verts et terrains non bâtis
gérés par la Région et accessibles au public, contenant des dispositions
relatives :

1° aux conditions et aux heures d’ouverture et de fermeture;

2° aux conditions d’accès du public;

3° aux comportements obligatoires ou prohibés;

4° à la tenue de manifestations ou réunions;

5° à la surveillance.

TITRE III. — Protection des espèces

CHAPITRE 1er. — Protection des espèces animales

Art. 67. § 1er. – Sont strictement protégées :

1° sur tout le territoire de la Région : les espèces visées à
l’annexe II.2.1°;

2° dans les zones vertes, les zones vertes de haute valeur biologique,
les zones de parcs, les zones de cimetières, les zones forestières et les
zones de servitudes au pourtour des bois et forêts du PRAS, les sites
Natura 2000, les réserves naturelles et les réserves forestières : les
espèces visées à l’annexe II.3.A.

§ 2. – Sont exclus de la protection visée au § 1er :

– le rat brun (Rattus norvegicus);

– la souris grise (Mus domesticus);

– les animaux domestiques agricoles;

– les animaux domestiques de compagnie.

Art. 68. § 1er. – Hors les cas des opérations constitutives d’une
importation, d’une exportation ou d’un transit d’espèces non indigènes
ou de leurs dépouilles au sens de la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles, la protection stricte implique l’interdiction :

1° de chasser, de tuer ou tenter de tuer, de blesser, de capturer ou
tenter de capturer, quelle que soit la méthode employée, les spécimens
des espèces concernées;

2° de les détenir en captivité;

3° de les transporter;

4° de ramasser leurs œufs dans la nature et de les détenir;

5° de détruire ou d’endommager intentionnellement ou en connais-
sance de cause, leurs habitats, leurs refuges, leurs sites de reproduction
et leurs aires de repos, leurs nids et leurs œufs et d’enlever leurs nids;

6° de les perturber intentionnellement ou en connaissance de cause,
notamment durant la période de reproduction, de dépendance, d’hiber-
nation ou de migration;

7° de procéder à des travaux d’élagage d’arbres avec des outils
motorisés et d’abattage d’arbres entre le 1er avril et le 15 août;

8° de les vendre, de les exposer en vente, de les céder à titre gratuit
ou onéreux, de les acheter, de demander à les acheter et de les livrer;

9° de les exposer dans des lieux publics.

Le Gouvernement peut identifier d’autres actes qui sont assimilés à
une destruction, un dommage ou une perturbation au sens des points
5° et 6° de l’alinéa précédent. Il peut également donner les critères
d’identification des habitats, refuges, sites de reproduction et des aires
de repos visés au point 5°.

§ 2. – L’interdiction de capture et de transport, visée respectivement
au § 1er, 1°, et au § 1er, 3°, n’est pas applicable :

1° pour le déplacement à brève distance d’animaux vivants, de nids
ou d’œufs menacés d’un danger vital immédiat, à condition qu’ils
soient déposés dans un milieu similaire proche de celui où ils ont été
trouvés;

2° pour le transport d’une espèce blessée ou abandonnée vers un
centre de revalidation, agréé conformément à la loi du 14 août 1986
relative à la protection et au bien-être animal, ou un vétérinaire;

3° pour le transport des dépouilles ou parties de celles-ci vers un
centre de traitement des déchets ou un laboratoire d’analyse.

§ 3. – L’interdiction de transport et de commercialisation, visée
respectivement au § 1er, 3° et au § 1er, 8°, n’est pas applicable pour les
dépouilles et les produits issus de ces dépouilles des espèces de gibier
reprises à l’annexe III durant la période définie par le Gouvernement,
en concertation avec les autres Gouvernements régionaux.
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De Regering bepaalt de transport- en commercialisatievoorwaarden
voor het wild, waaronder met name de controle van herkomst.

§ 4. – De verbodsbepalingen bedoeld in § 1, 1°, 5° en 6° zijn niet van
toepassing op beheerswerkzaamheden in een gebied voorzien in een
beheerplan dat is aangenomen conform artikelen 29, 32, 37 en 50, voor
zover de betrokken werkzaamheden niet direct noch indirect nadelig
zijn voor het behoud of herstel in een gunstige staat van instandhou-
ding van de populaties van de betrokken soorten en er, voor de soorten
van communautair belang bedoeld in bijlage II.1, geen andere bevre-
digende oplossing bestaat.

Art. 69. Levende specimens van inheemse soorten die in overtre-
ding van artikel 68 worden gevangen genomen, verkocht of gekocht,
worden na onderzoek opnieuw in vrijheid gesteld indien duidelijk is
dat deze exemplaren werden gevangen in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest of hun aanwezigheid er regelmatig is en/of, in geval van
vogels, het duidelijk is dat de aanwezigheid van deze vogels er
mogelijk is op natuurlijke wijze. De levende specimens van niet-
inheemse soorten worden naar het dichtstbijzijnde revalidatiecentrum
gebracht of in een erkend zoölogisch park.

Gewonde dieren worden naar het dichtstbijzijnde revalidatiecentrum
gebracht.

In bewaring of in beslag genomen kadavers van dieren of delen
daarvan worden prioritair gedeponeerd in de collecties van een
wetenschappelijke instelling of volgens de vigerende regels vernietigd,
tenzij de ambtenaren van de autoriteit het nuttig achten om een
autopsie en/of bijzondere onderzoeken te laten uitvoeren, met name
om een eventuele klacht nader te onderzoeken of een epidemiologische
studie uit te voeren. In dat geval worden de restanten van het kadaver
na de onderzoeken en/of autopsie vernietigd.

De ambtenaren van het Instituut aangesteld in toepassing van arti-
kel 4 van de ordonnantie van 25 maart 1999 betreffende de opsporing,
de vaststelling, de vervolging en de bestraffing van misdrijven inzake
leefmilieu zijn belast met de uitvoering van de taken bedoeld in
voorgaande alinea’s.

De Regering kan de criteria preciseren waaraan een specimen van
een diersoort moet voldoen om beschouwd te worden als geboren en
gekweekt in gevangenschap.

HOOFDSTUK 2. — Bescherming van de plantensoorten

Art. 70. § 1. – Worden strikt beschermd :

1° op het hele grondgebied van het Gewest : de soorten bedoeld in
bijlage II.2.2°;

2° in de groene zones, groene zones van hoge biologische waarde,
parkzones, begraafplaatsgebieden, boszones en erfdienstbaarheidszo-
nes rond de bossen en wouden van het GBP, de Natura 2000-gebieden,
de natuurreservaten en bosreservaten : de soorten bedoeld in bij-
lage II.3.B.

§ 2. – Behoudens verrichtingen die een invoer, uitvoer of doorvoer
van niet-inheemse soorten in de zin van de bijzondere wet van
8 augustus 1980 op de institutionele hervormingen uitmaken, impli-
ceert de strikte bescherming het verbod om :

1° specimens van de betrokken soorten te plukken, te verzamelen, af
te snijden, te ontwortelen, uit te graven, te beschadigen of te vernietigen
in hun natuurlijk verspreidingsgebied en in zones waar ze het
voorwerp vormen van actieve beschermingsmaatregelen zoals bedoeld
in artikel 72;

2° in het bezit te zijn van specimens van genoemde soorten die aan
hun natuurlijke verspreidingsgebied werden onttrokken en in zones
waar ze het voorwerp vormen van actieve beschermingsmaatregelen
zoals bedoeld in artikel 72;

3° ze te vervoeren;

4° ze te verkopen, te koop aan te bieden, kosteloos of tegen
vergoeding af te staan, te kopen, te vragen om ze te kopen en te leveren;

5° natuurlijke habitats waarin de aanwezigheid van de betrokken
soort vast staat opzettelijk te vernietigen of te beschadigen.

§ 3. – De verbodsbepalingen bedoeld in § 2, 1° tot 3° zijn niet van
toepassing op :

1° beheerswerkzaamheden in een gebied voorzien in een beheerplan
goedgekeurd volgens artikelen 29, 32, 37 en 50;

2° maaien, beweiden of bosbeheersmaatregelen;

voor zover de betrokken werkzaamheden niet direct noch indirect
nadelig zijn voor het behoud of herstel in een gunstige staat van
instandhouding van de populaties van de betrokken soorten en er, voor
de soorten van communautair belang bedoeld in bijlage II.2.2°, geen
andere bevredigende oplossing bestaat.

Le Gouvernement fixe les conditions de transport et de commercia-
lisation du gibier, dont notamment le contrôle de son origine.

§ 4. – Les interdictions visées au § 1er, 1°, 5° et 6° ne sont pas
applicables aux travaux de gestion d’un site prévus par un plan de
gestion adopté conformément aux articles 29, 32, 37 et 50, pour autant
que les travaux concernés ne nuisent pas directement ou indirectement
au maintien ou au rétablissement dans un état de conservation
favorable des populations des espèces concernées et que, pour les
espèces d’intérêt communautaire visées à l’annexe II.1, il n’existe pas
d’autre solution satisfaisante.

Art. 69. Les spécimens vivants d’espèces indigènes capturés, vendus
ou achetés en violation de l’article 68 sont, après examen, remis en
liberté s’il s’est avéré que ces exemplaires ont été capturés en Région de
Bruxelles-Capitale ou que leur présence y est régulière et/ou, dans le
cas des oiseaux, s’il est avéré que la présence de ces oiseaux est possible
à l’état naturel. Les spécimens vivants d’espèces non indigènes sont
remis dans le centre de revalidation le plus proche ou dans un parc
zoologique reconnu.

Les animaux blessés sont remis dans le centre de revalidation le plus
proche.

Les cadavres d’animaux ou parties de ceux-ci détenus ou saisis sont
prioritairement déposés dans les collections d’un Institut scientifique
ou sont détruits conformément aux règles en vigueur sauf si les agents
de l’autorité jugent utile de faire pratiquer une autopsie et/ou des
examens particuliers, notamment en vue d’instruire une plainte
éventuelle ou de réaliser une étude épidémiologique. Dans ce cas, après
examens et/ou autopsie, les restes de la dépouille seront détruits.

Les agents de l’Institut désignés en application de l’article 4 de
l’ordonnance du 25 mars 1999 relative à la recherche, la constatation, la
poursuite et la répression des infractions en matière d’environnement
sont chargés de l’accomplissement des tâches visées aux alinéas
précédents.

Le Gouvernement peut préciser les critères devant être respectés
pour qu’un spécimen d’une espèce animale puisse être considéré
comme né et élevé en captivité.

CHAPITRE 2. — Protection des espèces végétales

Art. 70. § 1er. – Sont strictement protégées :

1° sur tout le territoire de la Région : les espèces visées à
l’annexe II.2.2°;

2° dans les zones vertes, les zones vertes de haute valeur biologique,
les zones de parcs, les zones de cimetières, les zones forestières et les
zones de servitudes au pourtour des bois et forêts du PRAS, les sites
Natura 2000, les réserves naturelles et les réserves forestières : les
espèces visées à l’annexe II.3.B.

§ 2. – Hors les cas des opérations constitutives d’une importation,
d’une exportation ou d’un transit d’espèces non indigènes au sens de la
loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, la protection
stricte implique l’interdiction :

1° de cueillir, de ramasser, de couper, de déraciner, de déplanter,
d’endommager ou de détruire les spécimens des espèces concernées
dans leur aire de répartition naturelle et dans les zones où elles
bénéficient de mesures de protection active visées à l’article 72;

2° de détenir des spécimens desdites espèces prélevés dans leur aire
de répartition naturelle et dans les zones où elles bénéficient de mesures
de protection active visées à l’article 72;

3° de les transporter;

4° de les vendre, de les exposer en vente, de les céder à titre gratuit
ou onéreux, de les acheter, de demander à les acheter et de les livrer;

5° de détruire ou d’endommager intentionnellement ou en connais-
sance de cause des habitats naturels dans lesquels la présence de
l’espèce est établie.

§ 3. – Les interdictions visées au § 2, 1° à 3° ne sont pas applicables :

1° aux travaux de gestion d’un site prévus par un plan de gestion
adopté conformément aux articles 29, 32, 37 et 50;

2° aux opérations de fauchage, de pâturage ou de gestion forestière;

pour autant que les travaux concernés ne nuisent pas directement ou
indirectement au maintien ou au rétablissement dans un état de
conservation favorable des populations des espèces concernées et que,
pour les espèces d’intérêt communautaire visées à l’annexe II.2.2°, il
n’existe pas d’autre solution satisfaisante.
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HOOFDSTUK 3. — Gemeenschappelijke bepalingen
voor de bescherming van fauna en flora

Afdeling 1. — Lijsten

Art. 71. § 1. – De Regering mag de lijsten in bijlage bij deze
ordonnantie wijzigen als vereist door de aanpassing aan de technische
en wetenschappelijke vooruitgang van de bijlagen van Richt-
lijn 2009/147/EG en 92/43/EEG en van de internationale conventies
met betrekking tot natuurbehoud.

§ 2. – De Regering is bevoegd om de lijsten in bijlage bij deze
ordonnantie middels een besluit aan te vullen, indien dergelijke
wijzigingen ernaar streven de staat van instandhouding van de
Europese fauna en flora te verbeteren. Het ontwerp van besluit wordt
opgesteld door het Instituut dat rekening houdt met de gegevens uit
het toezicht uitgeoefend krachtens artikel 15. Het ontwerp wordt voor
advies voorgelegd aan de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud.
De Raad legt zijn advies over binnen dertig dagen na ontvangst van het
verzoek van de Regering. Het uitblijven van een advies binnen die
termijn wordt gelijkgesteld met een gunstig advies.

Afdeling 2. — Actieve beschermingsmaatregelen

Art. 72. § 1. – Op voorstel van het Instituut treft de Regering actieve
beschermingsmaatregelen voor de soorten bedoeld in bijlage II, en in
het bijzonder voor de soorten van gewestelijk belang bedoeld in bijla-
ge II.4. en de soorten van gemeenschappelijk belang bedoeld in bijlage
IV, a) en b) van Richtlijn 92/43/EEG.

De maatregelen van verordenende aard worden voor advies voorge-
legd aan de Raad voor het Leefmilieu en de Brusselse Hoge Raad voor
Natuurbehoud. De Raden leggen hun advies over binnen dertig dagen
na ontvangst van het verzoek van de Regering. Het uitblijven van een
advies binnen die termijn wordt gelijkgesteld met een gunstig advies.

Onverminderd de beschermingsmaatregelen voor de habitats bedoeld
in artikelen 47 tot 66 en onverminderd de controlemaatregelen op de
herintroductie en bewuste uitzetting in de natuur bedoeld in artikel 75,
kunnen de maatregelen bedoeld in lid 1 met name bestaan uit :

1° voorschriften betreffende de toegang tot bepaalde gebieden;

2° maatregelen bedoeld om de voortplantingsplaatsen en/of rustare-
alen te beschermen;

3° maatregelen specifiek bedoeld om voortplantingsplaatsen en/of
rustarealen te creëren, desgevallend in partnerschap met de gemeentes,
verenigingen of elke persoon die eigenaar of beheerder is van een goed
dat een geschikte habitat voor de betrokken soort kan bieden;

4° de reglementering van de periodes, gebieden en/of onttrekkings-
wijzen en de exploitatie van specimens van de soorten vermeld in
bijlage II.3. buiten de strikte beschermingszones bedoeld in artikel 67,
§ 1, 2° en 70, §1, 2°, en de soorten van bijlage II.5.;

5° herpopulatie- of herintroductiemaatregelen;

6° informatie- en sensibiliseringsmaatregelen naar de bevolking over
de noodzaak om deze soorten te beschermen.

Een combinatie van deze maatregelen streeft naar de uitvoering van
actieplannen die eventueel werden aangenomen ten gunste van de
instandhouding van bepaalde soorten conform artikel 12.

§ 2. – Binnen de beperkingen van de beschikbare budgetten kan de
Regering elke natuurlijke persoon of privaatrechtelijke of publiekrech-
telijke rechtspersoon, subsidies toekennen voor de gevoerde acties of
investeringen noodzakelijk in uitvoering van dit artikel.

De Regering bepaalt de voorwaarden en de toekenningsprocedure
van deze subsidies.

Afdeling 3. — Sanitair toezicht

Art. 73. § 1. – De Regering bepaalt de voorwaarden voor de
preventie en bestrijding van ziektes bij de op het gewestelijk grondge-
bied in het wild levende Europese diersoorten indien die ziektes
nadelig kunnen zijn voor de instandhouding van de natuur.

§ 2. – De ontwerpen van besluit worden voor advies voorgelegd aan
de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud. De Raad legt zijn advies
over binnen dertig dagen na ontvangst van het verzoek. Het uitblijven
van een advies binnen die termijn wordt gelijkgesteld met een gunstig
advies.

§ 3. – De Regering geeft voorrang aan de preventie van de ziektes
bedoeld in § 1 en aan een correcte voorlichting van het publiek. Ze kan
meer bepaald :

– de betreffende ziektes aanwijzen;

– de modaliteiten vastleggen voor het toezicht op het opduiken van
die ziektes;

CHAPITRE 3. — Dispositions communes
à la protection de la faune et de la flore

Section 1re. — Listes

Art. 71. § 1er. – Le Gouvernement est habilité à apporter aux listes
figurant aux annexes de la présente ordonnance les modifications
imposées par l’adaptation au progrès technique et scientifique aux
annexes des Directives 2009/147/CE et 92/43/CEE et aux conventions
internationales portant sur la conservation de la nature.

§ 2. – Le Gouvernement est habilité à compléter, par voie d’arrêté, les
listes figurant aux annexes de la présente ordonnance si de telles
modifications visent à améliorer l’état de conservation de la faune et de
la flore européennes. Le projet d’arrêté est élaboré par l’Institut, qui
tient compte notamment des données de la surveillance exercée en
vertu de l’article 15. Il est soumis à l’avis du Conseil supérieur
bruxellois de la conservation de la nature. L’avis est transmis dans les
trente jours à compter de la réception de la demande du Gouverne-
ment. L’absence d’avis transmis dans ce délai équivaut à un avis
favorable.

Section 2. — Mesures de protection active

Art. 72. § 1er. – Le Gouvernement prend, sur proposition de
l’Institut, des mesures de protection active des espèces visées à
l’annexe II, et en particulier des espèces d’intérêt régional visées
l’annexe II.4 et des espèces d’intérêt communautaire visées à
l’annexe IV, a) et b), de la Directive 92/43/CEE.

Les mesures à caractère réglementaire sont soumises à l’avis du
Conseil de l’environnement et du Conseil supérieur bruxellois de la
conservation de la nature. Les avis sont transmis dans les trente jours à
compter de la réception de la demande du Gouvernement. L’absence
d’avis transmis dans ce délai équivaut à un avis favorable.

Les mesures visées à l’alinéa 1er peuvent notamment comporter, sans
préjudice des mesures de protection des habitats visées aux articles 47
à 66 et sans préjudice des mesures de contrôle de la réintroduction et
introduction intentionnelle dans la nature visées à l’article 75 :

1° des prescriptions concernant l’accès à certaines zones;

2° des mesures visant à préserver les sites de reproduction et/ou les
aires de repos;

3° des mesures visant à créer des sites de reproduction et/ou des
aires de repos, le cas échéant en partenariat avec les communes, des
associations ou toute personne propriétaire ou gestionnaire d’un bien
susceptible d’offrir un habitat approprié pour l’espèce concernée;

4° la réglementation des périodes, zones et/ou modes de prélève-
ment et de l’exploitation de spécimens des espèces de l’annexe II.3. en
dehors des zones de protection stricte visées à l’article 67, § 1er, 2° et 70,
§ 1er, 2°, et des espèces de l’annexe II.5.;

5° des mesures de repeuplement ou de réintroduction;

6° des mesures d’information et de sensibilisation de la population à
la nécessité de préserver ces espèces.

Une combinaison de ces mesures vise à mettre en œuvre les plans
d’action éventuellement adoptés en faveur de la conservation de
certaines espèces conformément à l’article 12.

§ 2. – Dans les limites des budgets disponibles, le Gouvernement peut
accorder à toute personne physique ou morale, de droit privé ou de
droit public, des subventions pour les actions menées ou les investis-
sements rendus nécessaires en exécution du présent article.

Le Gouvernement détermine les conditions et la procédure d’octroi
de ces subventions.

Section 3. — Police sanitaire

Art. 73. § 1er. – Le Gouvernement détermine les conditions de la
prévention et de la lutte contre les maladies des espèces européennes
d’animaux vivant à l’état sauvage sur le territoire régional, lorsque ces
maladies sont susceptibles de porter préjudice à la conservation de la
nature.

§ 2. – Les projets d’arrêté sont soumis à l’avis du Conseil supérieur
bruxellois de la conservation de la nature. L’avis est transmis dans les
trente jours de la réception de la demande. L’absence d’avis transmis
dans ce délai équivaut à un avis favorable.

§ 3. – Le Gouvernement accorde une priorité à la prévention de
l’apparition des maladies visées au § 1er et à l’information correcte du
public. Il peut notamment :

– désigner les maladies concernées;

– fixer les modalités de la surveillance de l’apparition des maladies;
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– personen aanstellen die zijn belast met het toezicht, de toepassing
van preventieve maatregelen en bestrijdingsmaatregelen tegen ziektes;

– criteria vastleggen voor het in gang zetten van de preventieve
maatregelen;

– criteria vastleggen voor het in gang zetten van de ziektebestrij-
dingsmaatregelen, met inbegrip van noodgevallen;

– de toelaatbare bestrijdingsmaatregelen vastleggen;

– de mededeling van gegevens over de gezondheidstoestand van de
op het gewestelijke grondgebied in het wild levende Europese dieren
organiseren om te voldoen aan de Europese rapportagevereisten.

Art. 74. De Regering kan alle nuttige sanitaire toezichtsmaatregelen
voor plantensoorten treffen met het oog op de bescherming van de
natuur.

Afdeling 4. — Herintroductie en bewuste introductie in de natuur

Art. 75. § 1. – Indien ze niet kadert in een onder artikelen 29, 32, 37
en 50 bedoeld beheerplan van een gebied of de in de in het gewestelijk
natuurplan vastgelegde maatregelen in toepassing van artikel 9, § 2, 3°,
is de herintroductie van inheemse dier- of plantensoorten in de natuur
aan een vergunning onderworpen :

§ 2. – Onverminderd artikel 77, zijn aan een vergunning onderwor-
pen :

1° de opzettelijke introductie van stammen van niet-inheemse dier- of
plantensoorten in de natuur;

2° de opzettelijke introductie van niet-inheemse dier- of plantensoor-
ten in de natuur.

De handelingen bedoeld in lid 1 mogen niet nadelig zijn voor de staat
van instandhouding van de natuurlijke habitats en van de inheemse
dier- of plantensoorten.

§ 3. – De vergunningsaanvraag wordt ingediend bij het Instituut. Ze
omvat een analyse van de risico’s die de herintroductie of bewuste
introductie in de natuur met zich mee kan brengen, met name voor de
staat van instandhouding van de natuurlijke habitats en van de
inheemse dier- en plantensoorten. De aanvraag vermeldt meer bepaald
:

1° de identiteit van de aanvrager;

2° de soort(en) waarvoor een aanvraag tot herintroductie of bewuste
introductie in de natuur wordt gevraagd, het aantal en de herkomst van
de betrokken specimens;

3° de duur, de fases en de plaatsen van de actie;

4° de geplande middelen, inrichtingen of methodes.

De aanvraag wordt voor advies voorgelegd aan de Brusselse Hoge
Raad voor Natuurbehoud. De Raad legt zijn advies over binnen dertig
dagen na ontvangst van het verzoek. Het uitblijven van een advies
binnen die termijn wordt gelijkgesteld met een gunstig advies.

De beslissing van het Instituut wordt aan de aanvrager betekend
binnen de negentig dagen na de indiening van de volledige vergun-
ningsaanvraag bij het Instituut. Ze wordt bekendgemaakt bij uittreksel
in het Belgisch Staatsblad.

De vergunning is individueel, persoonlijk en onoverdraagbaar. Ze
vermeldt de eventuele beperkingen op de toepassing ervan. Ze bepaalt
ook dat een rapport over de toepassing ervan aan het Instituut moet
worden overgelegd volgens een periodiciteit bepaald door de Regering
en ten minste binnen een termijn van drie maanden na de volledige
uitvoering.

De Regering mag de vorm- en inhoudsmodaliteiten van de vergun-
ningsaanvraag bepalen.

Art. 76. Onverminderd artikel 77 kan de Regering, langs verordende
weg, de handelingen bedoeld in artikel 75, § 1 vrijstellen van
vergunning in bepaalde zones, zoals privétuinen of afgesloten plaatsen,
voor zover aangetoond is dat die handelingen wellicht niet nadelig zijn
voor de staat van instandhouding van de natuurlijke habitats en de
inheemse dier- of plantensoorten.

In dat geval wordt het ontwerp van besluit voor advies voorgelegd
aan de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud. De Raad legt zijn
advies over binnen dertig dagen na ontvangst van het verzoek. Het
uitblijven van een advies binnen die termijn wordt gelijkgesteld met
een gunstig advies.

– désigner les personnes chargées de la surveillance, de la mise en
œuvre des mesures préventives et des mesures de lutte contre les
maladies;

– fixer les critères de déclenchement des mesures préventives;

– fixer les critères de déclenchement des mesures de lutte contre les
maladies, en ce compris les cas d’urgence;

– désigner les mesures de lutte admissibles;

– organiser la communication de données relatives à l’état de santé
des espèces européennes d’animaux vivant à l’état sauvage sur le
territoire régional afin de satisfaire aux exigences du rapportage
européen.

Art. 74. Le Gouvernement peut prendre toutes les mesures utiles de
police sanitaire des végétaux dans un but de conservation de la nature.

Section 4. — Réintroduction
et introduction intentionnelle dans la nature

Art. 75. § 1er. – Lorsqu’elle ne s’effectue pas dans le cadre d’un plan
de gestion d’un site visé aux articles 29, 32, 37 et 50 ou dans le cadre des
mesures définies par le plan régional nature en application de l’article
9, § 2, 3°, est soumise à autorisation la réintroduction dans la nature
d’espèces animales ou végétales indigènes.

§ 2. – Sans préjudice de l’article 77, sont soumises à autorisation :

1° l’introduction intentionnelle dans la nature de souches non
indigènes d’espèces animales ou végétales indigènes;

2° l’introduction intentionnelle dans la nature d’espèces animales ou
végétales non indigènes.

Les opérations visées à l’alinéa 1er ne peuvent porter préjudice à l’état
de conservation des habitats naturels et des espèces animales ou
végétales indigènes.

§ 3. – La demande d’autorisation est introduite auprès de l’Institut.
Elle comprend une analyse des risques posés par la réintroduction ou
l’introduction intentionnelle dans la nature, notamment sur l’état de
conservation des habitats naturels et des espèces animales ou végétales
indigènes, et indique :

1° l’identité du demandeur;

2° la ou les espèces qui font l’objet de la demande de réintroduction
ou d’introduction intentionnelle dans la nature, le nombre et l’origine
des spécimens visés;

3° la durée, les phases et les lieux de l’opération;

4° les moyens, installations ou méthodes envisagées.

La demande est soumise à l’avis du Conseil supérieur bruxellois de
la conservation de la nature. L’avis est transmis dans les trente jours à
compter de la réception de la demande. L’absence d’avis transmis dans
ce délai équivaut à un avis favorable.

La décision de l’Institut est notifiée au demandeur dans les
nonante jours de l’introduction de la demande d’autorisation complète
auprès de l’Institut. Elle est publiée par extrait au Moniteur belge.

L’autorisation est individuelle, personnelle et incessible. Elle précise
les éventuelles restrictions à sa mise en œuvre. Elle prescrit la
transmission à l’Institut d’un rapport portant sur sa mise en œuvre,
selon une périodicité définie par le Gouvernement et au minimum dans
un délai de trois mois à compter de sa réalisation complète.

Le Gouvernement peut préciser les modalités de forme et de contenu
de la demande d’autorisation.

Art. 76. Sans préjudice de l’article 77, le Gouvernement peut, par
voie réglementaire, dispenser d’autorisation les opérations visées à
l’article 75, § 1er dans certaines zones telles que les jardins privés ou les
endroits clos, pour autant qu’il soit avéré que ces opérations ne sont pas
susceptibles de porter préjudice à l’état de conservation des habitats
naturels et des espèces animales ou végétales indigènes.

Dans ce cas, le projet d’arrêté est soumis à l’avis du Conseil supérieur
bruxellois de la conservation de la nature. L’avis est transmis dans les
trente jours à compter de la réception de la demande. L’absence d’avis
transmis dans ce délai équivaut à un avis favorable.
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Afdeling 5. — Invasieve soorten

Art. 77. § 1. – De herintroductie en bewuste introductie in de natuur
van invasieve dier- of plantensoorten vermeld in bijlage IV zijn
verboden.

§ 2. – Behoudens gevallen die een invoer, uitvoer of doorvoer van
niet-inheemse soorten in de zin van de bijzondere wet van 8 augus-
tus 1980 op de institutionele hervormingen uitmaken en onverminderd
de federale regels over het houden van dieren, is het verboden om
invasieve dier- of plantensoorten vermeld in bijlage IV te verkopen,
gratis of tegen vergoeding over te dragen, te ruilen of aan te schaffen.

Art. 78. Onverminderd de beschermingsbepalingen van toepassing
op gebieden en soorten beschermd krachtens deze ordonnantie, neemt
de Regering, op voorstel van het Instituut, bestrijdingsmaatregelen
tegen invasieve soorten, met inbegrip van :

1° maatregelen bedoeld om het opduiken van nieuwe invasieve
soorten op het gewestelijk grondgebied te voorkomen;

2° maatregelen bedoeld om de impact te verzachten van reeds in de
natuur aanwezige invasieve soorten die niet worden beschermd
krachtens artikelen 67 en 70, tot en met uitroeiingsmaatregelen.

De maatregelen van verordenende aard worden voor advies voorge-
legd aan de Raad voor het Leefmilieu en de Brusselse Hoge Raad voor
Natuurbehoud. De Raden leggen hun advies over binnen dertig dagen
na ontvangst van het verzoek. Het uitblijven van een advies binnen die
termijn wordt gelijkgesteld met een gunstig advies.

TITEL IV. — Duurzaam gebruik van het milieu en de soorten

HOOFDSTUK 1. — Visvangst

Art. 79. § 1. – Het visrecht behoort het Gewest toe in de rivieren,
kanalen en bevaarbare waterwegen net als in de vijvers waarvan het
beheer ten laste van het Gewest valt.

De Regering duidt aan welke van de in lid 1 bedoelde wateren open
staan voor visvangst, met inbegrip van de lijst van de betrokken vijvers.

§ 2. – In zowel openbare als private vijvers, reservoirs en putten die
niet bedoeld zijn in § 1, lid 1, behoort het visrecht toe aan de eigenaar.
Die waterpartijen vallen niet onder dit hoofdstuk.

Art. 80. Niemand mag vissen zonder visverlof, behoudens in de
vrijstellingsgevallen voorzien door de Regering.

De Regering bepaalt de aard van het visverlof, de prijzen en de
voorwaarden voor het verlenen, vrijstellen en intrekken van dat verlof.

Op dat verlof mag geen gemeentelijke belasting worden geheven.

Art. 81. § 1. – De Regering bepaalt de plaatselijke of algemene
openingsperiodes van de visvangst, de soorten die mogen worden
gevist en hun aantal, type en grootte.

De Regering bepaalt eveneens de technieken, vistuigen en -toestellen
die toegestaan zijn, net als hun gebruiksvoorwaarden, de lokazen of
azen die toegestaan zijn en de manier waarop gevangen vissen
vervoerd worden.

De Regering legt de modaliteiten vast om de naleving van de in lid
1 en 2 bedoelde bepalingen te controleren.

§ 2. – Het is niet toegestaan buiten zijn woning verboden vistuigen of
-toestellen te dragen, tenzij de drager bewijst dat die tuigen of toestellen
bestemd zijn voor de visvangst in wateren waarop de ordonnantie niet
van toepassing is en waar het gebruik ervan niet verboden is.

§ 3. – Het beheer van de vijvervisvangst kan aan een concessiehouder
worden toevertrouwd op basis van een tussen hem en het Instituut
opgestelde overeenkomst.

Die overeenkomst wordt opgesteld voor een periode van maximaal
tien jaar. Ze vermeldt met name de prijs van de concessie, de
voorwaarden voor het opnieuw uitzetten van vis in de vijver, de
beheersverplichtingen m.b.t. de oevers en de vijver ten laste van de
concessiehouder, de sancties en controlemodaliteiten.

De Regering bepaalt de voorwaarden waaraan de concessiehouder
moet voldoen en preciseert de standaardinhoud van de overeenkomst.

HOOFDSTUK 2. — Onttrekking en exploitatie van specimens

Art. 82. Op grond van het toezicht bedoeld in artikel 15, treft de
Regering de nodige maatregelen opdat de onttrekking uit de natuur en
de exploitatie van specimens van de soorten vermeld in bijlage II.5.,
verenigbaar zijn met het behoud of het herstel in een gunstige staat van
instandhouding van deze soorten, met inbegrip van het verbod op of de
beperking van het vangen, bezitten, vervoeren en verkopen van
bedoelde soorten.

Section 5. — Espèces invasives

Art. 77. § 1er. – La réintroduction et l’introduction intentionnelle
dans la nature d’espèces animales ou végétales invasives reprises à
l’annexe IV est interdite.

§ 2. – Hors les cas constitutifs d’une importation, d’une exportation
ou d’un transit d’espèces non indigènes au sens de la loi spéciale du
8 août 1980 de réformes institutionnelles et sans préjudice des règles
fédérales portant sur la détention des animaux, sont interdites la vente,
la cession à titre gratuit ou onéreux, l’échange et l’acquisition d’une
espèce animale ou végétale invasive reprise à l’annexe IV.

Art. 78. Sans préjudice du régime de protection applicable aux sites
et aux espèces protégés en vertu de la présente ordonnance, le
Gouvernement prend, sur proposition de l’Institut, des mesures de
lutte contre les espèces invasives, comprenant :

1° des mesures visant à prévenir l’apparition de nouvelles espèces
invasives sur le territoire régional;

2° des mesures visant à atténuer l’impact des espèces invasives déjà
présentes dans la nature, non protégées en vertu des articles 67 et 70,
allant jusqu’aux mesures d’éradication.

Les mesures à caractère réglementaire sont soumises à l’avis du
Conseil de l’environnement et du Conseil supérieur bruxellois de la
conservation de la nature. Les avis sont transmis dans les trente jours à
compter de la réception de la demande. L’absence d’avis transmis dans
ce délai équivaut à un avis favorable.

TITRE IV. — Utilisation durable du milieu et des espèces

CHAPITRE 1er. — De la pêche

Art. 79. § 1er. – Le droit de pêche appartient à la Région dans les
voies navigables, rivières et canaux ainsi que dans les étangs dont la
gestion est à charge de la Région.

Parmi les eaux visées à l’alinéa 1er, le Gouvernement désigne les eaux
ouvertes à la pêche, y compris la liste des étangs concernés.

§ 2. – Dans les étangs, réservoirs et fossés non visés au § 1er, alinéa 1er,
qu’ils soient privés ou publics, le droit de pêche appartient au
propriétaire. Ces pièces d’eau ne sont pas visées par le présent chapitre.

Art. 80. Nul n’est admis à pêcher s’il n’est muni d’un permis de
pêche, sauf les cas de dispense prévus par le Gouvernement.

Le Gouvernement fixe la nature du permis de pêche, le prix, les
modalités d’octroi, de dispense et de retrait de ce permis.

Le permis ne peut être grevé d’aucune taxe communale.

Art. 81. § 1er. – Le Gouvernement fixe les périodes d’ouverture,
locale ou générale, de la pêche et les espèces ainsi que le nombre, le type
et la taille des individus pouvant être pêchés.

Le Gouvernement fixe également les techniques, engins et appareils
de pêche autorisés ainsi que leurs conditions d’usage, les appâts et
amorces autorisés et les conditions de transport des poissons capturés.

Le Gouvernement détermine les modalités de contrôle du respect des
dispositions visées aux alinéas 1er et 2.

§ 2. – Il est interdit de porter, hors de son domicile, des engins ou
instruments de pêche prohibés, sauf au porteur à prouver que ces
engins ou instruments sont destinés à la pêche dans les eaux auxquelles
l’ordonnance n’est pas applicable et où leur usage n’est pas prohibé.

§ 3. – La gestion de la pêche en étang peut être confiée à un
concessionnaire sur la base d’une convention établie entre celui-ci et
l’Institut.

Cette convention est établie pour une durée maximale de dix ans. Elle
indique notamment le prix de la concession, les conditions de
réempoissonnement de l’étang, les obligations de gestion des berges et
de l’étang à charge du concessionnaire, les sanctions et les modalités de
contrôle.

Le Gouvernement fixe les conditions à remplir par le concessionnaire
et précise le contenu type de la convention.

CHAPITRE 2. — Du prélèvement et de l’exploitation de spécimens

Art. 82. Sur la base de la surveillance visée à l’article 15, le
Gouvernement prend les mesures nécessaires pour que le prélèvement
dans la nature et l’exploitation de spécimens des espèces figurant à
l’annexe II.5., soient compatibles avec leur maintien ou leur rétablisse-
ment dans un état de conservation favorable, y compris par l’interdic-
tion ou la limitation de leur capture, de leur détention, de leur transport
et de leur vente.
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TITEL V. — Gemeenschappelijke bepalingen

HOOFDSTUK 1. — Afwijkingen

Art. 83. § 1. – Indien er geen andere bevredigende oplossing bestaat
en indien de maatregel niet direct noch indirect afbreuk doet aan het
behoud of herstel in een gunstige staat van instandhouding van de
populaties van de betrokken soorten in hun natuurlijke verspreidings-
gebied, kan om onderstaande redenen worden afgeweken van de
verbodsbepalingen bedoeld in artikelen 68, § 1, 70, § 2 en 88, § 1 :

1° in het belang van de volksgezondheid, de openbare veiligheid en
de veiligheid van het luchtverkeer;

2° om andere dwingende redenen van groot openbaar belang, met
inbegrip van redenen van sociale of economische aard, en om redenen
die essentiële gunstige gevolgen voor het milieu inhouden; indien het
verzoek tot afwijking evenwel betrekking heeft op vogels, zijn die
redenen slechts van toepassing om af te wijken van het verbod op het
vernietigen van hun habitats en hun schuil-, voortplantings- en
rustplaatsen;

3° in het belang van de bescherming van wilde dier- en plantensoor-
ten, inclusief verzorging en revalidatie, en van de instandhouding van
natuurlijke habitats;

4° ter voorkoming van ernstige schade aan de teelten, veehouderijen,
bossen en wateren en, behalve wat betreft de vogels, aan monumenten
of andere vormen van eigendom;

5° ten behoeve van onderzoek en onderwijs, repopulatie en herintro-
ductie van deze soorten in de natuur en voor de daartoe benodigde
kweek, met inbegrip van de kunstmatige verspreiding van de planten;

6° om het vangen, het houden of elke andere oordeelkundige
exploitatie van een beperkt aantal door de bevoegde autoriteiten
aangewezen specimens mogelijk te maken onder strikt gecontroleerde
voorwaarden, op selectieve wijze en in beperkte mate.

§ 2. – Wat de soorten bedoeld in bijlage II.3., deel 2, betreft, indien er
geen andere bevredigende oplossing bestaat en indien de maatregel
niet direct noch indirect afbreuk doet aan het behoud of herstel in een
gunstige staat van instandhouding van de populaties van de betrokken
soorten, kan voor de installatie van uitrustingen van gemeenschappe-
lijk nut of openbare dienstverlening worden afgeweken van de
verbodsbepalingen bedoeld in artikelen 68, § 1, 1°, 5° en 6° en 70, § 2,
1° en 5°.

§ 3. – Indien er geen andere bevredigende oplossing bestaat en indien
de maatregel niet direct noch indirect nadelig is voor het behoud of
herstel in een gunstige staat van instandhouding van de habitats of
populaties van betrokken soorten binnen het betrokken reservaat, kan
om onderstaande redenen worden afgeweken van de verbodsbepalin-
gen bedoeld in artikel 27 :

1° een van de redenen bedoeld in punten 1° tot 5° van § 1 van dit
artikel;

2° met het oog op de gezondheid of het sanitair toezicht.

Art. 84. § 1. – De aanvraag tot afwijking bedoeld in artikel 83 wordt
ingediend bij het Instituut. Ze vermeldt meer bepaald :

1° voor de afwijkingen op de verbodsbepalingen bedoeld in artikel
27 :

a) de identiteit van de aanvrager;

b) het reservaat of deel van het reservaat waarvoor de afwijking
wordt gevraagd, net als de oppervlakte waarop het verzoek betrekking
heeft;

c) de in het gebied geplande handelingen en werkzaamheden en de
datums en duur van uitvoering;

d) de redenen voor het verzoek om afwijking;

e) de overwogen en eventueel uitgevoerde alternatieve oplossingen;

f) de middelen, inrichtingen en methodes voorgesteld om de
afwijking uit te voeren;

2° voor de afwijkingen op de verbodsbepalingen bedoeld in arti-
kelen 68, § 1, 70, § 2 en 88, § 1 :

a) de identiteit van de aanvrager;

b) de soort(en) en het aantal specimens waarvoor de afwijking
gevraagd wordt;

c) de redenen voor het verzoek om afwijking;

d) de plaats en datums waarop de afwijking plaats moet hebben;

e) de overwogen en eventueel uitgevoerde alternatieve oplossingen;

TITRE V. — Dispositions communes

CHAPITRE 1er. — Dérogations

Art. 83. § 1er. – S’il n’existe pas d’autre solution satisfaisante et si la
mesure ne nuit pas directement ou indirectement au maintien ou au
rétablissement dans un état de conservation favorable des populations
des espèces concernées dans leur aire de répartition naturelle, il peut
être dérogé aux interdictions visées aux articles 68, § 1er, 70, § 2 et 88,
§ 1er, pour l’un des motifs suivants :

1° dans l’intérêt de la santé, de la sécurité publique et de la sécurité
aérienne;

2° pour d’autres raisons impératives d’intérêt public majeur, y
compris de nature sociale ou économique, et pour des motifs qui
comporteraient des conséquences bénéfiques primordiales pour l’envi-
ronnement; toutefois, lorsque la demande de dérogation concerne des
oiseaux, ces motifs ne sont applicables que pour déroger à l’interdiction
de détériorer leurs habitats, leurs refuges, leurs sites de reproduction et
leurs aires de repos;

3° dans l’intérêt de la protection de la faune et de la flore sauvages,
en ce compris les soins et la revalidation, et de la conservation des
habitats naturels;

4° pour prévenir des dommages importants aux cultures, à l’élevage,
aux forêts, aux eaux et, sauf en ce qui concerne les oiseaux, aux
monuments ou à d’autres formes de propriété;

5° à des fins de recherche et d’éducation, de repeuplement et de
réintroduction dans la nature de ces espèces et pour des opérations de
reproduction nécessaires à ces fins, y compris la propagation artificielle
des plantes;

6° pour permettre, dans des conditions strictement contrôlées, d’une
manière sélective et dans une mesure limitée, la capture ou la détention
d’un nombre limité et spécifié par les autorités compétentes de certains
spécimens.

§ 2. – Pour les espèces visées à l’annexe II.3., partie 2, s’il n’existe pas
d’autre solution satisfaisante et si la mesure ne nuit pas directement ou
indirectement au maintien ou au rétablissement dans un état de
conservation favorable des populations des espèces concernées, il peut
être dérogé aux interdictions visées aux articles 68, § 1er, 1°, 5° et 6° et
70, § 2, 1° et 5° pour l’installation d’équipements d’intérêt collectif ou de
service public.

§ 3. – S’il n’existe pas d’autre solution satisfaisante et si la mesure ne
nuit pas directement ou indirectement au maintien ou au rétablisse-
ment dans un état de conservation favorable des habitats et populations
d’espèces concernés au sein de la réserve concernée, il peut être dérogé
aux interdictions visées à l’article 27 pour l’un des motifs suivants :

1° un des motifs visés aux points 1° à 5° du § 1er du présent article;

2° dans un but d’hygiène ou de police sanitaire.

Art. 84. § 1er. – La demande de dérogation visée à l’article 83 est
introduite auprès de l’Institut. Elle indique notamment :

1° pour les dérogations aux interdictions visées à l’article 27 :

a) l’identité du demandeur;

b) la réserve ou partie de réserve pour laquelle la dérogation est
demandée ainsi que la superficie concernée par la demande;

c) les actes et travaux envisagés sur le site et les dates et la durée de
leur réalisation;

d) les motifs de la demande de dérogation;

e) les solutions alternatives envisagées et éventuellement mises en
œuvre;

f) les moyens, installations et méthodes proposés pour la mise en
œuvre de la dérogation;

2° pour les dérogations aux interdictions visées aux articles 68, § 1er,
70, § 2 et 88, § 1er :

a) l’identité du demandeur;

b) la ou les espèces et le nombre de spécimens pour lesquelles la
dérogation est sollicitée;

c) les motifs de la demande de dérogation;

d) les dates et lieux où la dérogation doit s’exercer;

e) les solutions alternatives envisagées et éventuellement mises en
œuvre;
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f) de middelen, installaties en methodes voorgesteld om de afwijking
uit te voeren;

g) in het geval de geplande maatregelen gevaarlijk kunnen zijn voor
de diersoorten, omvat de aanvraag een programma met verzachtende
en/of compenserende maatregelen.

De Regering mag de vorm- en inhoudsmodaliteiten van de vergun-
ningsaanvraag bepalen. De voorgeschreven modaliteiten kunnen alge-
meen zijn en/of specifiek voor bepaalde hypotheses van afwijkingen
gelden.

Het instituut vraagt de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud om
advies. De Raad legt zijn advies over binnen dertig dagen na ontvangst
van het verzoek. Het uitblijven van een advies binnen die termijn wordt
gelijkgesteld met een gunstig advies.

Het Instituut doet uitspraak binnen dertig dagen na ontvangst van
het advies van de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud of van de
vervaldatum van de termijn toegekend voor het overleggen ervan. De
beslissing wordt aan de aanvrager meegedeeld. Indien de afwijking
bedoeld in artikel 83 wordt verleend, wordt het besluit bekendgemaakt
bij uittreksel in het Belgisch Staatsblad.

De verleende afwijking is individueel, persoonlijk en onoverdraag-
baar. Ze vermeldt de eventuele beperkingen op de toepassing ervan. Ze
bepaalt ook dat een rapport over de toepassing aan het Instituut moet
worden overgelegd volgens een periodiciteit bepaald door het Instituut
en ten minste binnen drie maanden na de volledige uitvoering.

§ 2. – De afwijking vermeldt meer bepaald :

a) de betrokken soort(en);

b) de redenen voor de afwijking;

c) de risicovoorwaarden en omstandigheden van tijd en plaats
waarin de afwijking wordt verleend;

d) de middelen, installaties en methodes die toegepast mogen
worden, binnen welke beperkingen en door welke personen of welke
autoriteit bevoegd is om dat te bepalen;

e) de eventuele autoriteit die bevoegd is om te bepalen of aan alle
vereiste voorwaarden voldaan is;

f) de controles die worden uitgevoerd.

Voor diersoorten bepaalt de afwijking eveneens :

a) het aantal specimens waarvoor de afwijking wordt toegestaan;

b) de toegestane middelen, installaties of methodes voor het vangen
of doden;

c) wat er gebeurt met de gevangen, gejaagde of vernietigde dieren en
hun eventuele overschotten.

§ 3. – In naleving van de voorwaarden bedoeld in artikel 83 en op
voorstel van het Instituut kan de Regering langs verordenende weg
algemene hypotheses van afwijkingen op de in artikelen 27, 68, § 1, en
70, § 2 bedoelde verbodsbepalingen vastleggen.

Het ontwerp van besluit wordt voor advies voorgelegd aan de
Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud. De Raad legt zijn advies
over binnen dertig dagen na ontvangst van het verzoek van de
Regering. Het uitblijven van een advies binnen die termijn wordt
gelijkgesteld met een gunstig advies.

Het bevat de elementen bedoeld in § 2.

§ 4. – Indien het reservaat waarop de in artikel 84, § 1, 1°, bedoelde
afwijking van toepassing is volledig of gedeeltelijk is aangewezen als
Natura 2000-gebied, kan de afwijking verleend worden volgens de
procedure en de voorwaarden vastgelegd in artikel 85.

Art. 85. § 1. – Indien er geen andere bevredigende oplossing bestaat
en indien de maatregel niet nadelig dreigt te zijn voor het ongeschon-
den karakter van het Natura 2000-gebied, kan worden afgeweken van
de verbodsbepalingen bedoeld in artikelen 47, § 2, en 48.

§ 2. – Het verzoek om afwijking wordt ingediend bij het Instituut. Het
vermeldt meer bepaald de gegevens bedoeld in artikel 84, § 1, 1°.

De Regering mag de vorm- en inhoudsmodaliteiten van het verzoek
om afwijking bepalen.

Het Instituut doet een uitspraak binnen dertig dagen na ontvangst
van de aanvraag.

Indien het Instituut van oordeel is dat de voorwaarden bedoeld in
§ 1 mogelijk niet voldaan worden, kan het binnen die termijn opleggen
dat het verzoek om afwijking onderworpen wordt aan een door een
Natura 2000-deskundige uitgevoerde passende beoordeling van de
gevolgen van de afwijking op het Natura 2000-gebied, in het licht van
de instandhoudingdoelstellingen van dat gebied. Het Instituut bepaalt
de inhoud daarvan in het licht van de gegevens en elementen vermeld
in bijlage VIII.

f) les moyens, installations et méthodes proposés pour la mise en
œuvre de la dérogation;

g) lorsque les mesures prévues portent atteinte à l’intégrité physique
des espèces animales, la demande comprend un programme de
mesures d’atténuation et/ou de compensation.

Le Gouvernement peut préciser les modalités de forme et de contenu
de la demande de dérogation. Les modalités arrêtées peuvent être
générales et/ou spécifiques à certaines hypothèses de dérogation.

L’Institut sollicite l’avis du Conseil supérieur bruxellois de la
conservation de la nature. L’avis est transmis dans les trente jours à
compter de la réception de la demande. L’absence d’avis transmis dans
ce délai équivaut à un avis favorable.

L’Institut statue dans les trente jours de la réception de l’avis du
Conseil supérieur bruxellois de la conservation de la nature ou de
l’échéance du délai imparti pour sa transmission. La décision est
notifiée au demandeur. Lorsque la dérogation visée à l’article 83 est
accordée, la décision est publiée par extrait au Moniteur belge.

La dérogation accordée est individuelle, personnelle et incessible.
Elle précise les éventuelles restrictions à sa mise en œuvre. Elle prescrit
la transmission à l’Institut d’un rapport portant sur sa mise en œuvre,
selon une périodicité définie par l’Institut et au minimum dans un délai
de trois mois à compter de sa réalisation complète.

§ 2. – La dérogation précise notamment :

a) la ou les espèces concernées;

b) les motifs de la dérogation;

c) les conditions de risque et les circonstances de temps et de lieu
dans lesquelles la dérogation est accordée;

d) les moyens, installations et méthodes pouvant être mis en œuvre,
dans quelles limites et par quelles personnes ou l’autorité habilitée à les
déterminer;

e) l’autorité éventuellement habilitée à déclarer que les conditions
exigées sont réunies;

f) les contrôles qui seront opérés.

Pour les espèces animales, la dérogation précise également :

a) le nombre de spécimens pour lesquels la dérogation est admise;

b) les moyens, installations ou méthodes de capture ou de mise à
mort autorisés;

c) le sort à réserver aux animaux chassés, capturés ou détruits et à
leur dépouille éventuelle.

§ 3. – Dans le respect des conditions visées à l’article 83 et sur
proposition de l’Institut, le Gouvernement peut arrêter par voie
réglementaire des hypothèses générales de dérogation aux interdictions
visées aux articles 27, 68, § 1er et 70, § 2.

Le projet d’arrêté est soumis à l’avis du Conseil supérieur bruxellois
de la conservation de la nature. L’avis est transmis dans les trente jours
à compter de la réception de la demande du gouvernement. L’absence
d’avis transmis dans ce délai équivaut à un avis favorable.

Il comporte les éléments visés au § 2.

§ 4. – Si la réserve concernée par la dérogation visée à l’article 84,
§ 1er, 1°, est désignée en tout ou en partie comme site Natura 2000, la
dérogation peut être accordée selon la procédure et aux conditions
fixées à l’article 85.

Art. 85. § 1er. – S’il n’existe pas d’autre solution satisfaisante et si la
mesure ne risque pas de porter atteinte à l’intégrité du site Natura 2000
concerné, il peut être dérogé aux interdictions visées aux articles 47,
§ 2, et 48.

§ 2. – La demande de dérogation est introduite auprès de l’Institut.
Elle indique notamment les informations visées à l’article 84, § 1er, 1°.

Le Gouvernement peut préciser les modalités de forme et de contenu
de la demande de dérogation.

L’Institut statue dans les trente jours de la réception de la demande.

S’il estime que les conditions visées au § 1er sont susceptibles de ne
pas être remplies, l’Institut peut prescrire, dans ce délai, que la
demande de dérogation intègre une évaluation appropriée, réalisée par
un expert Natura 2000, des incidences de la dérogation sur le site
Natura 2000 eu égard aux objectifs de conservation de ce site. Il en
précise le contenu au regard notamment des informations et éléments
mentionnés à l’annexe VIII.
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In dat geval doet het Instituut een uitspraak binnen twee weken na
de ontvangst van de passende beoordeling, conform artikel 64.

§ 3. – De beslissing wordt aan de aanvrager meegedeeld. Indien de
afwijking wordt verleend, wordt het besluit bekendgemaakt bij uittrek-
sel in het Belgisch Staatsblad.

De verleende afwijking is individueel, persoonlijk en onoverdraag-
baar. Ze vermeldt de eventuele beperkingen op de toepassing ervan.

Art. 86. Indien voor een project meerdere afwijkingen in de zin van
artikelen 83 en 85 nodig zijn, wordt één enkel verzoek met alle
elementen bedoeld in artikelen 84, § 1 en 85, § 2 ingediend en wordt er
één enkele afwijking verleend, in naleving van de procedureregels en
de voorwaarden voorzien in deze bepalingen.

Art. 87. Het Instituut stelt periodiek een verslag op van alle
krachtens artikelen 83 en 85 toegepaste afwijkingen en stuurt dat naar
de Regering.

De Regering bepaalt de opstellingsmodaliteiten en de inhoud van het
rapport en geeft de relevante gegevens door aan de Europese
Commissie, conform de vereisten van Richtlijn 2009/147/EG en
92/43/EEG.

Art. 88. § 1. – Onder voorbehoud van artikel 83, § 1, zijn verboden :

1° het gebruik van de in bijlage VI opgesomde vangst- en doodmid-
delen;

2° elk vangst- en doodmiddel vanaf de in bijlage VI vermelde
vervoermiddelen.

§ 2. – Voor de strikt beschermde soorten in toepassing van artikel 67,
zijn bovendien alle andere niet-selectieve onttrekkings-, vangst- en
doodmiddelen verboden die de plaatselijke verdwijning of ernstige
verstoring van de rust van de populaties van de soort tot gevolg
kunnen hebben.

HOOFDSTUK 2. — Beroep

Art. 89. § 1. – Tegen de beslissingen, ook al werden zij stilzwijgend
genomen, om de in artikelen 75, 83 en 85 bedoelde afwijkingen toe te
staan of te weigeren, kan beroep ingesteld worden bij het Milieucollege
door de volgende personen :

1° de aanvrager van de toelating of de afwijking;

2° elke vereniging die ijvert voor het natuurbehoud op het grondge-
bied van het Gewest, op voorwaarde dat :

a) de vereniging als een VZW is opgericht;

b) de VZW al bestond op de datum waarop de beslissing wordt
uitgereikt;

c) natuurbehoud het statutaire doel uitmaakt van de VZW.

3° elke natuurlijke of rechtspersoon die een belang kan aantonen.

Het beroep wordt ingediend binnen dertig dagen :

1° na ontvangst van de beslissing als het beroep van de aanvrager
uitgaat;

2° na de bekendmaking van de beslissing bij uittreksel in het Belgisch
Staatsblad wanneer het beroep van een andere persoon uitgaat.

De aangevochten beslissing wordt slechts opgeschort indien de
volgende voorwaarden vervuld zijn :

1. indien ze gemotiveerd is door een ernstige bedreiging of een
onherstelbare schade;

2. indien de verzoeker een afschrift van zijn beroep heeft opgestuurd
naar het Instituut en aan de aanvrager van de afwijking of toelating
binnen de vijf werkdagen voor het indienen van zijn opschortend
beroep en dat het bewijs van deze verzendingen bij het beroep gevoegd
is;

3. indien de opschorting wordt bevolen door de voorzitter van het
Milieucollege of door het daarvoor door hem aangewezen lid.

Alvorens te beslissen over het opschortend karakter van het beroep,
hoort de voorzitter van het Milieucollege of het lid van het Milieucol-
lege dat hij hiervoor aangewezen heeft, de partijen. De verzoeker, het
Instituut en de aanvrager van de afwijking of de toelating moeten
aanwezig of vertegenwoordigd zijn tijdens deze hoorzitting. Indien de
verzoeker niet aanwezig of vertegenwoordigd is, wordt de opschorting
verworpen. De andere partijen die niet aanwezig of vertegenwoordigd
zijn, worden geacht akkoord te gaan met de opschorting indien deze
wordt bevolen.

§ 2. – Het beroep bedoeld in § 1 wordt in een ter post aangetekend
schrijven gelijktijdig verstuurd naar het Milieucollege en, indien hij de
verzoeker niet is, naar de aanvrager van de afwijking of de toelating.

Dans ce cas, l’Institut statue dans les quinze jours de la réception de
l’évaluation appropriée, conformément à l’article 64.

§ 3. – La décision est notifiée au demandeur. Lorsque la dérogation
est accordée, la décision est publiée par extrait au Moniteur belge

La dérogation accordée est individuelle, personnelle et incessible.
Elle précise les éventuelles restrictions à sa mise en œuvre.

Art. 86. Lorsqu’un projet nécessite plusieurs dérogations au sens des
articles 83 et 85, une seule demande, comportant les éléments visés aux
articles 84, § 1er, et 85, § 2, est introduite et il est octroyé une dérogation
unique, dans le respect des règles de procédure et des conditions
prévues par ces dispositions.

Art. 87. L’Institut établit périodiquement un rapport sur les déroga-
tions mises en œuvre en vertu des articles 83 et 85 et le transmet au
Gouvernement.

Le Gouvernement détermine les modalités d’élaboration et le
contenu du rapport et transmet les données pertinentes à la Commis-
sion européenne, conformément aux exigences des Direc-
tives 2009/147/CE et 92/43/CEE.

Art. 88. § 1er. – Sous réserve de l’article 83, § 1er, sont interdites :

1° l’utilisation des moyens de capture et de mise à mort énumérés à
l’annexe VI;

2° toute forme de capture et de mise à mort à partir des modes de
transport mentionnés à l’annexe VI.

§ 2. – Pour les espèces strictement protégées en application de l’arti-
cle 67, sont de surcroît interdits tous autres moyens non sélectifs de
prélèvement, de capture et de mise à mort, susceptibles d’entraîner
localement la disparition ou de troubler gravement la tranquillité des
populations de l’espèce.

CHAPITRE 2. — Recours

Art. 89. § 1er. – Un recours auprès du Collège d’environnement
contre les décisions, fussent-elles tacites, d’octroi ou de refus des
autorisations et des dérogations visées aux articles 75, 83 et 85 est
ouvert aux personnes suivantes :

1° le demandeur de l’autorisation ou de la dérogation;

2° toute association qui œuvre en faveur de la conservation de la
nature sur le territoire de la Région, à la condition que :

a) l’association soit constituée en ASBL;

b) l’ASBL préexiste à la date de la décision incriminée;

c) l’objet statutaire de l’ASBL soit la conservation de la nature.

3° toute personne physique ou morale qui justifie d’un intérêt.

Le recours est introduit dans les trente jours :

1° de la réception de la décision quand il émane du demandeur;

2° de la publication par extrait de la décision au Moniteur belge quand
il émane d’une autre personne.

La décision attaquée n’est suspendue que si les conditions suivantes
sont réunies :

1. lorsqu’elle est dûment motivée par un péril grave ou un dommage
irréparable;

2. lorsque la partie requérante a expédié une copie de son recours à
l’Institut et au demandeur de la dérogation ou de l’autorisation dans les
cinq jours ouvrables précédant l’introduction de son recours suspensif
et que la preuve de ces envois est jointe à son recours;

3. lorsque la suspension est ordonnée par le président du Collège
d’environnement ou par le membre qu’il désigne à cette fin.

Avant de statuer sur le caractère suspensif du recours, le président du
Collège d’environnement ou le membre du Collège d’environnement
qu’il a désigné à cette fin doit entendre les parties. Le requérant,
l’Institut et le demandeur de la dérogation ou de l’autorisation doivent
être présents ou représentés lors de cette audition. Si le requérant n’est
ni présent ni représenté, la suspension est rejetée. Les autres parties qui
ne sont ni présentes ni représentées sont censées acquiescer à la
suspension si elle est ordonnée.

§ 2. – Le recours visé au § 1er est adressé simultanément au Collège
d’environnement et, s’il n’est pas le requérant, au demandeur de la
dérogation ou de l’autorisation, par lettre recommandée à la poste.
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§ 3. – Binnen de vijf dagen vanaf de ontvangst van het beroep, stuurt
het Milieucollege een afschrift ervan naar het Instituut. Het Instituut
maakt een afschrift van het dossier over binnen de tien dagen na
ontvangst van het afschrift van het beroep.

De verzoeker of zijn raadsman, alsook het Instituut of zijn afgevaar-
digde en de aanvrager van de ontheffing of toelating worden, op hun
verzoek, gehoord door het Milieucollege. Indien een partij erom
verzoekt om gehoord te worden, worden ook de andere partijen
opgeroepen.

De beslissing van het Milieucollege wordt betekend aan de verzoe-
ker, aan de aanvrager van de afwijking of de toelating en aan het
Instituut binnen de zestig dagen vanaf de datum van het afgeven van
de aangetekende brief met het beroep bij de post. Indien de partijen
worden gehoord, wordt de termijn verlengd met vijftien dagen.

Art. 90. § 1. – Een beroep kan ingediend worden door de personen
bedoeld in artikel 89, § 1, bij de Regering tegen de beslissing van het
Milieucollege of als er geen besluit door het Milieucollege genomen is
binnen de opgelegde termijnen.

Het beroep wordt in een ter post aangetekend schrijven aan de
Minister gericht.

Het beroep wordt ingediend binnen de dertig dagen na de ontvangst
van de kennisgeving van de beslissing van het Milieucollege of van het
aflopen van de termijn waarbinnen deze kennisgeving uitgevoerd
moest zijn.

§ 2. – De verzoeker of zijn raadsman, alsook het Milieucollege of zijn
afgevaardigde en de aanvrager van de afwijking of de toelating,
wanneer deze de verzoeker niet is, worden, op hun vraag, gehoord
door de Regering of de persoon die zij hiertoe machtigt. Wanneer een
partij vraagt om te worden gehoord, worden ook de andere partijen
betrokken bij het beroep opgeroepen.

§ 3. – De beslissing van de Regering wordt betekend aan de
verzoeker, het Milieucollege, het Instituut en de aanvrager van de
afwijking of toelating, binnen 60 dagen na de datum van afgifte bij de
post van de aangetekende zending die het beroep bevat. Ingeval de
partijen worden gehoord, wordt de termijn met 15 dagen verlengd.

Bij gebrek aan een kennisgeving van de beslissing binnen deze
termijn, kan de aanvrager van de afwijking of toelating, per aangete-
kende brief, een herinnering sturen naar de Regering. Indien de
aanvrager geen beslissing ontvangen heeft bij het verstrijken van een
nieuwe termijn van 30 dagen na de datum van afgifte bij de post van de
aangetekende zending met de herinnering, dan wordt de beslissing die
het voorwerp van het beroep uitmaakte, bevestigd.

Art. 91. Een dossierrecht, waarvan de opbrengst rechtstreeks en
integraal in het Fonds voor bescherming van het leefmilieu wordt
gestort, wordt geheven ten laste van elke natuurlijke of rechtspersoon
die overeenkomstig artikelen 89 en 90 een beroep bij de bevoegde
overheid indient.

Het dossierrecht is verschuldigd op de dag waarop het beroep wordt
ingediend.

Het bedrag van het dossierrecht wordt vastgesteld op 125 EUR.

TITEL VI. — De Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud

Art. 92. § 1. – De Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud geeft
advies aan de Regering, de minister en, desgevallend, aan de minister
bevoegd voor de aangelegenheden bedoeld in het advies, over alle
aangelegenheden betreffende het natuurbehoud.

De Raad brengt op eigen initiatief een advies uit op voorstel van ten
minste vijf van zijn leden.

De Regering dient de Raad te raadplegen voor elk ontwerp van
regelgevend besluit dat ze overweegt op grond van deze ordonnantie.

De adviesaanvragen van de minister worden prioritair onderzocht.

§ 2. – De Regering bepaalt de samenstellings- en werkingsregels voor
de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud.

De Raad is samengesteld uit :

1° personen met grote wetenschappelijke kennis op het vlak van
natuurbehoud;

2° ambtenaren van het bestuur die de diensten betrokken bij de
toepassing van de wetgeving op het natuurbehoud vertegenwoordi-
gen;

3° afgevaardigden van verenigingen die zich inzetten voor het
natuurbehoud.

§ 3. – Dans les cinq jours à dater de la réception du recours, le Collège
d’environnement adresse une copie de celui-ci à l’Institut. L’Institut
transmet au Collège d’environnement une copie du dossier dans les
dix jours de la réception de la copie du recours.

Le requérant ou son conseil, ainsi que l’Institut ou son délégué et le
demandeur de la dérogation ou de l’autorisation sont, à leur demande,
entendus par le Collège d’environnement. Lorsqu’une partie demande
à être entendue, les autres parties sont invitées à comparaître.

La décision du Collège d’environnement est notifiée au requérant, au
demandeur de la dérogation ou de l’autorisation et à l’Institut dans les
soixante jours de la date de dépôt à la poste de l’envoi recommandé
contenant le recours. Lorsque les parties sont entendues, le délai est
prolongé de quinze jours.

Art. 90. § 1er. – Un recours est ouvert aux personnes définies à
l’article 89, § 1er, auprès du Gouvernement contre la décision du
Collège d’environnement ou en l’absence de décision du Collège
d’environnement dans les délais impartis.

Le recours est adressé au Ministre par lettre recommandée à la poste.

Le recours est introduit dans les trente jours de la réception de la
notification de la décision du Collège d’environnement ou de l’expira-
tion du délai dans lequel cette notification doit être réalisée.

§ 2. – Le requérant ou son conseil, ainsi que le Collège d’environne-
ment ou son délégué et le demandeur de la dérogation ou de
l’autorisation, lorsque celui-ci n’est pas le requérant, sont, à leur
demande, entendus par le Gouvernement ou par la personne qu’il
délègue à cette fin. Lorsqu’une partie demande à être entendue, les
autres parties sont invitées à comparaître.

§ 3. – La décision du Gouvernement est notifiée au requérant, au
Collège d’environnement, à l’Institut et au demandeur de la dérogation
ou de l’autorisation, dans les 60 jours de la date de dépôt à la poste de
l’envoi recommandé contenant le recours. Lorsque les parties sont
entendues, le délai est prolongé de 15 jours.

A défaut de notification de la décision dans ce délai, le requérant ou
le demandeur de la dérogation ou de l’autorisation peut, par lettre
recommandée, adresser un rappel au Gouvernement. Si, à l’expiration
d’un nouveau délai de 30 jours, prenant cours à la date du dépôt à la
poste de l’envoi recommandé contenant le rappel, cette personne n’a
pas reçu de décision, la décision qui fait l’objet du recours est
confirmée.

Art. 91. Un droit de dossier, dont le produit est versé directement et
intégralement au Fonds pour la protection de l’environnement, est levé
à charge de toute personne physique ou morale qui exerce un recours
auprès de l’autorité compétente, conformément aux articles 89 et 90.

Le droit de dossier est dû à la date d’introduction du recours.

Le montant du droit de dossier est fixé à 125 EUR.

TITRE VI. — Le Conseil supérieur bruxellois
de la Conservation de la Nature

Art. 92. § 1er. – Le Conseil supérieur bruxellois de la conservation de
la nature a pour mission de donner un avis au Gouvernement, au
ministre et, le cas échéant, au ministre compétent pour les matières
visées par l’avis, sur toute question concernant la conservation de la
nature.

Il émet un avis d’initiative sur proposition de cinq de ses membres au
moins.

Le Gouvernement est tenu de le consulter sur tout projet d’arrêté
réglementaire envisagé sur la base de la présente ordonnance.

Les demandes d’avis du ministre sont examinées par priorité.

§ 2. – Le Gouvernement arrête les règles de composition et de
fonctionnement du Conseil supérieur bruxellois de la conservation de
la nature.

Il est composé :

1° de personnes ayant de grandes connaissances scientifiques dans le
domaine de la conservation de la nature;

2° de fonctionnaires de l’administration représentant les services
concernés par l’application de la législation sur la conservation de la
nature;

3° de représentants d’associations ayant pour objet la conservation de
la nature.
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§ 3. – Wanneer de Raad wordt geraadpleegd in toepassing van deze
ordonnantie, legt de Raad zijn advies over binnen dertig dagen na
ontvangst van het verzoek. Het uitblijven van een advies binnen die
termijn wordt gelijkgesteld met een gunstig advies.

TITEL VII. — Strafbepalingen

Art. 93. Met opsluiting van 10 dagen tot 1 jaar en een boete van
150 EUR tot 150.000 EUR of slechts een van beide sancties wordt
gestraft, de persoon die :

1° de noodzakelijke handelingen voor het inzamelen van de in arti-
kel 15, § 3 bedoelde biologische gegevens belemmert;

2° in een natuur- of bosreservaat de verbodsbepalingen of maatrege-
len opgelegd in artikel 27, of in toepassing van dit artikel, overtreedt,
indien hij niet in het bezit is van een afwijking krachtens artikel 83;

3° een volgens artikel 28 opgesteld toezichts- en politiereglement op
natuurreservaten overtreedt;

4° in Natura 2000-gebieden de verbodsbepalingen of maatregelen
opgelegd in artikelen 44, § 2, 12° en 13° en 47, of in toepassing van deze
artikelen, overtreedt, indien hij niet in het bezit is van een afwijking
krachtens artikel 85;

5° een overtreding begaat op de effect verzachtende maatregelen
opgelegd in toepassing van artikel 64, § 1, lid 4;

6° een overtreding begaat op een verordenende beschermingsmaat-
regel voor de stadsbiotopen en de elementen van het landschap
bepaald volgens artikel 66, § 1;

7° de bepalingen van het parkreglement opgesteld krachtens artikel
66, § 2 overtreedt;

8° een overtreding begaat op een verbodsbepaling bedoeld in
artikelen 68 en 70, indien hij niet in het bezit is van een afwijking
krachtens artikel 83;

9° een overtreding begaat op een beschermingsmaatregel voor
planten- of diersoorten aangenomen in uitvoering van artikel 72, § 1;

10° zonder vergunning soorten waarvan de introductie of herintro-
ductie verboden is in toepassing van artikelen 75 en 76 invoert,
herinvoert, laat invoeren of herinvoeren op zijn goed;

11° de voorschriften van artikel 77 overtreedt;

12° de krachtens artikel 78 genomen verordenende maatregelen
overtreedt;

13° vist en geen visverlof heeft zoals bedoeld in artikel 80 of die er
niet is van vrijgesteld krachtens artikel 80 of hij die op zijn grond
iemand laat vissen die niet over een visverlof beschikt of hiervan niet is
vrijgesteld;

14° vis vangt of heeft gevangen zonder naleving van de bepalingen
voorgeschreven door de Regering op grond van artikelen 81 en 82;

15° buiten zijn woning vistuigen of -toestellen draagt die verboden
zijn krachtens artikel 81;

16° gebruik maakt van vangst- en doodmiddelen en -vormen die
verboden zijn krachtens artikel 88;

17° zich onttrekt aan of enige belemmering vormt voor de uitvoering
van de controle-, toezichts- of vorderingstaak waarmee bevoegde
ambtenaren zijn gelast.

Art. 94. De in artikel 93 voorziene minimum- en maximumboetes
worden verdubbeld :

1° wanneer de overtreding ’s nachts gebeurt of in groep of na inbraak
wordt begaan;

2° wanneer de overtreder(s) vermomd of gemaskerd is (zijn);

3° wanneer de overtreding wordt begaan met een verboden wapen;

4° wanneer de overtreding wordt begaan tijdens de periode van het
kuitschieten of de paartijd van het betrokken dier;

5° wanneer de overtreding wordt begaan door douanebeambten,
boswachters, aangestelde agenten of ambtenaren bedoeld in artikel 4
van de ordonnantie van 25 maart 1999 betreffende de opsporing, de
vaststelling, de vervolging en de bestraffing van misdrijven inzake
leefmilieu.

TITEL VIII. — Overgangs-, opheffings- en slotbepalingen

Art. 95. De besluiten genomen in toepassing van artikel 6 van de
wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud of in uitvoering van artike-
len 3, 4, 6, 17 tot 20, 31, 34, 35 en 38 van de ordonnantie van 27 april 1995
betreffende het behoud en de bescherming van de natuur blijven van
toepassing.

§ 3. – Lorsqu’il est consulté en application de la présente ordonnance,
le Conseil transmet son avis dans les trente jours à compter de la
réception de la demande. L’absence d’avis transmis dans ce délai
équivaut à un avis favorable.

TITRE VII. — Dispositions pénales

Art. 93. Sera punie d’un emprisonnement de 10 jours à 1 an et d’une
amende de 150 EUR à 150.000 EUR ou d’une de ces peines seulement,
toute personne qui :

1° fait obstacle aux opérations indispensables à la récolte de données
biologiques visées à l’article 15, § 3;

2° dans une réserve naturelle ou forestière, lorsqu’elle ne bénéficie
pas d’une dérogation en vertu de l’article 83, transgresse les interdic-
tions ou mesures édictées par l’article 27 ou en application de cet article;

3° transgresse un règlement de surveillance et de police des réserves
naturelles établi conformément à l’article 28;

4° dans les sites Natura 2000, lorsqu’elle ne bénéficie pas d’une
dérogation en vertu de l’article 85, transgresse les interdictions ou
mesures édictées par les articles 44, § 2, 12° et 13° et 47 ou en application
de ces articles;

5° transgresse les mesures d’atténuation prescrites en application de
l’article 64, § 1er, alinéa 4;

6° transgresse une mesure de protection réglementaire des biotopes
urbains et des éléments du paysage arrêtée conformément à l’article 66,
§ 1er;

7° contrevient aux dispositions d’un règlement de parc établi
conformément à l’article 66, § 2;

8° lorsqu’elle ne bénéficie pas d’une dérogation en vertu de l’arti-
cle 83, transgresse une interdiction visée aux articles 68 et 70;

9° transgresse une mesure de protection des espèces végétales ou
animales adoptée en exécution de l’article 72, § 1er;

10° sans autorisation, introduit, réintroduit ou laisse introduire ou
réintroduire sur son bien des espèces dont l’introduction ou la
réintroduction est interdite par application des articles 75 et 76;

11° contrevient aux prescriptions de l’article 77;

12° contrevient aux mesures réglementaires prises en vertu de
l’article 78;

13° sera trouvée pêchant et ne justifiant pas d’un permis de pêche
visé à l’article 80 et n’en étant pas dispensée en application de l’arti-
cle 80 ou laissant pêcher sur son terrain une personne ne justifiant pas
d’un tel permis de pêche et n’en étant pas dispensée;

14° sera trouvée pêchant ou ayant pêché sans respecter les prescrip-
tions prises par le Gouvernement en application des articles 81 et 82;

15° porte hors de son domicile des engins ou instruments prohibés en
vertu de l’article 81;

16° recourt aux moyens et formes de capture et de mise à mort
interdits en vertu de l’article 88;

17° se soustrait ou fait obstacle d’une quelconque manière à
l’exécution de la mission de contrôle, de surveillance ou de réquisition
dont sont investis les agents qualifiés.

Art. 94. Les amendes minimales et maximales prévues à l’article 93
sont portées au double :

1° lorsque l’infraction a lieu la nuit, en bande ou par effraction;

2° lorsque le ou les contrevenants sont déguisés ou masqués;

3° lorsque l’infraction a été commise au moyen d’une arme prohibée;

4° lorsque l’infraction a été commise en temps de frai ou de
reproduction de l’animal concerné;

5° lorsque l’infraction est commise par des employés des douanes,
gardes forestiers, des agents préposés ou fonctionnaires visés à l’arti-
cle 4 de l’ordonnance du 25 mars 1999 relative à la recherche, la
constatation, la poursuite et la répression des infractions en matière
d’environnement.

TITRE VIII. — Dispositions transitoires, abrogatoires et finales

Art. 95. Les arrêtés adoptés en exécution de l’article 6 de la loi du
12 juillet 1973 sur la conservation de la nature ou en exécution des
articles 3, 4, 6, 17 à 20, 31, 34, 35 et 38 de l’ordonnance du 27 avril 1995
relative à la sauvegarde et à la protection de la nature demeurent
d’application.
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Binnen een termijn van twee jaar te rekenen vanaf de inwerkingtre-
ding van deze ordonnantie brengt de Regering de wijzigingen of
aanvullingen aan die eventueel nodig zijn opdat de aanwijzingsbeslui-
ten en beheerplannen van natuur- en bosreservaten zoals bedoeld in
lid 1, de elementen zouden bevatten die in artikelen 29, § 1, 32, § 1 en
37, § 1 bedoeld worden.

Deze wijzigingen of aanvullingen worden aangebracht overeenkom-
stig de procedure die in artikel 31, § 2 bedoeld is.

Art. 96. De gebieden die aan de Europese Commissie werden
voorgesteld met toepassing van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 26 oktober 2000 betreffende de instandhouding
van de natuurlijke habitats en van de wilde fauna en flora worden
beschouwd als geïdentificeerd en aan de Europese Commissie voorge-
steld met toepassing van artikelen 40 tot 42 van deze ordonnantie.

De gebieden aangewezen als Natura 2000-gebied met toepassing van
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 26 okto-
ber 2000 betreffende de instandhouding van de natuurlijke habitats en
van de wilde fauna en flora worden beschouwd als aangewezen met
toepassing van artikel 44 van deze ordonnantie.

Art. 97. De ordonnantie van 18 maart 2004 betreffende de milieuef-
fectbeoordeling van bepaalde plannen en programma’s wordt als volgt
gewijzigd :

1° In artikel 5, § 1, b) worden de woorden « op gebieden, een
beoordeling vereist is uit hoofde van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 26 oktober 2000 betreffende de instand-
houding van de natuurlijke habitats en van de wilde fauna en flora »
vervangen door de woorden « op Natura 2000-gebieden, natuurreser-
vaten of bosreservaten een beoordeling vereist is uit hoofde van artikel
57 of 65 van de ordonnantie van … betreffende het natuurbehoud ».

2° In artikel 10, § 2, 4° worden de woorden « voor het bijzonder
beheerplan bedoeld in de artikelen 24 en 27 van de ordonnantie van
27 april 1995 betreffende het behoud en de bescherming van de natuur :
de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud en de Raad voor het
Leefmilieu » vervangen door de woorden « voor het gewestelijk
natuurplan bedoeld in artikel 8 van de ordonnantie van … betreffende
het natuurbehoud : de Brusselse Hoge Raad voor Natuurbehoud, de
Raad voor het Leefmilieu, de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie en
het Bestuur Ruimtelijke Ordening en Huisvesting ».

3° Afdeling IV van hoofdstuk IV wordt geschrapt.

4° In artikel 30, lid 1, vierde streepje, worden de woorden « de
ordonnantie van 27 april 1995 betreffende het behoud en de bescher-
ming van de natuur » vervangen door de woorden « de ordonnantie
van … betreffende het natuurbehoud ».

5° In punt d) van bijlage I worden de woorden « zoals gebieden die
op grond van de ordonnantie van 27 april 1995 betreffende het behoud
en de bescherming van de natuur zijn aangewezen of gebieden die op
grond van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
6 oktober 2000 betreffende de instandhouding van de natuurlijke
habitats en van de wilde fauna en flora zijn aangewezen » vervangen
door de woorden « zoals gebieden die op grond van de ordonnantie
van … betreffende het natuurbehoud zijn aangewezen ».

6° In bijlage I wordt het volgende lid ingevoegd : « Wat betreft de
plannen en programma’s bedoeld in artikel 5, § 1, b), heeft het
milieueffectrapport eveneens betrekking op de gegevens en elementen
vermeld in bijlage VIII van de ordonnantie van … betreffende het
natuurbehoud. ».

7° In bijlage II wordt het volgende lid ingevoegd : « Wat betreft de
plannen en programma’s bedoeld in artikel 5, § 1, b), wordt eveneens
rekening gehouden met de criteria opgesomd in bijlage VII van de
ordonnantie van … betreffende het natuurbehoud. ».

Art. 98. In artikel 125 van het BWRO worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° tussen de leden 2 en 3 wordt het volgende lid ingevoegd :

« Wanneer de aanvraag niet van rechtswege is onderworpen aan een
milieueffectstudie bedoeld in artikel 128 of aan een effectenrapport
bedoeld in artikel 142, zal de gemeente, vüür zij het ontvangstbewijs
voor de vergunningsaanvraag uitreikt, volgens de modaliteiten voor-
zien in artikel 61 van de ordonnantie van … betreffende het natuurbe-
houd, nagaan of het project, afzonderlijk of in combinatie met andere
plannen en projecten, significante gevolgen kan hebben voor een
natuurreservaat, een bosreservaat of een Natura 2000-gebied, en, in
voorkomend geval, bepalen dat het aanvraagdossier een passende
beoordeling moet omvatten. Hiertoe kan ze het advies van het Brussels
Instituut voor Milieubeheer vragen. »;

Dans un délai de deux ans à compter de l’entrée en vigueur de la
présente ordonnance, le Gouvernement apporte les modifications ou
compléments éventuellement nécessaires afin que les arrêtés de
désignation et les plans de gestion des réserves naturelles et forestières,
visées à l’alinéa 1er, comportent les éléments visés aux articles 29, § 1er,
32, § 1er et 37, § 1er.

Ces modifications ou compléments sont apportés conformément à la
procédure visée à l’article 31, § 2.

Art. 96. Les sites proposés à la Commission européenne en applica-
tion de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
26 octobre 2000 relatif à la conservation des habitats naturels ainsi que
de la faune et de la flore sauvages sont considérés comme identifiés et
proposés à la Commission européenne en application des articles 40 à
42 de la présente ordonnance.

Les sites désignés comme site Natura 2000 en application de l’arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 26 octo-
bre 2000 relatif à la conservation des habitats naturels ainsi que de la
faune et de la flore sauvages sont considérés comme désignés en
application de l’article 44 de la présente ordonnance.

Art. 97. Dans l’ordonnance du 18 mars 2004 relative à l’évaluation
des incidences de certains plans et programmes sur l’environnement,
sont apportées les modifications suivantes :

1° A l’article 5, § 1er, b) les termes « des sites, une évaluation est
requise en vertu de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 26 octobre 2000 relatif à la conservation des
habitats naturels, ainsi que de la faune et de la flore sauvages » sont
remplacés par les termes « des sites Natura 2000, des réserves naturelles
ou des réserves forestières, une évaluation appropriée est requise en
vertu de l’article 57 ou 65 de l’ordonnance du … relative à la
conservation de la nature ».

2° A l’article 10, § 2, 4° les termes « pour le plan particulier de gestion
visé aux articles 24 et 27 de l’ordonnance du 27 avril 1995 relative à la
sauvegarde et à la protection de la nature : le Conseil supérieur
bruxellois de Conservation de la Nature et le Conseil de l’Environne-
ment » sont remplacés par les termes « pour le plan régional nature visé
à l’article 8 de l’ordonnance du … relative à la conservation de la
nature : le Conseil supérieur bruxellois de la Conservation de la Nature,
le Conseil de l’Environnement, la Commission régionale de dévelop-
pement et l’Administration de l’Aménagement du Territoire et du
Logement; ».

3° La section IV du chapitre IV est abrogée.

4° A l’article 30, alinéa 1er, quatrième tiret, les termes « l’ordonnance
du 27 avril 1995 relative à la sauvegarde et à la protection de la nature »
sont remplacés par les termes « l’ordonnance du … relative à la
conservation de la nature ».

5° Au point d) de l’annexe Ière, les termes « telles que celles désignées
conformément à l’ordonnance du 27 avril 1995 relative à la sauvegarde
et à la protection de la nature et telles que celles désignées conformé-
ment à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
6 octobre 2000 relatif à la conservation des habitats naturels, ainsi que
de la faune et de la flore sauvages » sont remplacés par les termes
« telles que celles désignées conformément à l’ordonnance du …
relative à la conservation de la nature ».

6° A l’annexe Ire, est ajouté un alinéa libellé comme suit : « En ce qui
concerne les plans et programmes visés à l’article 5, § 1er, b), le rapport
sur les incidences environnementales porte également sur les informa-
tions et éléments mentionnés à l’annexe VIII de l’ordonnance du …
relative à la conservation de la nature. ».

7° A l’annexe II, est ajouté un alinéa libellé comme suit : « En ce qui
concerne les plans et programmes visés à l’article 5, § 1er, b), sont
également pris en considération les critères énoncés à l’annexe VII de
l’ordonnance du … relative à la conservation de la nature. ».

Art. 98. A l’article 125 du CoBAT, sont apportées les modifications
suivantes :

1° l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« Lorsque la demande n’est pas soumise de plein droit à l’étude
d’incidences visée à l’article 128 ou au rapport d’incidences visé à
l’article 142, la commune, avant de délivrer l’accusé de réception de la
demande de permis, vérifie, selon les modalités prévues à l’article 61 de
l’ordonnance du … relative à la conservation de la nature, si le projet est
susceptible d’affecter une réserve naturelle, une réserve forestière ou un
site Natura 2000 de manière significative, individuellement ou en
conjugaison avec d’autres plans et projets et, dans cette hypothèse,
prescrit que le dossier de demande intègre une évaluation appropriée.
Elle peut, à cette fin, solliciter l’avis de l’Institut bruxellois pour la
gestion de l’environnement. »;
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2° huidig lid 9, ingevoegd door artikel 39, h) van de ordonnantie van
14 mei 2009, wordt lid 10 van artikel 125 vervangen door wat volgt :

« Wanneer de aanvraag werd onderworpen aan een passende
beoordeling in overeenstemming met lid 3, vraagt het college van
burgemeester en schepenen het advies van het Brussels Instituut voor
Milieubeheer. ».

Art. 99. In artikel 127 van hetzelfde Wetboek wordt lid 2 van § 1,
ingevoegd door artikel 42, a) van de ordonnantie van 14 mei 2009,
vervangen door het volgende lid :

« Wanneer een project onderworpen aan een voorafgaande effecten-
beoordeling in toepassing van deze afdeling ook het voorwerp moet
uitmaken van een passende beoordeling van zijn effecten op een
natuurreservaat, een bosreservaat of een Natura 2000-gebied in over-
eenstemming met de ordonnantie van … betreffende het natuurbe-
houd, zal de milieueffectenstudie of het milieueffectenrapport de
passende beoordeling die krachtens deze ordonnantie is vereist,
omvatten. ».

Art. 100. In artikel 135 van hetzelfde Wetboek wordt punt 4°
aangevuld als volgt :

« met een passende beoordeling in overeenstemming met artikel 59,
§ 2, 2° van de ordonnantie van ... betreffende het natuurbehoud,
wanneer de aanvraag, afzonderlijk of in combinatie met andere
plannen en projecten, significante gevolgen kan hebben voor een
natuurreservaat, een bosreservaat of een Natura 2000-gebied; ».

Art. 101. In artikel 143, lid 1 van hetzelfde Wetboek wordt punt 5°
aangevuld als volgt :

« met een passende beoordeling in overeenstemming met artikel 60,
§ 2, 2° van de ordonnantie van … betreffende het natuurbehoud,
wanneer de aanvraag, afzonderlijk of in combinatie met andere
plannen en projecten, significante gevolgen kan hebben voor een
natuurreservaat, een bosreservaat of een Natura 2000-gebied; ».

Art. 102. Artikel 149 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met
het volgende lid :

« Indien de aanvraag voor een verkavelingsvergunning, een steden-
bouwkundig attest of een stedenbouwkundige vergunning een pas-
sende beoordeling van het project omvat in toepassing van artikel 125,
lid 3 of artikel 176, lid 3, dan is het aanvraagdossier onderworpen aan
de bijzondere bekendmakingsmaatregelen. ».

Art. 103. In artikel 176 van hetzelfde Wetboek worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° tussen de leden 2 en 3 wordt het volgende lid ingevoegd :

« Wanneer de aanvraag niet van rechtswege is onderworpen aan een
milieueffectstudie bedoeld in artikel 128 of aan een effectenrapport
bedoeld in artikel 142, zal de gemachtigd ambtenaar, vüür hij het
ontvangstbewijs voor de vergunningsaanvraag uitreikt, volgens de
modaliteiten voorzien in artikel 61 van de ordonnantie van …
betreffende het natuurbehoud, nagaan of het project, afzonderlijk of in
combinatie met andere plannen en projecten, significante gevolgen kan
hebben voor een natuurreservaat, een bosreservaat of een Natura
2000-gebied, en, in voorkomend geval, bepalen dat het aanvraagdossier
een passende beoordeling moet omvatten. Hiertoe kan hij het advies
van het Brussels Instituut voor Milieubeheer vragen. »;

2° huidig lid 7, ingevoegd door artikel 83, e) van de ordonnantie van
14 mei 2009, wordt lid 8 van artikel 176 en wordt vervangen door wat
volgt :

« Wanneer de aanvraag werd onderworpen aan een passende
beoordeling in overeenstemming met lid 3, vraagt de gemachtigd
ambtenaar het advies van het Brussels Instituut voor Milieubeheer. »

Art. 104. Artikel 190 van hetzelfde Wetboek wordt aangevuld met
het volgende lid :

« Nadat de vergunningsaanvraag aan een passende beoordeling van
zijn effecten op een natuurreservaat, een bosreservaat of een Natura
2000-gebied is onderworpen, beslist de bevoegde autoriteit om het
project toe te staan, met of zonder afwijking, of om het project te
weigeren, rekening houdende met de criteria en de modaliteiten
bepaald in artikel 64 van de ordonnantie van … betreffende het
natuurbehoud. ».

2° l’actuel alinéa 9, ajouté par l’article 39, h) de l’ordonnance du
14 mai 2009, et devenant l’alinéa 10 de l’article 125, est remplacé par ce
qui suit :

« Lorsque la demande a été soumise à évaluation appropriée
conformément à l’alinéa 3, le Collège des bourgmestre et échevins
sollicite l’avis de l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environne-
ment. ».

Art. 99. A l’article 127 du même Code, le second alinéa du § 1er

inséré par l’article 42, a) de l’ordonnance du 14 mai 2009, est remplacé
par l’alinéa suivant :

« Lorsqu’un projet soumis à évaluation préalable des incidences en
application de la présente section doit également faire l’objet d’une
évaluation appropriée de ses incidences sur une réserve naturelle, une
réserve forestière ou un site Natura 2000 conformément à l’ordonnance
du … relative à la conservation de la nature, l’étude d’incidences sur
l’environnement ou le rapport d’incidences sur l’environnement intègre
l’évaluation appropriée requise en vertu de cette ordonnance. ».

Art. 100. A l’article 135 du même Code, le point 4° est complété
comme suit :

« intégrant une évaluation appropriée conformément à l’article 59,
§ 2, 2° de l’ordonnance du … relative à conservation de la nature
lorsque la demande est susceptible d’affecter une réserve naturelle, une
réserve forestière ou un site Natura 2000 de manière significative,
individuellement ou en conjugaison avec d’autres plans et projets; ».

Art. 101. A l’article 143, alinéa 1er, du même Code, le point 5° est
complété comme suit :

« intégrant une évaluation appropriée conformément à l’article 60,
§ 2, 2° de l’ordonnance du … relative à conservation de la nature
lorsque la demande est susceptible d’affecter une réserve naturelle, une
réserve forestière ou un site Natura 2000 de manière significative,
individuellement ou en conjugaison avec d’autres plans et projets; ».

Art. 102. L’article 149 du même Code est complété par l’alinéa
suivant :

« Dans l’hypothèse où la demande de permis de lotir, de certificat ou
de permis d’urbanisme intègre une évaluation appropriée du projet en
application de l’article 125, alinéa 3, ou de l’article 176, alinéa 3, le
dossier de demande est soumis aux mesures particulières de publici-
té. ».

Art. 103. A l’article 176 du même Code, sont apportées les modifi-
cations suivantes :

1° l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 2 et 3 :

« Lorsque la demande n’est pas soumise de plein droit à l’étude
d’incidences visée à l’article 128 ou au rapport d’incidences visé à
l’article 142, le fonctionnaire délégué, avant de délivrer l’accusé de
réception de la demande de permis, vérifie, selon les modalités prévues
à l’article 61 de l’ordonnance du … relative à la conservation de la
nature, si le projet est susceptible d’affecter une réserve naturelle, une
réserve forestière ou un site Natura 2000 de manière significative,
individuellement ou en conjugaison avec d’autres plans et projets et,
dans cette hypothèse, prescrit que le dossier de demande intègre une
évaluation appropriée. Il peut, à cette fin, solliciter l’avis de l’Institut
bruxellois pour la gestion de l’environnement. »;

2° l’actuel alinéa 7, ajouté par l’article 83, e) de l’ordonnance du
14 mai 2009, et devenant l’alinéa 8 de l’article 176, est remplacé par ce
qui suit :

« Lorsque la demande a été soumise à évaluation appropriée
conformément à l’alinéa 3, le fonctionnaire délégué sollicite l’avis de
l’Institut bruxellois pour la gestion de l’environnement. ».

Art. 104. L’article 190 du même Code est complété par l’alinéa
suivant :

« Lorsque la demande de permis a été soumise à une évaluation
appropriée de ses incidences sur une réserve naturelle, une réserve
forestière ou un site Natura 2000, l’autorité compétente statue, en
autorisant le projet avec ou sans dérogation ou en refusant le projet, en
tenant compte des critères et des modalités définis à l’article 64 de
l’ordonnance du … relative à la conservation de la nature. ».
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Art. 105. § 1. – Artikel 259 van hetzelfde Wetboek wordt met een
punt 8 aangevuld als volgt :

« 8. bij te dragen aan het verzekeren van de instandhouding en het
duurzame gebruik van de elementen die deel uitmaken van de
biologische diversiteit, in de volgende perimeters :

1° natuurreservaten, bosreservaten, de gebieden aangewezen in
toepassing van artikel 40, § 1 van de ordonnantie van … betreffende het
natuurbehoud en gebieden aangewezen als Natura 2000-gebied in
toepassing van artikel 44 van dezelfde ordonnantie;

2° onroerende goederen volledig of gedeeltelijk gelegen binnen een
straal van zestig meter rond de perimeter van de reservaten of gebieden
bedoeld in 1°;

3° de gebieden van hoge biologische waarde die op de in artikel 20,
§ 1 bedoelde biologische waarderingskaart van de ordonnantie van …
betreffende het natuurbehoud zijn overgebracht. ».

§ 2. – Artikel 262 van hetzelfde Wetboek wordt met een punt 9
aangevuld als volgt :

« 9. het Brussels Instituut voor Milieubeheer. ».

Art. 106. In bijlage C van hetzelfde Wetboek wordt punt 4° aange-
vuld als volgt :

« In dat opzicht heeft het milieueffectrapport eveneens betrekking op
de gegevens en elementen vermeld in bijlage VIII van de ordonnantie
van … betreffende het natuurbehoud; ».

Art. 107. In bijlage D van hetzelfde Wetboek wordt het laatste
streepje van punt 2 aangevuld als volgt :

« in het bijzonder wat betreft de verkleining van de oppervlakte, de
opsplitsing, de aantasting van de structuur en de functies van de
beschermde natuurlijke habitats en soorten, de verstoring van de
beschermde soorten, de inperking van de dichtheid en de versnippe-
ring van de populaties van beschermde soorten, de wijzigingen in de
instandhoudingindicatoren, de klimaatveranderingen, de aanpassing
van de ecologische processen nodig voor de instandhouding van de
beschermde natuurlijke habitats en populaties van soorten en de
risico’s voor de Natura 2000-gebieden (in het bijzonder door ongeval-
len) ».

Art. 108. In artikel 7 van de ordonnantie van 5 juni 1997 betreffende
de milieuvergunningen wordt een § 4 als volgt toegevoegd :

« § 4. – Het beheerplan aangenomen door de Regering overeenkom-
stig artikelen 29, 32, 37 of 50 van de ordonnantie van … betreffende het
natuurbehoud geldt als milieuvergunning of aangifte voor de installa-
ties die het plan identificeert, noodzakelijk voor de handelingen
voorzien in artikelen 29 § 1, lid 5, 3° of 49, lid 2, 9° van dezelfde
ordonnantie. ».

Art. 109. In artikel 16 van dezelfde ordonnantie wordt vóór het
huidige eerste lid het volgende lid ingevoegd :

« Alvorens het ontvangstbewijs voor de aanvraag uit te reiken, zal het
Instituut, volgens de modaliteiten voorzien in artikel 61 van de
ordonnantie van … betreffende het natuurbehoud, nagaan of het
project, afzonderlijk of in combinatie met andere plannen en projecten,
significante gevolgen kan hebben voor een natuurreservaat, een
bosreservaat of een Natura 2000-gebied, en, in voorkomend geval,
bepalen dat het aanvraagdossier een passende beoordeling moet
omvatten. ».

Art. 110. In artikel 26 van dezelfde ordonnantie wordt tussen de
leden 1 en 2 het volgende lid ingevoegd :

« Wanneer het project het voorwerp moet uitmaken van een passende
beoordeling van zijn effecten op een natuurreservaat, een bosreservaat
of een Natura 2000-gebied in overeenstemming met de bepalingen van
de ordonnantie van … betreffende het natuurbehoud, dan zal de
milieueffectenstudie die passende beoordeling omvatten. ».

Art. 111. In artikel 37 van dezelfde ordonnantie wordt tussen de
leden 2 en 3 het volgende lid ingevoegd :

« Wanneer het project het voorwerp moet uitmaken van een passende
beoordeling van zijn effecten op een natuurreservaat, een bosreservaat
of een Natura 2000-gebied in overeenstemming met de bepalingen van
de ordonnantie van … betreffende het natuurbehoud, dan zal het
milieueffectenrapport die passende beoordeling omvatten. ».

Art. 105. § 1er. – L’article 259 du même Code est complété par un
point 8, libellé comme suit :

« 8. contribuer à assurer la conservation et l’utilisation durable des
éléments constitutifs de la diversité biologique, dans les périmètres
suivants :

1° les réserves naturelles, les réserves forestières, les sites identifiés en
application de l’article 40, § 1er de l’ordonnance du … relative à la
conservation de la nature, les sites désignés comme site Natura 2000 en
application de l’article 44 de la même ordonnance;

2° les biens immobiliers situés en tout ou en partie dans un rayon de
soixante mètres du périmètre des réserves ou sites visés au 1°;

3° les sites de haute valeur biologique repris sur la carte d’évaluation
biologique visée à l’article 20, § 1er, de l’ordonnance du … relative à la
conservation de la nature. ».

§ 2. – L’article 262 du même Code est complété par un point 9, libellé
comme suit :

« 9. l’Institut Bruxellois pour la gestion de l’Environnement. ».

Art. 106. Dans l’annexe C du même Code, le point 4° est complété
comme suit :

« A cet égard, le rapport sur les incidences environnementales porte
également sur les informations et éléments mentionnés à l’annexe VIII
de l’ordonnance du … relative à la conservation de la nature; ».

Art. 107. Dans l’annexe D du même Code, le dernier tiret du point 2
est complété comme suit :

« en particulier en ce qui concerne la réduction de la surface, la
fragmentation, la détérioration de la structure et des fonctions des
habitats naturels et d’espèces protégées, le dérangement des espèces
protégées, la réduction de la densité et le morcellement des populations
d’espèces protégées, les changements des indicateurs de conservation,
les changements climatiques, la modification des processus écologiques
nécessaires à la conservation des habitats naturels et des populations
d’espèces protégées et les risques pour les sites Natura 2000 (en
particulier à cause d’accidents) ».

Art. 108. A l’article 7 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux
permis d’environnement est ajouté un § 4 libellé comme suit :

« § 4. – Le plan de gestion adopté par le Gouvernement conformé-
ment aux articles 29, 32, 37 ou 50 de l’ordonnance du … relative à la
conservation de la nature vaut permis d’environnement ou déclaration
pour les installations que le plan identifie nécessaires aux actes visés
aux articles 29, § 1er, alinéa 5, 3° ou 49, alinéa 2, 9° de cette même
ordonnance. ».

Art. 109. A l’article 16 de la même ordonnance est inséré avant le
premier alinéa, l’alinéa suivant :

« L’Institut, avant de délivrer l’accusé de réception de la demande,
vérifie, selon les modalités prévues à l’article 61 de l’ordonnance du …
relative à la conservation de la nature, si le projet est susceptible
d’affecter une réserve naturelle, une réserve forestière ou un site
Natura 2000 de manière significative, individuellement ou en conjugai-
son avec d’autres plans et projets et, dans cette hypothèse, prescrit que
le dossier de demande intègre une évaluation appropriée. ».

Art. 110. A l’article 26 de la même ordonnance, il est inséré entre les
alinéas 1er et 2 l’alinéa suivant :

« Lorsque le projet doit faire l’objet d’une évaluation appropriée de
ses incidences sur une réserve naturelle, une réserve forestière ou un
site Natura 2000 conformément aux dispositions de l’ordonnance du …
relative à la conservation de la nature, l’étude d’incidences intègre cette
évaluation appropriée. ».

Art. 111. A l’article 37 de la même ordonnance, il est inséré entre les
alinéas 2 et 3 l’alinéa suivant :

« Lorsque le projet doit faire l’objet d’une évaluation appropriée de
ses incidences sur une réserve naturelle, une réserve forestière ou un
site Natura 2000 conformément aux dispositions de l’ordonnance du …
relative à la conservation de la nature, le rapport d’incidences intègre
cette évaluation appropriée. ».
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Art. 112. In artikel 49 van dezelfde ordonnantie worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° vóór de huidige eerste paragraaf wordt de volgende paragraaf
ingevoegd :

« § 1. – Alvorens het ontvangstbewijs voor de vergunningsaanvraag
uit te reiken, zal het college van burgemeester en schepenen, volgens de
modaliteiten voorzien in artikel 61 van de ordonnantie van …
betreffende het natuurbehoud, nagaan of het project, afzonderlijk of in
combinatie met andere plannen en projecten, significante gevolgen kan
hebben voor een natuurreservaat, een bosreservaat of een Natura
2000-gebied, en, in voorkomend geval, bepalen dat het aanvraagdossier
een passende beoordeling moet omvatten. »;

2° de huidige paragrafen 1 en 2 worden paragrafen 2 en 3.

Art. 113. In artikel 52 van dezelfde ordonnantie wordt tussen de
huidige paragrafen 1bis en 2 de volgende paragraaf ingevoegd :

« § 1ter. – Alvorens het ontvangstbewijs voor de vergunningsaan-
vraag uit te reiken, zal de bevoegde autoriteit, volgens de modaliteiten
voorzien in artikel 61 van de ordonnantie van … betreffende het
natuurbehoud, nagaan of het project, afzonderlijk of in combinatie met
andere plannen en projecten, significante gevolgen kan hebben voor
een natuurreservaat, een bosreservaat of een Natura 2000-gebied, en, in
voorkomend geval, bepalen dat het aanvraagdossier een passende
beoordeling moet omvatten. ».

Art. 114. Na artikel 53 van dezelfde ordonnantie wordt het volgende
artikel ingevoegd :

« Artikel 53bis. Bijzondere procedure in het geval van een passende
beoordeling.

In het geval het aanvraagdossier voor een milieuvergunning voor
een tijdelijke installatie een passende beoordeling omvat in toepassing
van artikel 61 van de ordonnantie van … betreffende het natuurbehoud,
wordt het aanvraagdossier onderzocht, door de bevoegde autoriteit,
volgens de proceduremodaliteiten van artikelen 50 en 51, in afwijking
van artikel 53. ».

Art. 115. In artikel 55 van dezelfde ordonnantie wordt tussen de
huidige leden 1 en 2 het volgende lid ingevoegd :

« Nadat de vergunningsaanvraag aan een passende beoordeling van
zijn effecten op een natuurreservaat, een bosreservaat of een Natura
2000-gebied is onderworpen, beslist de bevoegde autoriteit om het
project toe te staan, met of zonder afwijking, of om het project te
weigeren, rekening houdende met de criteria en de modaliteiten
bepaald in artikel 64 van de ordonnantie van … betreffende het
natuurbehoud. ».

Art. 116. In artikel 56 van dezelfde ordonnantie wordt het volgende
punt toegevoegd :

« 10° elke verzachtende of corrigerende maatregel die het mogelijk
maakt om de doelstellingen van de ordonnantie van … betreffende het
natuurbehoud te garanderen. ».

Art. 117. In de ordonnantie van 25 maart 1999 betreffende de
opsporing, de vaststelling, de vervolging en de bestraffing van
misdrijven inzake leefmilieu :

1° in artikel 2 worden punten 2°, 7° en 9° geschrapt;

2° in artikel 2 wordt punt 10° vervangen door het volgende opschrift :
« 10° de ordonnantie van … betreffende het natuurbehoud; »;

3° in artikel 4 wordt tussen het derde en het vierde lid het volgende
lid ingevoegd :

« De boswachters bedoeld in artikelen 9 en 16 van het Wetboek van
strafvordering zijn belast met de controle op de naleving van de wetten
en ordonnanties bedoeld in artikel 2, 1°, 3°, 10° en 15° op het hele
gewestelijke grondgebied. »;

4° in artikel 5 worden tussen de woorden « het beheer van de
afvalstoffen » en « en zien ook de personeelsleden van het Ministerie
toe op » de volgende woorden ingevoegd :

« en de boswachters op de naleving van de wetten en ordonnanties
bedoeld in artikel 2, 1°, 3°, 10° en 15° »;

Art. 112. A l’article 49 de la même ordonnance, sont apportées les
modifications suivantes :

1° il est inséré avant l’actuel paragraphe premier, le paragraphe
suivant :

« § 1er. – Le collège des bourgmestre et échevins, avant de délivrer
l’accusé de réception de la demande de permis, vérifie, selon les
modalités prévues à l’article 61 de l’ordonnance du … relative à la
conservation de la nature, si le projet est susceptible d’affecter une
réserve naturelle, une réserve forestière ou un site Natura 2000 de
manière significative, individuellement ou en conjugaison avec d’autres
plans et projets et, dans cette hypothèse, prescrit que le dossier de
demande intègre une évaluation appropriée. »;

2° les actuels paragraphes 1er et 2 deviennent les paragraphes 2 et 3.

Art. 113. A l’article 52 de la même ordonnance, le paragraphe
suivant est inséré entre les paragraphes 1erbis et 2 :

« § 1erter. – L’autorité compétente, avant de délivrer l’accusé de
réception de la demande de permis, vérifie, selon les modalités prévues
à l’article 61 de l’ordonnance du … relative à la conservation de la
nature, si le projet est susceptible d’affecter une réserve naturelle, une
réserve forestière ou un site Natura 2000 de manière significative,
individuellement ou en conjugaison avec d’autres plans et projets et,
dans cette hypothèse, prescrit que le dossier de demande intègre une
évaluation appropriée. ».

Art. 114. Après l’article 53 de la même ordonnance, est inséré
l’article suivant :

« Article 53bis. Procédure spécifique en cas d’évaluation appropriée.

Dans l’hypothèse où le dossier de demande de permis d’environne-
ment relative à une installation temporaire intègre une évaluation
appropriée en application de l’article 61 de l’ordonnance du … relative
à la conservation de la nature, le dossier de demande est instruit, par
l’autorité compétente, selon les modalités procédurales des articles 50 et
51 par dérogation à l’article 53. ».

Art. 115. A l’article 55 de la même ordonnance, il est inséré entre les
alinéas 1er et 2 l’alinéa suivant :

« Lorsque la demande de permis a été soumise à une évaluation
appropriée de ses incidences sur une réserve naturelle, une réserve
forestière ou un site Natura 2000, l’autorité compétente statue, en
autorisant le projet avec ou sans dérogation ou en refusant le projet, en
tenant compte des critères et des modalités définis à l’article 64 de
l’ordonnance du … relative à la conservation de la nature. ».

Art. 116. A l’article 56 de la même ordonnance, est ajouté le point
suivant :

« 10° toute mesure d’atténuation ou de correction permettant
d’assurer les objectifs de l’ordonnance du … relative à la conservation
de la nature. ».

Art. 117. Dans l’ordonnance du 25 mars 1999 relative à la recherche,
la constatation, la poursuite et la répression des infractions en matière
d’environnement :

1° à l’article 2, les points 2°, 7° et 9° sont abrogés;

2° à l’article 2, le point 10° est remplacé par le libellé suivant : « 10°
l’ordonnance du … relative à la conservation de la nature; »;

3° à l’article 4, il est inséré entre le troisième et le quatrième alinéa
l’alinéa suivant :

« Les gardes forestiers visés aux articles 9 et 16 du Code d’instruction
criminelle sont chargés de contrôler le respect des lois et ordonnances
visées à l’article 2, 1°, 3°, 10° et 15° sur l’ensemble du territoire
régional. »;

4° à l’article 5, entre les termes « la gestion des déchets » et les termes
« et par les agents du Ministère », sont ajoutés les termes suivants :

« , par les gardes forestiers en ce qui concerne le respect des lois et
ordonnances visées à l’article 2, 1°, 3°, 10° et 15° »;
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5° in artikel 33 wordt een punt 17° toegevoegd, luidend als volgt :

« 17° in de zin van de ordonnantie van … betreffende het
natuurbehoud :

a) de noodzakelijke handelingen voor het inzamelen van de in artikel
15, § 3 bedoelde biologische gegevens belemmert;

b) in een natuur- of bosreservaat de verbodsbepalingen of maatrege-
len opgelegd in artikel 27, of in toepassing van dit artikel, overtreedt,
indien hij niet in het bezit is van een afwijking krachtens artikel 83, § 2;

c) een in overeenstemming met artikel 28 opgesteld toezichts- en
politiereglement op natuurreservaten overtreedt;

d) in Natura 2000-gebieden de verbodsbepalingen of maatregelen
opgelegd in artikel 44, §2, 12° en 13° en in artikel 55, of in toepassing
van deze artikelen, overtreedt, indien hij niet in het bezit is van een
afwijking krachtens artikel 85;

e) de verzachtende maatregelen opgelegd in toepassing van artikel
64, § 1, lid 4 overtreedt;

f) een verordenende beschermingsmaat-regel voor de stadsbiotopen
en de elementen van het landschap bepaald in overeenstemming met
artikel 66, § 1 overtreedt;

g) de bepalingen van een parkreglement opgesteld in overeenstem-
ming met artikel 66, § 2 overtreedt;

h) een verbodsbepaling bedoeld in artikelen 68 en 70 overtreedt,
indien hij niet in het bezit is van een afwijking krachtens artikel 83, § 1;

i) een beschermingsmaatregel voor planten- of diersoorten aangeno-
men in uitvoering van artikel 72, § 1 overtreedt;

j) zonder voorafgaande goedkeuring soorten waarvan de introductie
of herintroductie verboden is in toepassing van artikelen 75 en 76 op
zijn goed invoert, herinvoert, laat invoeren of herinvoeren;

k) de voorschriften van artikel 77 overtreedt;

l) de krachtens artikel 78 genomen verordenende maatregelen
overtreedt;

m) vis vangt en geen visverlof heeft zoals bedoeld in artikel 80 of die
er niet is van vrijgesteld krachtens artikel 80 of hij die op zijn grond
iemand laat vissen die niet over een visverlof beschikt of hiervan niet is
vrijgesteld;

n) vis vangt of heeft gevangen zonder naleving van de bepalingen
voorgeschreven door de Regering in toepassing van artikelen 81 en 82;

o) buiten zijn woning vistuigen of -toestellen draagt die verboden zijn
krachtens artikel 81;

p) gebruik maakt van vangst- en doodmiddelen en -vormen die
verboden zijn krachtens artikel 88;

q) zich onttrekt aan of enige belemmering vormt voor de uitvoering
van de controle-, toezichts- of vorderingstaak waarmee bevoegde
ambtenaren zijn gelast.

Art. 118. § 1. – Worden opgeheven :

1° de ordonnantie van 29 augustus 1991 betreffende de bescherming
van de wilde fauna en betreffende de jacht;

2° de ordonnantie van 27 april 1995 betreffende het behoud en de
bescherming van de natuur.

§ 2. – Worden opgeheven voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest :

1° de wet van 28 februari 1882 op de jacht;

2° de wet van 12 juli 1973 op het natuurbehoud, met uitzondering
van artikel 38.

Art. 119. De Regering is gemachtigd om de nodige beschikkingen te
nemen voor de uitwerking van een gemeenschappelijke goedkeurings-
procedure voor de beheerplannen bedoeld in artikelen 29, 32, 37 of 50
van deze ordonnantie en voor de plannen voor erfgoedbeheer in de zin
van het BWRO.

Met toepassing van artikel 104 van de ordonnantie van 5 juni 1997 op
de milieuvergunningen kan de Regering de bepalingen van deze
ordonnantie opnemen in het Brussels Milieuwetboek.

5° à l’article 33, il est ajouté un point 17° libellé comme suit :

« 17° au sens de l’ordonnance du … relative à la conservation de la
nature :

a) fait obstacle aux opérations indispensables à la récolte de données
biologiques visées à l’article 15, § 3;

b) dans une réserve naturelle ou forestière, lorsqu’elle ne bénéficie
pas d’une dérogation en vertu de l’article 83, § 2, transgresse les
interdictions ou mesures édictées par l’article 27 ou en application de
cet article;

c) transgresse un règlement de surveillance et de police des réserves
naturelles établi conformément à l’article 28;

d) dans les sites Natura 2000, lorsqu’elle ne bénéficie pas d’une
dérogation en vertu de l’article 85, transgresse les interdictions ou
mesures édictées par les articles 44, § 2, 12° et 13° et 47 ou en application
de ces articles;

e) transgresse les mesures d’atténuation prescrites en application de
l’article 64, § 1er, alinéa 4;

f) transgresse une mesure de protection réglementaire des biotopes
urbains et des éléments du paysage arrêtée conformément à l’article 66,
§ 1er;

g) contrevient aux dispositions d’un règlement de parc établi
conformément à l’article 66, § 2;

h) lorsqu’elle ne bénéficie pas d’une dérogation en vertu de l’arti-
cle 83, § 1er, transgresse une interdiction visée aux articles 68 et 70;

i) transgresse une mesure de protection des espèces végétales ou
animales adoptée en exécution de l’article 72, § 1er;

j) sans approbation préalable, introduit, réintroduit ou laisse intro-
duire ou réintroduire sur son bien des espèces dont l’introduction ou la
réintroduction est interdite par application des articles 75 et 76;

k) contrevient aux prescriptions de l’article 77;

l) contrevient aux mesures réglementaires prises en vertu de l’arti-
cle 78;

m) sera trouvée pêchant et ne justifiant pas d’un permis de pêche visé
à l’article 80 et n’en étant pas dispensé en application de l’article 80 ou
laissant pêcher sur son terrain une personne ne justifiant pas d’un tel
permis de pêche et n’en étant pas dispensé;

n) sera trouvée pêchant ou ayant pêché sans respecter les prescrip-
tions prises par le Gouvernement en application des articles 81 et 82;

o) porte hors de son domicile des engins ou instruments prohibés en
vertu de l’article 81;

p) recourt aux moyens et formes de capture et de mise à mort
interdites en vertu de l’article 88;

q) se soustrait ou fait obstacle d’une quelconque manière à l’exécu-
tion de la mission de contrôle, de surveillance ou de réquisition dont
sont investis les agents qualifiés.

Art. 118. § 1er. – Sont abrogées :

1° l’ordonnance du 29 août 1991 relative à la conservation de la faune
sauvage et à la chasse;

2° l’ordonnance du 27 avril 1995 relative à la sauvegarde et à la
protection de la nature.

§ 2. – Sont abrogées pour la Région de Bruxelles-Capitale :

1° la loi du 28 février 1882 sur la chasse;

2° la loi du 12 juillet 1973 sur la conservation de la nature, à
l’exception de son article 38.

Art. 119. Le Gouvernement est habilité à prendre les dispositions
nécessaires pour l’élaboration d’une procédure commune d’adoption
des plans de gestion visés aux articles 29, 32, 37 ou 50 de la présente
ordonnance et les plans de gestion patrimoniale au sens du CoBAT.

Le Gouvernement peut, en application de l’article 104 de l’ordon-
nance du 5 juin 1997 relative aux permis d’environnement, intégrer les
dispositions de la présente ordonnance au Code bruxellois de l’envi-
ronnement.
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Bijlagen

BIJLAGE I
Beschermde natuurlijke habitats

BIJLAGE I.1
Natuurlijke habitattypes van communautair belang waarvan de

instandhouding de aanwijzing van Natura 2000 gebieden vereist
Deze bijlage vermeldt alle types natuurlijke habitats van bijlage I bij

Richtlijn 92/43/EEG aanwezig op het gewestelijk grondgebied. Priori-
taire habitats zijn aangeduid met een sterretje (*).

4. Heide- en struikvegetaties van de gematigde klimaatzone
4030. Droge Europese heide
6. Natuurlijke en halfnatuurlijke graslanden
64. Halfnatuurlijke vochtige graslanden met hoge kruiden
6430. Voedselrijke zoomvormende ruigten van het laagland en van

de montane en alpiene zones
65. Mesofiele graslanden
6510. Laaggelegen schraal hooiland (Alopecurus pratensis, Sang-

uisorba officinalis)
7. Venen
72. Laagveen
*7220. Kalktufbronnen met tufsteenformatie (Cratoneurion)

9. Bossen
Natuurlijke en nagenoeg natuurlijke bossen van inheemse soorten.

Het betreft bossen met hoog opstaande bomen, met inbegrip van
struiklaag, en een typische ondergroei, die aan de volgende criteria
beantwoorden : zij zijn zeldzaam of restanten en/of zij vormen het
leefgebied van soorten van communautair belang

91. Bossen in het Europese gematigd gebied
9120. Zuurminnende Atlantische beukenbossen met ondergroei van

Ilex of soms Taxus (Quercion robon-petraeae of Ilici-Fagion)
9130. Beukenbossen behorend tot het Asperulo-Fagetum
9150. Midden-Europese kalkminnende beukenbossen behorend tot

het Cephalanthero-Fagion
9160. Sub-Atlantische en midden-Europese wintereikenbossen of

eiken- haagbeukenbossen behorend tot het Carpinion-betuli
9190. Oude zuurminnende eikenbossen op zandvlakten met Quercus

robur
*91E0. Alluviale bossen met Alnus glutinosa en Fraxinus excelsior

(Alno-Padion, Alnion incanae, Salicion albae)

BIJLAGE I.2
Natuurlijke habitats van gewestelijk belang

Deze bijlage vermeldt alle types natuurlijke habitats van gewestelijk
belang.

Dotterbloemgraslanden
Zilverschoongraslanden
Struisgrasgraslanden
Kamgrasgraslanden
Rietvegetaties
Grote Zeggenvegetaties

BIJLAGE II
Beschermde dier- en plantensoorten

BIJLAGE II.1
Dier- en plantensoorten van communautair belang waarvan

de instandhouding de aanwijzing van Natura 2000 gebieden vereist
1° Diersoorten (met uitzondering van vogels)
Dit deel van de bijlage vermeldt alle soorten van bijlage II a) bij

Richtlijn 92/43/EEG aanwezig op het gewestelijk grondgebied. Priori-
taire soorten zijn aangeduid met een sterretje (*).

2° Vogels
Dit deel van de bijlage vermeldt alle soorten van bijlage I bij Richt-

lijn 79/409/EEG aanwezig op het gewestelijk grondgebied en de
soorten trekvogels die niet zijn bedoeld in die bijlage en die geregeld op
het gewestelijk grondgebied komen.

3° Plantensoorten
Dit deel van de bijlage vermeldt alle soorten van bijlage II b) bij

Richtlijn 92/43/EEG aanwezig op het gewestelijk grondgebied. Priori-
taire soorten zijn aangeduid met een sterretje (*).

Geen

Annexes

ANNEXE Ire

Habitats naturels protégés

ANNEXE Ire.1
Types d’habitats naturels d’intérêt communautaire

dont la conservation nécessite la désignation de sites Natura 2000
Cette annexe reprend les types d’habitats naturels de l’annexe Ire de

la Directive 92/43/CEE présents sur le territoire régional. Les habitats
prioritaires sont marqués par un astérisque (*).

4. Landes et fourrés tempérés
4030. Landes sèches européennes
6. Formations herbeuses naturelles et semi-naturelles
64. Prairies humides semi-naturelles à hautes herbes
6430. Mégaphorbiaies hygrophiles d’ourlets planitiaires et des étages

montagnards à alpin
65. Pelouses mésophiles
6510. Prairies maigres de fauche de basse altitude (Alopecurus

pratensis, Sanguisorba officinalis)
7. Tourbières hautes, tourbières basses et bas-marais
72. Bas-marais calcaires
*7220. Sources pétrifiantes avec formation de travertins (Crato-

neurion)
9. Forêts
Forêts (sub)naturelles d’essences indigènes à l’état de futaies avec

sous-bois typique, répondant à un des critères suivants : rares ou
résiduelles, et/ou hébergeant des espèces d’intérêt communautaire

91. Forêts de l’Europe tempérée
9120. Hêtraies acidophiles atlantiques à sous-bois à Ilex et parfois à

Taxus (Quercion robori-petraeae ou Ilici-Fagenion)
9130. Hêtraies du Asperulo-Fagetum
9150. Hêtraies calcicoles médio-européennes du Cephalanthero-

Fagion
9160. Chênaies pédonculées ou chênaies-charmaies sub-atlantiques

et médio-européenne du Carpinion-betuli
9190. Vieilles chênaies acidophiles des plaines sablonneuses à

Quercus robur
*91E0. Forêts alluviales à Alnus glutinosa et Fraxinus excelsior

(Alno-Padion, Alnion incanae, Salicion albae)

ANNEXE Ire.2
Habitats naturels d’intérêt régional

Cette annexe reprend les types d’habitats naturels d’intérêt régional.

Prairies à Populage des marais (Caltha palustris)
Prairies à Potentille des oies (Potentilla anserina)
Prairies à Agrotis commun (Agrostis capillaris)
Prairies à Crételle (Cynosurus cristatus)
Roselières
Caricaie

ANNEXE II
Espèces animales et végétales protégées

ANNEXE II.1
Espèces animales et végétales d’intérêt communautaire

dont la conservation nécessite la désignation de sites Natura 2000
1° Espèces animales (à l’exclusion des oiseaux)
Cette partie de l’annexe reprend les espèces de l’annexe II a) de la

Directive 92/43/CEE présentes sur le territoire régional. Les espèces
prioritaires sont marquées par un astérisque (*).

2° Oiseaux
Cette partie de l’annexe reprend les espèces de l’annexe Ire de la

Directive 79/409/CEE présentes sur le territoire régional et les espèces
d’oiseaux migrateurs non visées à cette annexe dont la venue est
régulière sur le territoire régional.

3° Espèces végétales
Cette partie de l’annexe reprend les espèces de l’annexe II b) de la

Directive 92/43/CEE présentes sur le territoire régional. Les espèces
prioritaires sont marquées par un astérisque (*).

Néant
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BIJLAGE II.2
Soorten die een strikte bescherming genieten

op het hele gewestelijke grondgebied
1° Diersoorten
Dit deel van de bijlage vermeldt onder andere alle soorten van

communautair belang bedoeld in bijlage IV, a) van Richtlijn 92/43/EEG
en in bijlage II van het Verdrag van Bern.

De soorten vermeld in bijlage IV, a) van de Richtlijn 92/43/EEG zijn
aangeduid met het teken (1).

De soorten vermeld in bijlage II van het Verdrag van Bern, en niet
vermeld in bijlage IV, a) van de Richtlijn 92/43/EEG, zijn aangeduid
met het teken (2).

De soorten die van nature aanwezig zijn op het gewestelijk
grondgebied zijn aangeduid met het teken (°).

GEWERVELDE
Zoogdieren
Alle Europese soorten
Hieronder zijn de soorten bedoeld in bijlage IV, a) van de Richt-

lijn 92/43/EEG en in bijlage II van de Overeenkomst van Bern die van
nature op het gewestelijk grondgebied aanwezig zijn de volgende :

Vogels
Alle Europese soorten
Reptielen
Alle Europese soorten
Hieronder zijn de soorten bedoeld in bijlage IV, a) van de Richt-

lijn 92/43/EEG en in bijlage II van het Verdrag van Bern die van nature
op het gewestelijk grondgebied aanwezig zijn de volgende :

Geen
Amfibieën
Alle Europese soorten
Hieronder zijn de soorten bedoeld in bijlage IV, a) van de Richt-

lijn 92/43/EEG en in bijlage II van het Verdrag van Bern die van nature
op het gewestelijk grondgebied aanwezig zijn de volgende :

Geen
Vissen
ACIPENSERIFORMES
Acipenseridae
– 1Acipenser naccarii
– 1Acipenser sturio
– 2Huso huso (Med.)
ATHERINIFORMES
Cyprinodontidae
– 2Aphanius faciatus (Med.)
– 2Aphanius iberus (Med.)
– 1Valencia hispanica
– 2Valencia leutoruneuxi
CYPRINIFORMES
Cyprinidae
– 1Anaecypris hispanica
– 1Phoxinus percnurus
– °Rhodeus sericeus amarus / °Bittervoorn
ESOCIFORMES
Umbridae
– 2Umbra krameri
GASTERSTEIFORMES
Syngnathidae
– 2Hippocampus hippocampus (Med.)
– 2Hippocampus ramulosus (Med.)
LAMNIFORMES
Cetorhinidae
– 2Cetorhinus maximus (Méd.)
Lamnidae
– 2Carcharodon carcharias (Med.)
PERCIFORMES
Percidae
– 1Gymnocephalus baloni
– 1Romanichtys valsanicola
– 1Zingel asper

ANNEXE II.2
Espèces bénéficiant d’une protection stricte

sur l’ensemble du territoire régional
1° Espèces animales
Cette partie de l’annexe reprend notamment toutes les espèces

d’intérêt communautaire visées à l’annexe IV, a) de la Direc-
tive 92/43/CEE et à l’annexe II de la Convention de Berne.

Les espèces visées à l’annexe IV, a) de la Directive 92/43/CEE sont
marquées par le signe (1).

Les espèces visées à l’annexe II de la Convention de Berne, et non
visées à l’annexe IV, a) de la Directive 92/43/CEE, sont marquées par le
signe (2).

Les espèces naturellement présentes sur le territoire régional sont
marquées par le signe (°).

VERTEBRES
Mammifères
Toutes les espèces européennes
Parmi celles-ci, les espèces visées à l’annexe IV, a) de la Direc-

tive 92/43/CEE et à l’annexe II de la Convention de Berne naturelle-
ment présentes sur le territoire régional sont :

Oiseaux
Toutes les espèces européennes
Reptiles
Toutes les espèces européennes
Parmi celles-ci, les espèces visées à l’annexe IV, a) de la Direc-

tive 92/43/CEE et à l’annexe II de la Convention de Berne naturelle-
ment présentes sur le territoire régional sont :

Néant
Amphibiens
Toutes les espèces européennes
Parmi celles-ci, les espèces visées à l’annexe IV, a) de la Direc-

tive 92/43/CEE et à l’annexe II de la Convention de Berne naturelle-
ment présentes sur le territoire régional sont :

Néant
Poissons
ACIPENSERIFORMES
Acipenseridae
– 1Acipenser naccarii
– 1Acipenser sturio
– 2Huso huso (Med.)
ATHERINIFORMES
Cyprinodontidae
– 2Aphanius faciatus (Med.)
– 2Aphanius iberus (Med.)
– 1Valencia hispanica
– 2Valencia leutoruneuxi
CYPRINIFORMES
Cyprinidae
– 1Anaecypris hispanica
– 1Phoxinus percnurus
– °Rhodeus sericeus amarus / °Bouvière
ESOCIFORMES
Umbridae
– 2Umbra krameri
GASTERSTEIFORMES
Syngnathidae
– 2Hippocampus hippocampus (Med.)
– 2Hippocampus ramulosus (Med.)
LAMNIFORMES
Cetorhinidae
– 2Cetorhinus maximus (Méd.)
Lamnidae
– 2Carcharodon carcharias (Med.)
PERCIFORMES
Percidae
– 1Gymnocephalus baloni
– 1Romanichtys valsanicola
– 1Zingel asper
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Gobiidae
– 2Pomatoschistus canestrinii (Med.)
– 2Pomatoschistus tortonesi (Med.)
PETROMYZONIFORMES
Petromyzonidae
– 2Lethenteron zanandrai (Med.)
RAJIFORMES
Myliobatidae
– 2Mobula mobular (Med.)
SALMONIFORMES
Coregonidae
– 1Coregonus oxyrhynchus (anadrome populaties in bepaalde secto-

ren van de Noordzee)
ONGEWERVELDEN
Geleedpotigen
INSECTA
Coleoptera
– 1Bolbelasmus unicornis
– 1Buprestis splendens
– 2Carabus bessarabicus
– 1Carabus hampei
– 1Carabus hungaricus
– 1Carabus olympiae
– 1Carabus variolosus
– 1Carabus zawadszkii
– 1Cerambyx cerdo
– 1Cucujus cinnaberinus
– 1Dorcadion fulvum cervae
– 1Duvalius gebhardti
– 1Duvalius hungaricus
– 1Dytiscus latissimus
– 1Graphoderus bilineatus
– 1Leptodirus hochenwarti
– °Lucanus cervus / °Vliegend Hert
– 1Pilemia tigrina
– 1Osmoderma eremita
– 1Phryganophilus ruficollis
– 1Probaticus subrugosus
– 1Propomacrus cypriacus
– 1Pseudogaurotina excellens
– 1Pseudoseriscius cameroni
– 1Pytho kolwensis
– 1Rosalia alpina
Ephemenoptera
– 2Palingenia longicauda
Lepidoptera
– 1Apatura metis
– 1Arytrura musculus
– 1Catopta thrips
– 1Chondrosoma fiduciarium
– 1Coenonympha hero
– 1Coenonympha oedippus
– 1Colias myrmidone
– 1Cucullia mixta
– 1Dioszeghyana schmidtii
– 1Erannis ankeraria
– 1Erebia calcaria
– 1Erebia christi
– 1Erebia sudetica
– 1Eriogaster catax
– 2Euphydryas (Eurodryas) aurinia
– 1Fabriciana elisa
– 1Glyphipterix loricatella
– 1Gortyna borelii lunata
– 1Hyles hippophaes

Gobiidae
– 2Pomatoschistus canestrinii (Med.)
– 2Pomatoschistus tortonesi (Med.)
PETROMYZONIFORMES
Petromyzonidae
– 2Lethenteron zanandrai (Med.)
RAJIFORMES
Myliobatidae
– 2Mobula mobular (Med.)
SALMONIFORMES
Coregonidae
– 1Coregonus oxyrhynchus (populations anadromes dans certains

secteurs de la Mer du nord)
INVERTEBRES
Arthropodes
INSECTA
Coleoptera
– 1Bolbelasmus unicornis
– 1Buprestis splendens
– 2Carabus bessarabicus
– 1Carabus hampei
– 1Carabus hungaricus
– 1Carabus olympiae
– 1Carabus variolosus
– 1Carabus zawadszkii
– 1Cerambyx cerdo
– 1Cucujus cinnaberinus
– 1Dorcadion fulvum cervae
– 1Duvalius gebhardti
– 1Duvalius hungaricus
– 1Dytiscus latissimus
– 1Graphoderus bilineatus
– 1Leptodirus hochenwarti
– °Lucanus cervus / °Lucane cerf-volant
– 1Pilemia tigrina
– 1Osmoderma eremita
– 1Phryganophilus ruficollis
– 1Probaticus subrugosus
– 1Propomacrus cypriacus
– 1Pseudogaurotina excellens
– 1Pseudoseriscius cameroni
– 1Pytho kolwensis
– 1Rosalia alpina
Ephemenoptera
– 2Palingenia longicauda
Lepidoptera
– 1Apatura metis
– 1Arytrura musculus
– 1Catopta thrips
– 1Chondrosoma fiduciarium
– 1Coenonympha hero
– 1Coenonympha oedippus
– 1Colias myrmidone
– 1Cucullia mixta
– 1Dioszeghyana schmidtii
– 1Erannis ankeraria
– 1Erebia calcaria
– 1Erebia christi
– 1Erebia sudetica
– 1Eriogaster catax
– 2Euphydryas (Eurodryas) aurinia
– 1Fabriciana elisa
– 1Glyphipterix loricatella
– 1Gortyna borelii lunata
– 1Hyles hippophaes
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– 1Hypodryas maturna
– 1Leptidea morsei
– 1Lignyoptera fumidaria
– 1Lopinga achine
– 1Lycaena dispar
– 1Lycaena helle
– 1Maculinea arion
– 1Maculinea nausithous
– 1Maculinea teleius
– 1Melanargia arge
– 1Nymphalis vaualbum
– 1Papilio alexanor
– 1Papilio hospiton
– 1Parnassius apollo
– 1Parnassius mnemosyne
– 1Phyllometra culminaria
– 1Plebicula golgus
– 1Polymixis rufocincta isolata
– 1Polyommatus eroides
– 2Polyommatus galloi
– 2Polyommatus humedasae
– 1°Proserpinus proserpina / 1°Teunisbloempijlstaart
– 1Pseudophilotes bavius
– 1Xylomoia strix
– 1Zerynthia polyxena
Mantodea
– 1Apteromantis aptera
Odonata
– 1Aeshna viridis
– 2Brachythemis fuscopalliata
– 2Calopteryx syriaca
– 2Coenagrion freyi
– 2Coenagrion mercuriale
– 1Cordulegaster heros
– 1Cordulegaster trinacriae
– 1Gomphus graslinii
– 1Leucorrhinia albifrons
– 1Leucorrhinia caudalis
– 1Leucorrhinia pectoralis
– 1Lindenia tetraphylla
– 1Macromia splendens
– 1Ophiogomphus cecilia
– 1Oxygastra curtisii
– 1Stylurus flavipes
– 1Sympecma braueri
Orthoptera
– 1Baetica ustulata
– 1Brachytrupes megacephalus
– 1Isophya costata
– 1Isophya harzi
– 1Isophya stysi
– 1Myrmecophilus baronii
– 1Odontopodisma rubripes
– 1Paracaloptenus caloptenoides
– 1Pholidoptera transsylvanica
– 1Saga pedo
– 1Stenobothrus (Stenobothrodes) eurasius
ARACHNIDA
Araneae
– 1Macrothele calpeiana
CRUSTACEA
Decapoda
– 2Ocypode cursor (Med.)
– 2Pachyplasma giganteum (Med.)
Isopoda

– 1Hypodryas maturna
– 1Leptidea morsei
– 1Lignyoptera fumidaria
– 1Lopinga achine
– 1Lycaena dispar
– 1Lycaena helle
– 1Maculinea arion
– 1Maculinea nausithous
– 1Maculinea teleius
– 1Melanargia arge
– 1Nymphalis vaualbum
– 1Papilio alexanor
– 1Papilio hospiton
– 1Parnassius apollo
– 1Parnassius mnemosyne
– 1Phyllometra culminaria
– 1Plebicula golgus
– 1Polymixis rufocincta isolata
– 1Polyommatus eroides
– 2Polyommatus galloi
– 2Polyommatus humedasae
– 1°Proserpinus proserpina / 1°Sphinx de l’épilobe
– 1Pseudophilotes bavius
– 1Xylomoia strix
– 1Zerynthia polyxena
Mantodea
– 1Apteromantis aptera
Odonata
– 1Aeshna viridis
– 2Brachythemis fuscopalliata
– 2Calopteryx syriaca
– 2Coenagrion freyi
– 2Coenagrion mercuriale
– 1Cordulegaster heros
– 1Cordulegaster trinacriae
– 1Gomphus graslinii
– 1Leucorrhinia albifrons
– 1Leucorrhinia caudalis
– 1Leucorrhinia pectoralis
– 1Lindenia tetraphylla
– 1Macromia splendens
– 1Ophiogomphus cecilia
– 1Oxygastra curtisii
– 1Stylurus flavipes
– 1Sympecma braueri
Orthoptera
– 1Baetica ustulata
– 1Brachytrupes megacephalus
– 1Isophya costata
– 1Isophya harzi
– 1Isophya stysi
– 1Myrmecophilus baronii
– 1Odontopodisma rubripes
– 1Paracaloptenus caloptenoides
– 1Pholidoptera transsylvanica
– 1Saga pedo
– 1Stenobothrus (Stenobothrodes) eurasius
ARACHNIDA
Araneae
– 1Macrothele calpeiana
CRUSTACEA
Decapoda
– 2Ocypode cursor (Med.)
– 2Pachyplasma giganteum (Med.)
Isopoda
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- 1Armadillidium ghardalamensis
Neteldieren
ANTHOZOA
– 2Astroides calycularis (Med.)
– 2Gerardia savaglia (Med.)
HYDROZOA
– 2Errina aspera (Med.)
Stekelhuidigen
ASTERIDAE
– 2Asterina pancerii (Med.)
– 2Ophidiaster ophidianus (Med.)
ECHINIDAE
– 1Centrostephanus longispinus
Sponzen
PORIFERA
– 2Aplysina cavernicola (Med.)
– 2Asbestophluma hypogea (Med.)
– 2Axinelle polyploïdes (Med.)
– 2Petrobiona massiliana (Med.)
Weekdieren
GASTROPODA
Dyotocardia
– 1Gibbula nivosa
– 1Patella ferruginea
– 2Patella nigra (Med.)
Heterobranchia
– 1Anisus vorticulus
Monotocardia
– 2Charonia rubicunda (Med.)
– 2Charonia tritonis (Med.)
– 2Dendropoma petraeum (Med.)
– 2Erosaria spurca (Med.)
– 2Luria lurida (Med.)
– 2Mitra zonata (Med.)
– 2Ranella olearia (Med.)
– 2Schilderia achatidea (Med.)
– 2Tonna galea (Med.)
– 2Zonaria pyrum (Med.)
Stylommatophora
– 1Caseolus calculus
– 1Caseolus commixta
– 1Caseolus sphaerula
– 1Chilostoma banaticum
– 1Discula leacockiana
– 1Discula tabellata
– 1Discula testudinalis
– 1Discula turricula
– 1Discus defloratus
– 1Discus guerinianus
– 1Elona quimperiana
– 1Geomalacus maculosus
– 1Geomitra moniziana
– 2Helix subplicata
– 1Hygromia kovacsi
– 1Idiomela (Helix) subplicata
– 1Lampedusa imitatrix
– 1Lampedusa melitensis
– 1Leiostyla abbreviata
– 1Leiostyla cassida
– 1Leiostyla corneocostata
– 1Leiostyla gibba
– 1Leiostyla lamellosa
– 1Paladilhia hungarica
– 1Sadleriana pannonica
– 1Theodoxus prevostianus

- 1Armadillidium ghardalamensis
Cnidaires
ANTHOZOA
– 2Astroides calycularis (Med.)
– 2Gerardia savaglia (Med.)
HYDROZOA
– 2Errina aspera (Med.)
Echinodermes
ASTERIDAE
– 2Asterina pancerii (Med.)
– 2Ophidiaster ophidianus (Med.)
ECHINIDAE
– 1Centrostephanus longispinus
Eponges
PORIFERA
– 2Aplysina cavernicola (Med.)
– 2Asbestophluma hypogea (Med.)
– 2Axinelle polyploïdes (Med.)
– 2Petrobiona massiliana (Med.)
Mollusques
GASTROPODA
Dyotocardia
– 1Gibbula nivosa
– 1Patella ferruginea
– 2Patella nigra (Med.)
Heterobranchia
– 1Anisus vorticulus
Monotocardia
– 2Charonia rubicunda (Med.)
– 2Charonia tritonis (Med.)
– 2Dendropoma petraeum (Med.)
– 2Erosaria spurca (Med.)
– 2Luria lurida (Med.)
– 2Mitra zonata (Med.)
– 2Ranella olearia (Med.)
– 2Schilderia achatidea (Med.)
– 2Tonna galea (Med.)
– 2Zonaria pyrum (Med.)
Stylommatophora
– 1Caseolus calculus
– 1Caseolus commixta
– 1Caseolus sphaerula
– 1Chilostoma banaticum
– 1Discula leacockiana
– 1Discula tabellata
– 1Discula testudinalis
– 1Discula turricula
– 1Discus defloratus
– 1Discus guerinianus
– 1Elona quimperiana
– 1Geomalacus maculosus
– 1Geomitra moniziana
– 2Helix subplicata
– 1Hygromia kovacsi
– 1Idiomela (Helix) subplicata
– 1Lampedusa imitatrix
– 1Lampedusa melitensis
– 1Leiostyla abbreviata
– 1Leiostyla cassida
– 1Leiostyla corneocostata
– 1Leiostyla gibba
– 1Leiostyla lamellosa
– 1Paladilhia hungarica
– 1Sadleriana pannonica
– 1Theodoxus prevostianus
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– 1Theodoxus transversalis
– °Vertigo angustior / °Nauwe Korfslak
BIVALVIA
Anisomyaria
– 1Lithophaga lithophaga
– 1Pinna nobilis
Myoida
– 2Pholas dactylus (Med.)
Unionoida
– 1Margaritifera auricularia
– 1Unio crassus
Dreissenidae
– 1Congeria kusceri
2° Plantensoorten
Dit deel van de bijlage vermeldt alle soorten van communautair

belang bedoeld in bijlage IV, b) bij richtlijn 92/43/EEG en in bijlage II bij
de Overeenkomst van Bern.

De soorten vermeld in bijlage IV, b) van de Richtlijn 92/43/EEG zijn
aangeduid met het teken (1).

De soorten vermeld in bijlage I van de Conventie van Bern, en niet
vermeld in bijlage IV, b) van de Richtlijn 92/43/EEG, zijn aangeduid
met het teken (2).

De soorten die van nature aanwezig zijn op het gewestelijk
grondgebied zijn aangeduid met het teken (°).

PTERIDOPHYTA
ASPLENIACEAE
– °Asplenium adiantum nigrum / °Doradille noire / °Zwartsteel
– 1Asplenium adulterinum Milde
– °Asplenium cetrach / °Cétérach / °Schubvaren
– 1Asplenium hemionitis L.
– 1Asplenium jahandiezii (Litard.) Rouy
BLECHNACEAE
– 1Woodwardia radicans (L.) Sm.
DICKSONIACEAE
– 1Culcita macrocarpa C. Presl
DRYOPTERIDACEAE
– 1Diplazium sibiricum (Turcz. ex Kunze) Kurata
– 1Dryopteris corleyi Fraser-Jenk.
– 1Dryopteris fragans (L.) Schott
HYMENOPHYLLACEAE
– 1Trichomanes speciosum Willd.
ISOETACEAE
– 1Isoetes boryana Durieu
– 1Isoetes malinverniana Ces. & De Not.
MARSILEACEAE
– 1Marsilea batardae Launert
– 1Marsilea quadrifolia L.
– 1Marsilea strigosa Willd.
– 2Pilularia minuta Durieu ex. Braun
OPHIOGLOSSACEAE
– 2Botrychium matricariifolium A. Braun ex Koch
– 2Botrychium multifidum (S. G. Gmelin) Rupr.
– 1Botrychium simplex Hitchc.
– 1Ophioglossum polyphyllum A. Braun
OSMUNDACEAE
– Osmunda regalis L.
POLYPODIACEAE
– °Polystichum aculeatum / °Stijve naaldvaren
PTERIDACEAE
– Cryptogramma crispa (L.)
SALVINIACEAE
– 2Salvinia natans (L.) All.
GYMNOSPERMAE
CUPRESSACEAE
– 2Tetraclinis articulata (vahl) Masters
PINACEAE

– 1Theodoxus transversalis
– °Vertigo angustior / °Vertigo angustior
BIVALVIA
Anisomyaria
– 1Lithophaga lithophaga
– 1Pinna nobilis
Myoida
– 2Pholas dactylus (Med.)
Unionoida
– 1Margaritifera auricularia
– 1Unio crassus
Dreissenidae
– 1Congeria kusceri
2° Espèces végétales
Cette partie de l’annexe reprend notamment toutes les espèces

d’intérêt communautaire visées à l’annexe IV, b) de la Direc-
tive 92/43/CEE et à l’annexe Ire de la Convention de Berne.

Les espèces visées à l’annexe IV, b) de la Directive 92/43/CEE sont
marquées par le signe (1).

Les espèces visées à l’annexe Ire de la Convention de Berne, et non
visées à l’annexe IV, b) de la Directive 92/43/CEE, sont marquées par le
signe (2).

Les espèces naturellemenent présentes sur le territoire régional sont
marquées par le signe (°).

PTERIDOPHYTA
ASPLENIACEAE
– °Asplenium adiantum nigrum / °Doradille noire / °Zwartsteel
– 1Asplenium adulterinum Milde
– °Asplenium cetrach / °Cétérach / °Schubvaren
– 1Asplenium hemionitis L.
– 1Asplenium jahandiezii (Litard.) Rouy
BLECHNACEAE
– 1Woodwardia radicans (L.) Sm.
DICKSONIACEAE
– 1Culcita macrocarpa C. Presl
DRYOPTERIDACEAE
– 1Diplazium sibiricum (Turcz. ex Kunze) Kurata
– 1Dryopteris corleyi Fraser-Jenk.
– 1Dryopteris fragans (L.) Schott
HYMENOPHYLLACEAE
– 1Trichomanes speciosum Willd.
ISOETACEAE
– 1Isoetes boryana Durieu
– 1Isoetes malinverniana Ces. & De Not.
MARSILEACEAE
– 1Marsilea batardae Launert
– 1Marsilea quadrifolia L.
– 1Marsilea strigosa Willd.
– 2Pilularia minuta Durieu ex. Braun
OPHIOGLOSSACEAE
– 2Botrychium matricariifolium A. Braun ex Koch
– 2Botrychium multifidum (S. G. Gmelin) Rupr.
– 1Botrychium simplex Hitchc.
– 1Ophioglossum polyphyllum A. Braun
OSMUNDACEAE
– Osmunda regalis L.
POLYPODIACEAE
– °Polystichum aculeatum / °Polystic à aiguillons
PTERIDACEAE
– Cryptogramma crispa (L.)
SALVINIACEAE
– 2Salvinia natans (L.) All.
GYMNOSPERMAE
CUPRESSACEAE
– 2Tetraclinis articulata (vahl) Masters
PINACEAE
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– 1Abies nebrodensis (Lojac.) Mattei
ANGIOSPERMAE
AGAVACEAE
– 1Dracaena draco (L.) L.
ALISMATACEAE
– 1Alisma wahlenbergii (Holmberg) Juz.
– 1Caldesia parnassifolia (L.) Parl.
– 1Luronium natans (L.) Raf.
AMARYLLIDACEAE
– Leucojum aestivum L.
– 1Leucojum nicaeense Ard.
– Leucojum vernum L.
– 2Narcissus angustifolius Curt.
– 1Narcissus asturiensis (Jordan) Pugsley
– 1Narcissus calcicola Mendonça
– 1Narcissus cyclamineus DC.
– 1Narcissus fernandesii G.Pedro
– 1Narcissus humilis (Cav.) Traub
– 1Narcissus longispathus Pugsley
– 1Narcissus nevadensis Pugsley
– 1Narcissus pseudonarcissus L. subsp. nobilis (Haw.) A. Fernandez
– 1Narcissus scaberulus Henriq.
– 1Narcissus triandrus L.
– 1Narcissus triandrus L. subsp. capax (Salisb.) D. A. Webb.
– 1Narcissus viridiflorus Schousboe
– 2Sternbergia candida B.Mathew & Baytop
APIACEAE
– Eryngium maritimum L.
APOCYNACEAE
– 2Rhazya orientalis (decaisne) a.dc.
ARACEAE
– 2Arum purpureospathum Boyce
– Calla palustris L.
– Stratiotes aloides L.
ARISTOLOCHIACEAE
– °Aristolochia clematitis / °Aristoloche clématite / °Pijpbloem
– 2Aristolochia samsunensis Davis
ASCLEPIADACEAE
– 1Vincetoxicum pannonicum (borhidi) holub
ASTERACEAE
– Arnica Montana L.
– Artemisia alba Turra
– Artemisia campestris L.
– Centaurea Montana L.
– Helichrysum arenarium (L.)
BERBERIDACEAE
– 1Berberis maderensis Lowe
BORAGINACEAE
– 2Alkanna pinardii Boiss.
– 1Anchusa crispa Viv.
– 1Echium russicum J.F.Gemlin
– 1Lithodora nitida (H. Ern) R. Fernandes
– 1Myosotis lusitanica Schuster
– 2Myosotis praecox Hulphers
– 1Myosotis rehsteineri Wartm.
– 1Myosotis retusifolia R. Afons
– 1Omphalodes kuzinskyana Willk.
– 1Omphalodes littoralis Lehm.
– 2Onosma halophilum Boiss. & Heldr.
– 2Onosma polyphylla Lebed.
– 2Onosma proponticum Aznav.
– 1Onosma tornensis Javorka
– 2Onosma troodi Kotschy
– 1Solenanthus albanicus (Degen & al.) Degen & Baldacci
– 1Symphytum cycladense Pawl.

– 1Abies nebrodensis (Lojac.) Mattei
ANGIOSPERMAE
AGAVACEAE
– 1Dracaena draco (L.) L.
ALISMATACEAE
– 1Alisma wahlenbergii (Holmberg) Juz.
– 1Caldesia parnassifolia (L.) Parl.
– 1Luronium natans (L.) Raf.
AMARYLLIDACEAE
– Leucojum aestivum L.
– 1Leucojum nicaeense Ard.
– Leucojum vernum L.
– 2Narcissus angustifolius Curt.
– 1Narcissus asturiensis (Jordan) Pugsley
– 1Narcissus calcicola Mendonça
– 1Narcissus cyclamineus DC.
– 1Narcissus fernandesii G.Pedro
– 1Narcissus humilis (Cav.) Traub
– 1Narcissus longispathus Pugsley
– 1Narcissus nevadensis Pugsley
– 1Narcissus pseudonarcissus L. subsp. nobilis (Haw.) A. Fernandez
– 1Narcissus scaberulus Henriq.
– 1Narcissus triandrus L.
– 1Narcissus triandrus L. subsp. capax (Salisb.) D. A. Webb.
– 1Narcissus viridiflorus Schousboe
– 2Sternbergia candida B.Mathew & Baytop
APIACEAE
– Eryngium maritimum L.
APOCYNACEAE
– 2Rhazya orientalis (decaisne) a.dc.
ARACEAE
– 2Arum purpureospathum Boyce
– Calla palustris L.
– Stratiotes aloides L.
ARISTOLOCHIACEAE
– °Aristolochia clematitis / °Aristoloche clématite
– 2Aristolochia samsunensis Davis
ASCLEPIADACEAE
– 1Vincetoxicum pannonicum (borhidi) holub
ASTERACEAE
– Arnica Montana L.
– Artemisia alba Turra
– Artemisia campestris L.
– Centaurea Montana L.
– Helichrysum arenarium (L.)
BERBERIDACEAE
– 1Berberis maderensis Lowe
BORAGINACEAE
– 2Alkanna pinardii Boiss.
– 1Anchusa crispa Viv.
– 1Echium russicum J.F.Gemlin
– 1Lithodora nitida (H. Ern) R. Fernandes
– 1Myosotis lusitanica Schuster
– 2Myosotis praecox Hulphers
– 1Myosotis rehsteineri Wartm.
– 1Myosotis retusifolia R. Afons
– 1Omphalodes kuzinskyana Willk.
– 1Omphalodes littoralis Lehm.
– 2Onosma halophilum Boiss. & Heldr.
– 2Onosma polyphylla Lebed.
– 2Onosma proponticum Aznav.
– 1Onosma tornensis Javorka
– 2Onosma troodi Kotschy
– 1Solenanthus albanicus (Degen & al.) Degen & Baldacci
– 1Symphytum cycladense Pawl.
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CAMPANULACEA
– 1Adenophora lilifolia (L.) Ledeb.
– 1Asyneuma giganteum (Boiss.) Bornm.
– 2Campanula abietina Griseb. et Schenk.
– 1Campanula bohemica Hruby
– 2Campanula damboldtiana Davis
– 1Campanula gelida Kovanda
– 2Campanula lanata Friv.
– 2Campanula lycica Sorger & Kit Tan
– 1Campanula morettiana Reichenb.
– 1Campanula romanica Savul.
– 1Campanula sabatia De Not.
– 1Campanula serrata (Kit.) Hendrych
– 1Campanula zoysii Wulfen
– Lobelia dortmanna (L.)
– 1Jasione crispa (Pourret) Samp. subsp. serpentinica Pinto da Silva
– 1Jasione lusitanica A. DC.
– 1Physoplexis comosa (L.) Schur.
– 2Trachelium asperuloides Boiss. & Orph.
CARYOPHYLLACEAE
– 1Arenaria ciliata L. ssp. pseudofrigida Ostenf. & O.C. Dahl
– 1Arenaria humifusa Wahlenberg
– 1Arenaria nevadensis Boiss. & Reuter
– 1Arenaria provincialis Chater & Halliday
– Armeria maritime (Mill.) Willd.
– 1Cerastium alsinifolium Tausch Cerastium dinaricum G. Beck &

Szysz.
– 1Dianthus arenarius L. subsp. Arenarius
– 1Dianthus arenarius subsp. bohemicus (Novak) O.Schwarz
– 1Dianthus cintranus Boiss & Reuter subsp. cintranus Boiss. &

Reuter
– Dianthus deltoids L.
– 1Dianthus diutinus Kit.
– Dianthus gratianopolitanus VIII
– 1Dianthus hypanicus Andrz.
– 1Dianthus lumnitzeri Wiesb.
– 1Dianthus marizii (Samp.) Samp.
– 1Dianthus moravicus Kovanda
– 1Dianthus nitidus Waldst. et Kit.
– 1Dianthus plumarius subsp. regis-stephani (Rapcs.) Baksay
– 1Dianthus rupicola Biv.
– 2Dianthus serotinus Waldst. et Kit.
– 2Dianthus urumoffii Stoj. et Acht.
– 1Gypsophila papillosa P. Porta
– 1Herniaria algarvica Chaudri
– 1Herniaria latifolia Lapeyr. subsp. litardierei gamis
– 1Herniaria lusitanica (Chaudhri) subsp. berlengiana Chaudhri
– 1Herniaria maritima Link
– 1Herniaria lateriflora (L.) Fenzl.
– Lychnis viscaria L.
– 1Minuartia smejkalii Dvorakova
– 1Moehringia fontqueri Pau
– 2Moehringia hypanica Grynj. et Klok.
– 1Moehringia jankae Griseb. ex Janka
– 1Moehringia lateriflora (L.) Fenzl.
– 1Moehringia tommasinii Marches.
– 1Moehringia villosa (Wulfen) Fenzl
– 1Petrocoptis grandiflora Rothm.
– 1Petrocoptis montsicciana O. Bolos & Rivas Mart.
– 1Petrocoptis pseudoviscosa Fernandez Casas
– 2Saponaria halophila Hedge & Hub.-Mor.
– 2Silene cretacea Fisch. ex Spreng.
– 1Silene furcata Rafin. spp. angustiflora (Rupr.) Walters
– 2Silene haussknechtii Heldr. ex Hausskn.
– 1Silene hicesiae Brullo & Signorello
– 1Silene hifacensis Rouy ex Willk.

CAMPANULACEA
– 1Adenophora lilifolia (L.) Ledeb.
– 1Asyneuma giganteum (Boiss.) Bornm.
– 2Campanula abietina Griseb. et Schenk.
– 1Campanula bohemica Hruby
– 2Campanula damboldtiana Davis
– 1Campanula gelida Kovanda
– 2Campanula lanata Friv.
– 2Campanula lycica Sorger & Kit Tan
– 1Campanula morettiana Reichenb.
– 1Campanula romanica Savul.
– 1Campanula sabatia De Not.
– 1Campanula serrata (Kit.) Hendrych
– 1Campanula zoysii Wulfen
– Lobelia dortmanna (L.)
– 1Jasione crispa (Pourret) Samp. subsp. serpentinica Pinto da Silva
– 1Jasione lusitanica A. DC.
– 1Physoplexis comosa (L.) Schur.
– 2Trachelium asperuloides Boiss. & Orph.
CARYOPHYLLACEAE
– 1Arenaria ciliata L. ssp. pseudofrigida Ostenf. & O.C. Dahl
– 1Arenaria humifusa Wahlenberg
– 1Arenaria nevadensis Boiss. & Reuter
– 1Arenaria provincialis Chater & Halliday
– Armeria maritime (Mill.) Willd.
– 1Cerastium alsinifolium Tausch Cerastium dinaricum G. Beck &

Szysz.
– 1Dianthus arenarius L. subsp. Arenarius
– 1Dianthus arenarius subsp. bohemicus (Novak) O.Schwarz
– 1Dianthus cintranus Boiss & Reuter subsp. cintranus Boiss. &

Reuter
– Dianthus deltoids L.
– 1Dianthus diutinus Kit.
– Dianthus gratianopolitanus VIII
– 1Dianthus hypanicus Andrz.
– 1Dianthus lumnitzeri Wiesb.
– 1Dianthus marizii (Samp.) Samp.
– 1Dianthus moravicus Kovanda
– 1Dianthus nitidus Waldst. et Kit.
– 1Dianthus plumarius subsp. regis-stephani (Rapcs.) Baksay
– 1Dianthus rupicola Biv.
– 2Dianthus serotinus Waldst. et Kit.
– 2Dianthus urumoffii Stoj. et Acht.
– 1Gypsophila papillosa P. Porta
– 1Herniaria algarvica Chaudri
– 1Herniaria latifolia Lapeyr. subsp. litardierei gamis
– 1Herniaria lusitanica (Chaudhri) subsp. berlengiana Chaudhri
– 1Herniaria maritima Link
– 1Herniaria lateriflora (L.) Fenzl.
– Lychnis viscaria L.
– 1Minuartia smejkalii Dvorakova
– 1Moehringia fontqueri Pau
– 2Moehringia hypanica Grynj. et Klok.
– 1Moehringia jankae Griseb. ex Janka
– 1Moehringia lateriflora (L.) Fenzl.
– 1Moehringia tommasinii Marches.
– 1Moehringia villosa (Wulfen) Fenzl
– 1Petrocoptis grandiflora Rothm.
– 1Petrocoptis montsicciana O. Bolos & Rivas Mart.
– 1Petrocoptis pseudoviscosa Fernandez Casas
– 2Saponaria halophila Hedge & Hub.-Mor.
– 2Silene cretacea Fisch. ex Spreng.
– 1Silene furcata Rafin. spp. angustiflora (Rupr.) Walters
– 2Silene haussknechtii Heldr. ex Hausskn.
– 1Silene hicesiae Brullo & Signorello
– 1Silene hifacensis Rouy ex Willk.
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– 1Silene holzmanii Heldr. ex Boiss.
– 1Silene longicilia (Brot.) Otth
– 1Silene mariana Pau
– 1Silene orphanidis Boiss.
– 2Silene pompeiopolitana Gay ex Boiss.
– 1Silene rothmaleri Pinto da Silva
– 2Silene salsuginea Hub.-Mor.
– 2Silene sangaria Coode & Cullen
– 1Silene velutina Pourret ex Loisel.
CHENOPODIACEAE
– 1Bassia (Kochia) saxicola (Guss.) A. J. Scott
– 2Beta adanensis Pamuk. apud Aellen
– 2Beta trojana Pamuk. apud Aellen
– 1Cremnophyton lanfrancoi Brullo et Pavone
– Halimione pedunculata (L.) Aell.
– 2Kalidiopsis wagenitzii Aellen
– 2Kochia saxicola Guss.
– 2Microcnemum coralloides (Loscos & Pardo) Font Quer subsp.ana-

tolicum Wagenitz
– 1Salicornia veneta Pignatti & Lausi
– 2Salsola anatolica Aellen
– 2Suaeda cucullata Aellen
CISTACEA
– 1Cistus palhinhae Ingram
– 1Halimium verticillatum (Brot.) Sennen
– 1Helianthemum alypoides Losa & Rivas Goday
– 2Helianthemum arcticum (Grosser) Janch.
– 1Helianthemum caput-felis Boiss.
– 1Tuberaria major (Willk.) Pinto da Silva & Roseira
COMPOSITAE
– 2Achillea glaberrima Klok.
– 2Achillea thracica Velen.
– 2Anacyclus latealatus Hub.-Mor.
– 2Andryala levitomentosa (E. I. Nayardy) P. D. Sell
– 1Anthemis glaberrima (Rech. f.) Greuter
– 2Anthemis halophila Boiss. & Bal.
– 2Anthemis trotzkiana Claus ex Bunge.
– 1Argyranthemum pinnatifidum (L.f.) Lowe subsp. succulentum

(Lowe) C. J. Humphries
– 1Artemisia campestris L. subsp. bottnica A.N. Lundström ex Kindb
– 1Artemisia granatensis Boiss.
– 2Artemisia insipida Vill.
– 1Artemisia laciniata Willd.
– 1Artemisia oelandica (Besser) Komaror
– 1Artemisia pancicii (Janka) Ronn.
– 1Aster pyrenaeus Desf. ex DC.
– 2Aster sibiricus L.
– 1Aster sorrentinii (Tod) Lojac.
– 1Carduus myriacanthus Salzm ex DC.
– 2Carlina diae (Rech.f.) Meusel & Kastener
– 1Carlina onopordifolia Besser
– 1Centaurea alba L. subsp. heldreichii (Halacsy) Dostal
– 1Centaurea alba L. subsp. princeps (Boiss. & Heldr.) Gugler
– 1Centaurea akamantis T. Georgiadis & G. Chatzikyriakou
– 1Centaurea attica Nyman subsp. megarensis (Halacsy & Hayek)

Dostal
– 1Centaurea balearica J.D. Rodriguez
– 1Centaurea borjae Valdes-Berm. & Rivas Goday
– 1Centaurea citricolor Font Quer
– 1Centaurea corymbosa Pourret
– 2Centaurea dubjanskyi Iljin.
– 1Centaurea gadorensis G Bianca
– 2Centaurea hermannii F.Hermann
– 1Centaurea horrida Badaro
– 1Centaurea immanuelis-loewii Degen
– 1Centaurea jankae Brandza

– 1Silene holzmanii Heldr. ex Boiss.
– 1Silene longicilia (Brot.) Otth
– 1Silene mariana Pau
– 1Silene orphanidis Boiss.
– 2Silene pompeiopolitana Gay ex Boiss.
– 1Silene rothmaleri Pinto da Silva
– 2Silene salsuginea Hub.-Mor.
– 2Silene sangaria Coode & Cullen
– 1Silene velutina Pourret ex Loisel.
CHENOPODIACEAE
– 1Bassia (Kochia) saxicola (Guss.) A. J. Scott
– 2Beta adanensis Pamuk. apud Aellen
– 2Beta trojana Pamuk. apud Aellen
– 1Cremnophyton lanfrancoi Brullo et Pavone
– Halimione pedunculata (L.) Aell.
– 2Kalidiopsis wagenitzii Aellen
– 2Kochia saxicola Guss.
– 2Microcnemum coralloides (Loscos & Pardo) Font Quer subsp.ana-

tolicum Wagenitz
– 1Salicornia veneta Pignatti & Lausi
– 2Salsola anatolica Aellen
– 2Suaeda cucullata Aellen
CISTACEA
– 1Cistus palhinhae Ingram
– 1Halimium verticillatum (Brot.) Sennen
– 1Helianthemum alypoides Losa & Rivas Goday
– 2Helianthemum arcticum (Grosser) Janch.
– 1Helianthemum caput-felis Boiss.
– 1Tuberaria major (Willk.) Pinto da Silva & Roseira
COMPOSITAE
– 2Achillea glaberrima Klok.
– 2Achillea thracica Velen.
– 2Anacyclus latealatus Hub.-Mor.
– 2Andryala levitomentosa (E. I. Nayardy) P. D. Sell
– 1Anthemis glaberrima (Rech. f.) Greuter
– 2Anthemis halophila Boiss. & Bal.
– 2Anthemis trotzkiana Claus ex Bunge.
– 1Argyranthemum pinnatifidum (L.f.) Lowe subsp. succulentum

(Lowe) C. J. Humphries
– 1Artemisia campestris L. subsp. bottnica A.N. Lundström ex Kindb
– 1Artemisia granatensis Boiss.
– 2Artemisia insipida Vill.
– 1Artemisia laciniata Willd.
– 1Artemisia oelandica (Besser) Komaror
– 1Artemisia pancicii (Janka) Ronn.
– 1Aster pyrenaeus Desf. ex DC.
– 2Aster sibiricus L.
– 1Aster sorrentinii (Tod) Lojac.
– 1Carduus myriacanthus Salzm ex DC.
– 2Carlina diae (Rech.f.) Meusel & Kastener
– 1Carlina onopordifolia Besser
– 1Centaurea alba L. subsp. heldreichii (Halacsy) Dostal
– 1Centaurea alba L. subsp. princeps (Boiss. & Heldr.) Gugler
– 1Centaurea akamantis T. Georgiadis & G. Chatzikyriakou
– 1Centaurea attica Nyman subsp. megarensis (Halacsy & Hayek)

Dostal
– 1Centaurea balearica J.D. Rodriguez
– 1Centaurea borjae Valdes-Berm. & Rivas Goday
– 1Centaurea citricolor Font Quer
– 1Centaurea corymbosa Pourret
– 2Centaurea dubjanskyi Iljin.
– 1Centaurea gadorensis G Bianca
– 2Centaurea hermannii F.Hermann
– 1Centaurea horrida Badaro
– 1Centaurea immanuelis-loewii Degen
– 1Centaurea jankae Brandza
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– 1Centaurea kalambakensis Freyn & Sint.
– 1Centaurea kartschiana Scop.
– 1Centaurea lactiflora Halacsy
– 1Centaurea micrantha Hoffmanns. & Link subsp. herminii (Rouy)

Dostal
– 1Centaurea niederi Heldr.
– 1Centaurea peucedanifolia Boiss. & Orph.
– 2Centaurea pineticola Iljin.
– 1Centaurea pinnata Pau
– 1Centaurea pontica Prodan & E. I. Nyárády
– 2Centaurea pseudoleucolepis Kleop
– 1Centaurea pulvinata (G. Bianca) G. Bianca
– 1Centaurea rothmalerana (Arènes) Dostal
– 2Centaurea tchihatcheffii Fich. & Mey.
– 1Centaurea vicentina Mariz
– 1Cirsium brachycephalum Juratzka
– 1Crepis crocifolia Boiss. & Heldr.
– 1Crepis granatensis (Willk.) B. Bianca & M. Cueto
– 2Crepis purpurea Willd. Bieb.
– 1Crepis pusilla (Sommier) Merxmüller
– 1Crepis tectorum L. subsp. Nigrescens
– 2Dendranthema zawadskyi (Herb.) Tzvel.
– 1Erigeron frigidus Boiss. ex DC.
– 1Helichrysum melitense (Pignatti) Brullo et al
– 1Helichrysum sibthorpii Rouy
– 1Hymenostemma pseudanthemis (Kunze) Willd.
– 1Hyoseris frutescens Brullo et Pavone
– 1Jurinea cyanoides (L.) Reichenb.
– 1Jurinea fontqueri Cuatrec.
– 2Lagoseris purpurea (Willd.) Boiss.
– 1Lamyropsis microcephala (Moris) Dittrich & Greuter
– 1Leontodon boryi Boiss.
– 1Leontodon microcephalus (Boiss. ex DC.) Boiss.
– 1Leontodon siculus (Guss.) Finch & Sell
– 1Leuzea longifolia Hoffmanns. & Link
– 1Ligularia sibirica (L.) Cass.
– 1Palaeocyanus crassifolius (Bertoloni) Dostal
– 1Picris willkommii (Schultz Bip.) Nyman
– 1Santolina elegans Boiss. ex DC.
– 1Santolina impressa Hoffmanns & Link
– 1Santolina semidentata Hoffmanns. & Link
– 1Saussurea alpina subsp. esthonica (Baer ex Rupr) Kupffer
– 1Senecio caespitosus Brot.
– 1Senecio elodes Boiss. ex DC.
– 1Senecio jacobea L. subsp. gotlandicus (Neuman) Sterner
– 1Senecio lagascanus DC. subsp. lusitanicus (P. Cout.) Pinto da Silva
– 1Senecio nevadensis Boiss. & Reuter
– 1Serratula lycopifolia (Vill.) A.Kern
– 2Serratula tanaitica P. Smirn.
– 2Sonchus erzincanicus Matthews
– 1Tephroseris longifolia (Jacq.) Griseb et Schenk subsp. moravica
– 1Wagenitzia lancifolia (Sieber ex Sprengel) Dostal
CONVOLVULACEAE
– Calystegia soldanella L.
– 1Convolvulus argyrothamnus Greuter
– 1Convolvulus fernandesii Pinto da Silva & Teles
– 2Convolvulus pulvinatus Sa’ad
CRASSULACEAE
– Sempervivum funckii var. aqualiense
CRUCIFERAE
– 2Alyssum akamasicum B.L.Burtt
– 2Alyssum borzaeanum E. I. Nayardy
– 1Alyssum pyrenaicum Lapeyr.
– 1Arabis kennedyae Meikle
– 1Arabis sadina (Samp.) P.Cout.

– 1Centaurea kalambakensis Freyn & Sint.
– 1Centaurea kartschiana Scop.
– 1Centaurea lactiflora Halacsy
– 1Centaurea micrantha Hoffmanns. & Link subsp. herminii (Rouy)

Dostal
– 1Centaurea niederi Heldr.
– 1Centaurea peucedanifolia Boiss. & Orph.
– 2Centaurea pineticola Iljin.
– 1Centaurea pinnata Pau
– 1Centaurea pontica Prodan & E. I. Nyárády
– 2Centaurea pseudoleucolepis Kleop
– 1Centaurea pulvinata (G. Bianca) G. Bianca
– 1Centaurea rothmalerana (Arènes) Dostal
– 2Centaurea tchihatcheffii Fich. & Mey.
– 1Centaurea vicentina Mariz
– 1Cirsium brachycephalum Juratzka
– 1Crepis crocifolia Boiss. & Heldr.
– 1Crepis granatensis (Willk.) B. Bianca & M. Cueto
– 2Crepis purpurea Willd. Bieb.
– 1Crepis pusilla (Sommier) Merxmüller
– 1Crepis tectorum L. subsp. Nigrescens
– 2Dendranthema zawadskyi (Herb.) Tzvel.
– 1Erigeron frigidus Boiss. ex DC.
– 1Helichrysum melitense (Pignatti) Brullo et al
– 1Helichrysum sibthorpii Rouy
– 1Hymenostemma pseudanthemis (Kunze) Willd.
– 1Hyoseris frutescens Brullo et Pavone
– 1Jurinea cyanoides (L.) Reichenb.
– 1Jurinea fontqueri Cuatrec.
– 2Lagoseris purpurea (Willd.) Boiss.
– 1Lamyropsis microcephala (Moris) Dittrich & Greuter
– 1Leontodon boryi Boiss.
– 1Leontodon microcephalus (Boiss. ex DC.) Boiss.
– 1Leontodon siculus (Guss.) Finch & Sell
– 1Leuzea longifolia Hoffmanns. & Link
– 1Ligularia sibirica (L.) Cass.
– 1Palaeocyanus crassifolius (Bertoloni) Dostal
– 1Picris willkommii (Schultz Bip.) Nyman
– 1Santolina elegans Boiss. ex DC.
– 1Santolina impressa Hoffmanns & Link
– 1Santolina semidentata Hoffmanns. & Link
– 1Saussurea alpina subsp. esthonica (Baer ex Rupr) Kupffer
– 1Senecio caespitosus Brot.
– 1Senecio elodes Boiss. ex DC.
– 1Senecio jacobea L. subsp. gotlandicus (Neuman) Sterner
– 1Senecio lagascanus DC. subsp. lusitanicus (P. Cout.) Pinto da Silva
– 1Senecio nevadensis Boiss. & Reuter
– 1Serratula lycopifolia (Vill.) A.Kern
– 2Serratula tanaitica P. Smirn.
– 2Sonchus erzincanicus Matthews
– 1Tephroseris longifolia (Jacq.) Griseb et Schenk subsp. moravica
– 1Wagenitzia lancifolia (Sieber ex Sprengel) Dostal
CONVOLVULACEAE
– Calystegia soldanella L.
– 1Convolvulus argyrothamnus Greuter
– 1Convolvulus fernandesii Pinto da Silva & Teles
– 2Convolvulus pulvinatus Sa’ad
CRASSULACEAE
– Sempervivum funckii var. aqualiense
CRUCIFERAE
– 2Alyssum akamasicum B.L.Burtt
– 2Alyssum borzaeanum E. I. Nayardy
– 1Alyssum pyrenaicum Lapeyr.
– 1Arabis kennedyae Meikle
– 1Arabis sadina (Samp.) P.Cout.
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– 1Arabis scopoliana Boiss
– 2Armoracia macrocarpa (Waldst. & Kit.) Kit. ex Baumg.
– 2Aurinia uechtritziana (Bornm.) Cullen et T. R. Dudley
– 1Biscutella neustriaca Bonnet
– 1Biscutella vincentina (Samp.) Rothm.
– 1Boleum asperum (Pers.) Desvaux
– 1Brassica glabrescens Poldini
– 1Brassica hilarionis Post
– 1Brassica insularis Moris
– 1Brassica macrocarpa Guss.
– 2Brassica sylvestris (l.) Mill. subsp. taurica Tzvel.
– 1Braya linearis Rouy
– 2Braya purpurasceus (R.Br.) Bunge
– 1Cochlearia polonica E. Fröhlich
– 1Cochlearia tatrae Borbas
– 1Coincya rupestris Rouy
– 1Coronopus navasii Pau
– 2Crambe koktebelica (Junge) N. Busch.
– 2Crambe litwinonowii K. Gross.
– 1Crambe tataria Sebeok
– 1Diplotaxis ibicensis (Pau) Gomez-Campo
– 1Diplotaxis siettiana Maire
– 1Diplotaxis vicentina (P. Cout.) Rothm.
– Draba aizoides L.
– 1Draba cacuminum Elis Ekman
– 1Draba cinerea Adams
– 1Draba dorneri Heuffel.
– 1Erucastrum palustre (Pirona) Vis.
– 1Erysimum pieninicum (Zapal.) Pawl.
– 1Iberis arbuscula Runemark
– 1Iberis procumbens Lange subsp. microcarpa Franco & Pinto da

Silva
– 1Jonopsidium acaule (Desf.) Reichenb.
– 1Jonopsidium savianum (Caruel) Ball ex Arcang.
– 2Lepidium turczaninowii Lipsky.
– Lunaria rediviva L.
– 1Murbeckiella sousae Rothm.
– 1Rhynchosinapis erucastrum (L.) Dandy ex Clapham subsp.

cintrana (Coutinho)
– 2Schivereckia podolica (Besser) Andrz.
– 1Sisymbrium cavanillesianum Valdes & Castroviejo
– 2Sisymbrium confertum Stev.
– 1Sisymbrium supinum L.
– 2Thlaspi cariense A.Carlström
– 1Thlaspi jankae A.Kern.
CUPRESSACEAE
– Juniperus communis L.
CYPERACEAE
– 1Carex holostoma Drejer
– 1Carex panormitana Guss.
– 2Carex secalina Willd. ex Wahlenb.
– 1Eleocharis carniolica Koch
DIOSCOREACEAE
– 1Borderea chouardii (Gaussen) Heslot
– °Tamus communis L. / °Spekwortel
DIPSACACEAE
– 2Dipsacus cephalarioides Mathews & Kupicha
DROSERACEAE
– 1Aldrovanda vesiculosa L.
– Drosera intermedia Hayne
– Drosera rotundifolia L.
ELATINACEAE
– 1Elatine gussonei (Sommier) Brullo et al
ERICACEAE
– Erica cinerea L.
– Erica tetralix L.

– 1Arabis scopoliana Boiss
– 2Armoracia macrocarpa (Waldst. & Kit.) Kit. ex Baumg.
– 2Aurinia uechtritziana (Bornm.) Cullen et T. R. Dudley
– 1Biscutella neustriaca Bonnet
– 1Biscutella vincentina (Samp.) Rothm.
– 1Boleum asperum (Pers.) Desvaux
– 1Brassica glabrescens Poldini
– 1Brassica hilarionis Post
– 1Brassica insularis Moris
– 1Brassica macrocarpa Guss.
– 2Brassica sylvestris (l.) Mill. subsp. taurica Tzvel.
– 1Braya linearis Rouy
– 2Braya purpurasceus (R.Br.) Bunge
– 1Cochlearia polonica E. Fröhlich
– 1Cochlearia tatrae Borbas
– 1Coincya rupestris Rouy
– 1Coronopus navasii Pau
– 2Crambe koktebelica (Junge) N. Busch.
– 2Crambe litwinonowii K. Gross.
– 1Crambe tataria Sebeok
– 1Diplotaxis ibicensis (Pau) Gomez-Campo
– 1Diplotaxis siettiana Maire
– 1Diplotaxis vicentina (P. Cout.) Rothm.
– Draba aizoides L.
– 1Draba cacuminum Elis Ekman
– 1Draba cinerea Adams
– 1Draba dorneri Heuffel.
– 1Erucastrum palustre (Pirona) Vis.
– 1Erysimum pieninicum (Zapal.) Pawl.
– 1Iberis arbuscula Runemark
– 1Iberis procumbens Lange subsp. microcarpa Franco & Pinto da

Silva
– 1Jonopsidium acaule (Desf.) Reichenb.
– 1Jonopsidium savianum (Caruel) Ball ex Arcang.
– 2Lepidium turczaninowii Lipsky.
– Lunaria rediviva L.
– 1Murbeckiella sousae Rothm.
– 1Rhynchosinapis erucastrum (L.) Dandy ex Clapham subsp.

cintrana (Coutinho)
– 2Schivereckia podolica (Besser) Andrz.
– 1Sisymbrium cavanillesianum Valdes & Castroviejo
– 2Sisymbrium confertum Stev.
– 1Sisymbrium supinum L.
– 2Thlaspi cariense A.Carlström
– 1Thlaspi jankae A.Kern.
CUPRESSACEAE
– Juniperus communis L.
CYPERACEAE
– 1Carex holostoma Drejer
– 1Carex panormitana Guss.
– 2Carex secalina Willd. ex Wahlenb.
– 1Eleocharis carniolica Koch
DIOSCOREACEAE
– 1Borderea chouardii (Gaussen) Heslot
– °Tamus communis L. / °Tamier
DIPSACACEAE
– 2Dipsacus cephalarioides Mathews & Kupicha
DROSERACEAE
– 1Aldrovanda vesiculosa L.
– Drosera intermedia Hayne
– Drosera rotundifolia L.
ELATINACEAE
– 1Elatine gussonei (Sommier) Brullo et al
ERICACEAE
– Erica cinerea L.
– Erica tetralix L.
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– 1Rhododendron luteum Sweet
– 2Vaccinium arctostaphylos L.
EUPHORBIACEAE
– 1Euphorbia margalidiana Kuhbier & Lewejohann
– 1Euphorbia nevadensis Boiss. & Reuter
– 1Euphorbia transtagana Boiss.
GENTIANACEAE
– 1Centaurium rigualii Esteve Chueca
– 1Centaurium somedanum Lainz
– Gentiana cruciata L.
– Gentiana pneumonanthe L.
– 1Gentiana ligustica R. de Vilm & Chopinet
– 1Gentianella angelica (Pugsley) E. F. Warburg
– 1Gentianella bohemica Skalicky
GERANIACEAE
– 1Erodium astragaloides Boiss. & Reuter
– 2Erodium chrysanthum L’Herit. ex DC.
– 1Erodium paularense Fernandez-Gonzalez & Izco
– 1Erodium rupicola Boiss.
GESNERIACEAE
– 2Haberlea rhodopensis Friv.
– 1Jankaea heldreichii (Boiss.) Boiss.
– 1Ramonda serbica Pancic
GLOBULARIACEAE
– 1Globularia stygia Orph. ex Boiss.
GRAMINEAE
– 1Arctagrostis latifolia (R.Br.) Griseb.
– 1Arctophila fulva (Trin.) N.J. Anderson
– 1Avenula hackelii (Henriq.) Holub
– 2Bromus bromoideus (Lej.) Crepin
– 1Bromus grossus Desf. ex DC.
– 2Bromus interruptus (Hackel) Druce
– 2Bromus moesiacus Velen.
– 2Bromus psammophilus P.M.Smith
– 1Calamagrostis chalybaea (Maest.) Fries
– 1Cinna latifolia (Trev.) Griseb.
– 1Coleanthus subtilis (Tratt.) Seidl
– 2Eremopoa mardinensis R.Mill
– 1Festuca brigantina (Markgr.-Dannenb.) Markgr.-Dannenb.
– 1Festuca duriotagana Franco & R. Afonso
– 1Festuca elegans Boiss.
– 1Festuca henriquesii Hack.
– 1Festuca summilusitanica Franco & R. Afonso
– 1Gaudinia hispanica Stace & Tutin
– 1Holcus setiglumis Boiss. & Reuter subsp. duriensis Pinto da Silva
– 1Micropyropsis tuberosa Romero—Zarco & Cabezudo
– 1Poa granitica Br.-Bl. subsp. disparilis (E. I. Nyárády) E. I. Nyárády
– 1Poa riphaea (Ascher et Graebner) Fritsch
– 1Pseudarrhenatherum pallens (Link) J.Holub
– 1Puccinellia phryganodes (Trin.) Scribner + Merr.
– 1Puccinellia pungens (Pau) Paunero
– 1Stipa austroitalica Martinovsky
– 1Stipa bavarica Martinovsky & H.Schloz
– 1Stipa danubialis Dihoru & Roman
– 1Stipa styriaca Martinovsky
– 2Stipa syreistschikowii P. Smirn.
– 1Stipa veneta Moraldo
– 1Stipa zalesskii Wilensky
– 1Trisetum subalpestre (Hartman) Neuman
GROSSULARIACEAE
– 1Ribes sardum Martelli
HIPPURICIDACEAE
– 1Hippuris tetraphylla L. Fil.
HYPERICACEAE
– 1Hypericum aciferum (Greuter) N.K.B.Robson

– 1Rhododendron luteum Sweet
– 2Vaccinium arctostaphylos L.
EUPHORBIACEAE
– 1Euphorbia margalidiana Kuhbier & Lewejohann
– 1Euphorbia nevadensis Boiss. & Reuter
– 1Euphorbia transtagana Boiss.
GENTIANACEAE
– 1Centaurium rigualii Esteve Chueca
– 1Centaurium somedanum Lainz
– Gentiana cruciata L.
– Gentiana pneumonanthe L.
– 1Gentiana ligustica R. de Vilm & Chopinet
– 1Gentianella angelica (Pugsley) E. F. Warburg
– 1Gentianella bohemica Skalicky
GERANIACEAE
– 1Erodium astragaloides Boiss. & Reuter
– 2Erodium chrysanthum L’Herit. ex DC.
– 1Erodium paularense Fernandez-Gonzalez & Izco
– 1Erodium rupicola Boiss.
GESNERIACEAE
– 2Haberlea rhodopensis Friv.
– 1Jankaea heldreichii (Boiss.) Boiss.
– 1Ramonda serbica Pancic
GLOBULARIACEAE
– 1Globularia stygia Orph. ex Boiss.
GRAMINEAE
– 1Arctagrostis latifolia (R.Br.) Griseb.
– 1Arctophila fulva (Trin.) N.J. Anderson
– 1Avenula hackelii (Henriq.) Holub
– 2Bromus bromoideus (Lej.) Crepin
– 1Bromus grossus Desf. ex DC.
– 2Bromus interruptus (Hackel) Druce
– 2Bromus moesiacus Velen.
– 2Bromus psammophilus P.M.Smith
– 1Calamagrostis chalybaea (Maest.) Fries
– 1Cinna latifolia (Trev.) Griseb.
– 1Coleanthus subtilis (Tratt.) Seidl
– 2Eremopoa mardinensis R.Mill
– 1Festuca brigantina (Markgr.-Dannenb.) Markgr.-Dannenb.
– 1Festuca duriotagana Franco & R. Afonso
– 1Festuca elegans Boiss.
– 1Festuca henriquesii Hack.
– 1Festuca summilusitanica Franco & R. Afonso
– 1Gaudinia hispanica Stace & Tutin
– 1Holcus setiglumis Boiss. & Reuter subsp. duriensis Pinto da Silva
– 1Micropyropsis tuberosa Romero-Zarco & Cabezudo
– 1Poa granitica Br.-Bl. subsp. disparilis (E. I. Nyárády) E. I. Nyárády
– 1Poa riphaea (Ascher et Graebner) Fritsch
– 1Pseudarrhenatherum pallens (Link) J.Holub
– 1Puccinellia phryganodes (Trin.) Scribner + Merr.
– 1Puccinellia pungens (Pau) Paunero
– 1Stipa austroitalica Martinovsky
– 1Stipa bavarica Martinovsky & H.Schloz
– 1Stipa danubialis Dihoru & Roman
– 1Stipa styriaca Martinovsky
– 2Stipa syreistschikowii P. Smirn.
– 1Stipa veneta Moraldo
– 1Stipa zalesskii Wilensky
– 1Trisetum subalpestre (Hartman) Neuman
GROSSULARIACEAE
– 1Ribes sardum Martelli
HIPPURICIDACEAE
– 1Hippuris tetraphylla L. Fil.
HYPERICACEAE
– 1Hypericum aciferum (Greuter) N.K.B.Robson
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– 2Hypericum salsugineum Robson & Hub.-Mor.
IRIDACEAE
– 2Crocus abantensis T.Baytop & Mathew
– 1Crocus cyprius Boiss. et Kotschy
– 1Crocus etruscus Parl.
– 1Crocus hartmannianus Holmboe
– 2Crocus robertianus C.D. Brickel
– 2Gladiolus felicis Mirek
– 1Gladiolus palustris Gaud.
– 1Iris aphylla L. subsp. hungarica Hegi
– 1Iris boissieri Henriq.
– 1Iris humilis Georgi subsp. arenaria (Waldst. et Kit.) A. et D.Löve
– 1Iris marisca Ricci & Colasante
JUNCACEAE
– 1Juncus valvatus Link
– 1Luzula arctica Blytt
LABIATAE
– 1Dracocephalum austriacum L.
– 2Dracocephalum ruyschiana L.
– 1Micromeria taygetea P.H.Davis
– 1Nepeta dirphya (Boiss.) Heldr. ex Halacsy
– 1Nepeta sphaciotica P.H.Davis
– 2Origanum cordifolium (Auch. & Montbr.) Vogel (Amaracus

cordifolium Montr. & Auch.)
– 1Origanum dictamnus L.
– 2Origanum scabrum Boiss. & Heldr
– 1Phlomis brevibracteata Turril
– 1Phlomis cypria Post
– 1Rosmarinus tomentosus Huber-Morath & Maire
– 2Salvia crassifolia Sibth. & Smith
– 1Salvia veneris Hedge
– 1Sideritis cypria Post
– 1Sideritis incana subsp. glauca (Cav.) Malagarriga
– 1Sideritis javalambrensis Pau
– 1Sideritis serrata Cav. ex Lag.
– 1Teucrium charidemi Sandwith
– 2Teucrium lamiifolium D’Urv.
– 1Teucrium lepicephalum Pau
– 1Teucrium turredanum Losa & Rivas Goday
– 2Thymus aznavourii Velen.
– 1Thymus camphoratus Hoffmanns. & Link
– 1Thymus capitellatus Hoffmanns. & Link
– 1Thymus carnosus Boiss.
– 2Thymus cephalotos L.
– 1Thymus lotocephalus G. Lopez & R. Morales (Thymus cephalo-

tos L.)
– 1Thymus villosus L. subsp. villosus L.
LEGUMINOSAE
– 1Anthyllis hystrix Cardona, Contandr. & E.Sierra
– 1Astragalus aitosensis Ivanisch.
– 1Astragalus algarbiensis Coss. ex Bunge
– 1Astragalus aquilanusAnzalone
– 1Astragalus centrealpinus Braun-Blanquet
– 2Astragalus kungurensis Boriss.
– 2Astragalus macrocarpus DC. subsp. lefkarensis Agerer-Kirchoff &

Meikle
– 1Astragalus maritimus Moris
– 1Astragalus peterfii Jáv.
– 2Astragalus physocalyx Fischer
– 2Astragalus psedopurpureus Gusul.
– 2Astragalus setosulus Gontsch.
– 2Astragalus tanaiticus C. Koch.
– 1Astragalus tremolsianus Pau
– 1Astragalus verrucosus Moris
– 1Cytisus aeolicus Guss. ex Lindl.
– 1Genista dorycnifolia Font Quer

– 2Hypericum salsugineum Robson & Hub.-Mor.
IRIDACEAE
– 2Crocus abantensis T.Baytop & Mathew
– 1Crocus cyprius Boiss. et Kotschy
– 1Crocus etruscus Parl.
– 1Crocus hartmannianus Holmboe
– 2Crocus robertianus C.D. Brickel
– 2Gladiolus felicis Mirek
– 1Gladiolus palustris Gaud.
– 1Iris aphylla L. subsp. hungarica Hegi
– 1Iris boissieri Henriq.
– 1Iris humilis Georgi subsp. arenaria (Waldst. et Kit.) A. et D.Löve
– 1Iris marisca Ricci & Colasante
JUNCACEAE
– 1Juncus valvatus Link
– 1Luzula arctica Blytt
LABIATAE
– 1Dracocephalum austriacum L.
– 2Dracocephalum ruyschiana L.
– 1Micromeria taygetea P.H.Davis
– 1Nepeta dirphya (Boiss.) Heldr. ex Halacsy
– 1Nepeta sphaciotica P.H.Davis
– 2Origanum cordifolium (Auch. & Montbr.) Vogel (Amaracus

cordifolium Montr. & Auch.)
– 1Origanum dictamnus L.
– 2Origanum scabrum Boiss. & Heldr
– 1Phlomis brevibracteata Turril
– 1Phlomis cypria Post
– 1Rosmarinus tomentosus Huber-Morath & Maire
– 2Salvia crassifolia Sibth. & Smith
– 1Salvia veneris Hedge
– 1Sideritis cypria Post
– 1Sideritis incana subsp. glauca (Cav.) Malagarriga
– 1Sideritis javalambrensis Pau
– 1Sideritis serrata Cav. ex Lag.
– 1Teucrium charidemi Sandwith
– 2Teucrium lamiifolium D’Urv.
– 1Teucrium lepicephalum Pau
– 1Teucrium turredanum Losa & Rivas Goday
– 2Thymus aznavourii Velen.
– 1Thymus camphoratus Hoffmanns. & Link
– 1Thymus capitellatus Hoffmanns. & Link
– 1Thymus carnosus Boiss.
– 2Thymus cephalotos L.
– 1Thymus lotocephalus G. Lopez & R. Morales (Thymus cephalo-

tos L.)
– 1Thymus villosus L. subsp. villosus L.
LEGUMINOSAE
– 1Anthyllis hystrix Cardona, Contandr. & E.Sierra
– 1Astragalus aitosensis Ivanisch.
– 1Astragalus algarbiensis Coss. ex Bunge
– 1Astragalus aquilanusAnzalone
– 1Astragalus centrealpinus Braun-Blanquet
– 2Astragalus kungurensis Boriss.
– 2Astragalus macrocarpus DC. subsp. lefkarensis Agerer-Kirchoff &

Meikle
– 1Astragalus maritimus Moris
– 1Astragalus peterfii Jáv.
– 2Astragalus physocalyx Fischer
– 2Astragalus psedopurpureus Gusul.
– 2Astragalus setosulus Gontsch.
– 2Astragalus tanaiticus C. Koch.
– 1Astragalus tremolsianus Pau
– 1Astragalus verrucosus Moris
– 1Cytisus aeolicus Guss. ex Lindl.
– 1Genista dorycnifolia Font Quer
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– 1Genista holopetala (Fleischm. ex Koch) Baldacci
– 2Genista tetragona Bess.
– 2Glycyrrhiza iconica Hub.-Mor.
– 2Hedysarum razoumovianum Fisch. et Helm.
– 1Melilotus segetalis (Brot.) Ser. subsp. fallax Franco
– 1Ononis hackelii Lange
– 2Oxytropis deflexa (Pallas) DC. subsp. norvegica Nordh.
– 2Sphaerophysa kotschyana Boiss.
– 2Thermopsis turcica Kit Tan, Vural & Küçüködü
– 2Trifolium banaticum (Heuffel) Majovsky
– 2Trifolium pachycalyx Zoh.
– 1Trifolium saxatile All.
– 2Trigonella arenicola Hub.-Mor.
– 2Trigonella halophila Boiss.
– 2Trigonella polycarpa Boiss. & Heldr.
– 1Vicia bifoliolata J D.Rodriguez
– Vicia orobus DC.
LENTIBULARIACEAE
– 2Pinguicula crystallina Sibth. & Sm.
– 1Pinguicula nevadensis (Lindb.) Casper
LILIACEAE
– 1Allium grosii Font Quer
– 2Allium regelianum A. Beck.
– 2Allium vuralii Kit Tan
– 1Androcymbium europaeum (Lange) K. Richter
– 1Androcymbium rechingeri Greuter
– Anthericum liliago L.
– 2Asparagus lycaonicus Davis
– 1Asphodelus bento-rainhae P.Silva
– 1Bellevalia hackelli Freyn
– 1Chionodoxa lochiae Meikle in Kew Bull.
– 2Chionodoxa luciliae Boiss.
– 1Colchicum arenarium Waldst. et Kit.
– 1Colchicum corsicum Baker
– 1Colchicum cousturieri Greuter
– 2Colchicum davidovii Stef.
– 2Colchicum fominii Bordz.
– 2Colchicum micranthum Boiss.
– 1Fritillaria conica Rix
– 1Fritillaria drenovskii Degen & Stoy.
– 2Fritillaria epirotica Turrill ex Rix
– 2Fritillaria euboeica Rix
– 2Fritillaria graeca Boiss.
– 1Fritillaria gussichiae (Degen & Doerfler) Rix
– 2Fritillaria montana Hoppe.
– 1Fritillaria obliqua Ker-Gawl.
– 1Fritillaria rhodocanakis Orph. ex Baker
– 2Fritillaria tuntasia Heldr. ex Halacsy
– 1Hyacinthoides vicentina (Hoffmanns. & Link) Rothm.
– 2Lilium jankae A. Kerner
– 2Lilium rhodopaeum Delip.
– 1Muscari gussonei (Parl.) Tod.
– 1Ornithogalum reverchonii Degen & Herv.-Bass.
– 1Scilla beirana Samp.
– Scilla bifolia L.
– 1Scilla litardierei Breist.
– 1Scilla morrisii Meikle
– 1Scilla odorata Link
– 1Tulipa cypria Stapf
– 2Tulipa goulimyi Sealy & Turrill
– 1Tulipa hungarica Borbas
– 2Tulipa praecox Ten.
– 2Tulipa sprengeri Baker
LINACEAE
– 2Linum dolomiticum Borbas

– 1Genista holopetala (Fleischm. ex Koch) Baldacci
– 2Genista tetragona Bess.
– 2Glycyrrhiza iconica Hub.-Mor.
– 2Hedysarum razoumovianum Fisch. et Helm.
– 1Melilotus segetalis (Brot.) Ser. subsp. fallax Franco
– 1Ononis hackelii Lange
– 2Oxytropis deflexa (Pallas) DC. subsp. norvegica Nordh.
– 2Sphaerophysa kotschyana Boiss.
– 2Thermopsis turcica Kit Tan, Vural & Küçüködü
– 2Trifolium banaticum (Heuffel) Majovsky
– 2Trifolium pachycalyx Zoh.
– 1Trifolium saxatile All.
– 2Trigonella arenicola Hub.-Mor.
– 2Trigonella halophila Boiss.
– 2Trigonella polycarpa Boiss. & Heldr.
– 1Vicia bifoliolata J D.Rodriguez
– Vicia orobus DC.
LENTIBULARIACEAE
– 2Pinguicula crystallina Sibth. & Sm.
– 1Pinguicula nevadensis (Lindb.) Casper
LILIACEAE
– 1Allium grosii Font Quer
– 2Allium regelianum A. Beck.
– 2Allium vuralii Kit Tan
– 1Androcymbium europaeum (Lange) K. Richter
– 1Androcymbium rechingeri Greuter
– Anthericum liliago L.
– 2Asparagus lycaonicus Davis
– 1Asphodelus bento-rainhae P.Silva
– 1Bellevalia hackelli Freyn
– 1Chionodoxa lochiae Meikle in Kew Bull.
– 2Chionodoxa luciliae Boiss.
– 1Colchicum arenarium Waldst. et Kit.
– 1Colchicum corsicum Baker
– 1Colchicum cousturieri Greuter
– 2Colchicum davidovii Stef.
– 2Colchicum fominii Bordz.
– 2Colchicum micranthum Boiss.
– 1Fritillaria conica Rix
– 1Fritillaria drenovskii Degen & Stoy.
– 2Fritillaria epirotica Turrill ex Rix
– 2Fritillaria euboeica Rix
– 2Fritillaria graeca Boiss.
– 1Fritillaria gussichiae (Degen & Doerfler) Rix
– 2Fritillaria montana Hoppe.
– 1Fritillaria obliqua Ker-Gawl.
– 1Fritillaria rhodocanakis Orph. ex Baker
– 2Fritillaria tuntasia Heldr. ex Halacsy
– 1Hyacinthoides vicentina (Hoffmanns. & Link) Rothm.
– 2Lilium jankae A. Kerner
– 2Lilium rhodopaeum Delip.
– 1Muscari gussonei (Parl.) Tod.
– 1Ornithogalum reverchonii Degen & Herv.-Bass.
– 1Scilla beirana Samp.
– Scilla bifolia L.
– 1Scilla litardierei Breist.
– 1Scilla morrisii Meikle
– 1Scilla odorata Link
– 1Tulipa cypria Stapf
– 2Tulipa goulimyi Sealy & Turrill
– 1Tulipa hungarica Borbas
– 2Tulipa praecox Ten.
– 2Tulipa sprengeri Baker
LINACEAE
– 2Linum dolomiticum Borbas
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– 1Linum muelleri Moris (Linum maritimum muelleri)
LYCOPODIACEAE
– °Alle soorten waarvan het natuurlijk verspreidingsgebied geheel of

gedeeltelijk het nationaal grondgebied omvat
LYTHRACEAE
– 1Lythrum flexuosum Lag.
– 2Lythrum thesioides M.Bieb.
MALVACEAE
– Althaea officinalis L.
– 1Kostelerzkya pentacarpos (L.) Ledeb.
NAJADACEAE
– 2Caulinia tenuissima (A. br. ex Magnus) Tzvel.
– 1Najas flexilis (Willd.) Rostk. & W.L. Schmid
– 1Najas tenuissima (A. Braun) Magnus
NYMPHAEACEAE
– °Alle soorten waarvan het natuurlijk verspreidingsgebied geheel of

gedeeltelijk het nationaal grondgebied omvat
OLEACEAE
– 1Syringa josikaea Jacq. Fil. ex Reichenb.
ORCHIDACEAE
– °Alle soorten waarvan het natuurlijk verspreidingsgebied geheel of

gedeeltelijk het nationaal grondgebied omvat, met uitsluiting van
Epipactis helleborine

– 1Anacamptis urvilleana Sommier et Caruana Gatto
– 1Calypso bulbosa L.
– 1Cephalanthera cucullata Boiss. & Heldr.
– 2Comperia comperiana (Steven) Aschers. & Graebner
– 1Cypripedium calceolus L.
– 2Dactylorhiza chuhensis Renz & Taub.
– 1Dactylorhiza kalopissii E.Nelson
– 1Gymnigritella runei Teppner & Klein
– 2Himantoglossum caprinum (Bieb.) C. Koch
– 1Liparis loeselii (L.) Rich.
– 1Ophrys argolica Fleischm.
– 2Ophrys isaura Renz & Taub.
– 1Ophrys kotschyi H.Fleischm. et Soo
– 1Ophrys lunulata Parl.
– 2Ophrys lycia Renz & Taub.
– 1Ophrys melitensis (Salkowski) J et P Devillers-Terschuren
– 2Ophrys oestrifera Bieb.
– 1Orchis scopulorum Simsmerh.
– 2Ophrys taurica (Aggeenko) Nevski.
– 2Orchis provincialis Balb.
– 2Orchis punctulata Stev. ex Lindl.
– 1Platanthera obtusata (Pursh) subsp. oligantha (Turez.) Hulten
– 1Spiranthes aestivalis (Poiret) L. C. M. Richard
– 2Steveniella satyrioides (Stev.) Schlechter.
OROBANCHACEAE
– 1Orobanche densiflora Salzm. ex Reut.
PAEONIACEAE
– 1Paeonia cambessedesii (Willk.) Willk.
– 1Paeonia clusii F.C. Stern subsp. rhodia (Stearn) Tzanoudakis
– 1Paeonia officinalis L. subsp. banatica (Rachel) Soo
– 1Paeonia parnassica Tzanoudakis
– 2Paeonia tenuifolia L.
PALMAE
– 1Phoenix theophrasti Greuter
PAPAVERACEAE
– 1Corydalis gotlandica Lidén
– 1Papaver laestadianum (Nordh.) Nordh.
– 2Papaver lapponicum (Tolm.) Nordh.
– 1Papaver radicatum Rottb. subsp. hyperboreum Nordh.
– 2Rupicapnos africana (Lam.) Pomel
PLANTAGINACEAE
– 1Plantago algarbiensis Sampaio (Plantago bracteosa (Willk.) G.

Sampaio)

– 1Linum muelleri Moris (Linum maritimum muelleri)
LYCOPODIACEAE
– °Toutes les espèces dont l’aire de répartition naturelle inclut en tout

ou en partie le territoire national
LYTHRACEAE
– 1Lythrum flexuosum Lag.
– 2Lythrum thesioides M.Bieb.
MALVACEAE
– Althaea officinalis L.
– 1Kostelerzkya pentacarpos (L.) Ledeb.
NAJADACEAE
– 2Caulinia tenuissima (A. br. ex Magnus) Tzvel.
– 1Najas flexilis (Willd.) Rostk. & W.L. Schmid
– 1Najas tenuissima (A. Braun) Magnus
NYMPHAEACEAE
– °Toutes les espèces dont l’aire de répartition naturelle inclut en tout

ou en partie le territoire national
OLEACEAE
– 1Syringa josikaea Jacq. Fil. ex Reichenb.
ORCHIDACEAE
– °Toutes les espèces dont l’aire de répartition naturelle inclut en tout

ou en partie le territoire national, à l’exclusion de Epipactis helleborine

– 1Anacamptis urvilleana Sommier et Caruana Gatto
– 1Calypso bulbosa L.
– 1Cephalanthera cucullata Boiss. & Heldr.
– 2Comperia comperiana (Steven) Aschers. & Graebner
– 1Cypripedium calceolus L.
– 2Dactylorhiza chuhensis Renz & Taub.
– 1Dactylorhiza kalopissii E.Nelson
– 1Gymnigritella runei Teppner & Klein
– 2Himantoglossum caprinum (Bieb.) C. Koch
– 1Liparis loeselii (L.) Rich.
– 1Ophrys argolica Fleischm.
– 2Ophrys isaura Renz & Taub.
– 1Ophrys kotschyi H.Fleischm. et Soo
– 1Ophrys lunulata Parl.
– 2Ophrys lycia Renz & Taub.
– 1Ophrys melitensis (Salkowski) J et P Devillers-Terschuren
– 2Ophrys oestrifera Bieb.
– 1Orchis scopulorum Simsmerh.
– 2Ophrys taurica (Aggeenko) Nevski.
– 2Orchis provincialis Balb.
– 2Orchis punctulata Stev. ex Lindl.
– 1Platanthera obtusata (Pursh) subsp. oligantha (Turez.) Hulten
– 1Spiranthes aestivalis (Poiret) L. C. M. Richard
– 2Steveniella satyrioides (Stev.) Schlechter.
OROBANCHACEAE
– 1Orobanche densiflora Salzm. ex Reut.
PAEONIACEAE
– 1Paeonia cambessedesii (Willk.) Willk.
– 1Paeonia clusii F.C. Stern subsp. rhodia (Stearn) Tzanoudakis
– 1Paeonia officinalis L. subsp. banatica (Rachel) Soo
– 1Paeonia parnassica Tzanoudakis
– 2Paeonia tenuifolia L.
PALMAE
– 1Phoenix theophrasti Greuter
PAPAVERACEAE
– 1Corydalis gotlandica Lidén
– 1Papaver laestadianum (Nordh.) Nordh.
– 2Papaver lapponicum (Tolm.) Nordh.
– 1Papaver radicatum Rottb. subsp. hyperboreum Nordh.
– 2Rupicapnos africana (Lam.) Pomel
PLANTAGINACEAE
– 1Plantago algarbiensis Sampaio (Plantago bracteosa (Willk.) G.

Sampaio)

16076 BELGISCH STAATSBLAD — 16.03.2012 — MONITEUR BELGE



– 1Plantago almogravensis Franco
PLUMBAGINACEAE
– 1Armeria berlengensis Daveau<
– 1Armeria helodes Martini & Pold
– 1Armeria negleta Girard
– 1Armeria pseudarmeria (Murray) Mansfeld
– 1Armeria rouyana Daveau
– 1Armeria soleirotii (Duby) Godron
– 1Armeria velutina Welv. ex Boiss. & Reuter
– 2Limonium anatolicum Hedge
– 1Limonium dodartii (Girard) O. Kuntze subsp. lusitanicum (Daveau)

Franco
– 1Limonium insulare (Beg. & Landi) Arrig. & Diana
– 1Limonium lanceolatum (Hoffmanns. & Link) Franco
– 1Limonium multiflorum Erben
– 1Limonium pseudolaetum Arrig. & Diana
– 1Limonium strictissimum (Salzmann) Arrig
– 2Limonium tamaricoides Bokhari
– Limonium vulgare Mill.
POLEMONIACEAE
– 2Polemonium boreale Adams
– 1Persicaria foliosa (H. Lindb.) Kitag.
– 1Polygonum praelongum Coode & Cullen
– 2Rheum rhaponticum L.
– 1Rumex rupestris Le Gall
POSIDONIACEA
– 2Posidonia oceanica (L.) Delile (Med.)
PRIMULACEAE
– 1Androsace cylindrica DC.
– 1Androsace mathildae Levier
– 1Androsace pyrenaica Lam.
– 2Cyclamen coum Mill.
– 1Cyclamen fatrense Halda et Sojak
– 2Cyclamen kuznetzovii Kotov et Czernova.
– 2Cyclamen mirabile Hildebr.
– 2Lysimachia minoricensis J.D.Rodriguez
– 1Primula apennina Widmer
– 1Primula carniolica Jacq.
– 2Primula deorum Velen.
– 2Primula egaliksensis Wormsk.
– 2Primula frondosa Janka
– 1Primula glaucescens Moretti
– 1Primula nutans Georgi
– 1Primula palinuri Petagna
– 1Primula scandinavica Bruun
– 1Primula spectabilis Tratt.
– Primula vulgaris Huds
– 2Primula wulfeniana Scot subsp. baumgarteniana (Degen & Moesz)

Ludi
– 1Soldanella villosa Darracq.
– Trientalis europaea L.
RANUNCULACEAE
– 1Aconitum corsicum Gayer (Aconitum napellus subsp. corsicum)
– 1Aconitum firmum (Reichenb.) Neilr subsp. moravicum Skalicky
– 2Aconitum flerovii Steinb.
– 2Aconitum lasiocarpum (Reichenb.) Gáyer
– Aconitum napellus L.
– Actaea spicata L.
– 2Adonis cyllenea Boiss., Heldr. & Orph.
– 1Adonis distorta Ten.
– Anemone pulsatilla L.
– 2Anemone uralensis Fisch. ex DC.
– 1Aquilegia alpina L.
– 1Aquilegia bertolonii Schott
– 1Aquilegia kitaibelii Schott
– 2Aquilegia ottonis Orph. ex Boiss. subsp. taygetea (Orph.) Strid

– 1Plantago almogravensis Franco
PLUMBAGINACEAE
– 1Armeria berlengensis Daveau<
– 1Armeria helodes Martini & Pold
– 1Armeria negleta Girard
– 1Armeria pseudarmeria (Murray) Mansfeld
– 1Armeria rouyana Daveau
– 1Armeria soleirotii (Duby) Godron
– 1Armeria velutina Welv. ex Boiss. & Reuter
– 2Limonium anatolicum Hedge
– 1Limonium dodartii (Girard) O. Kuntze subsp. lusitanicum (Daveau)

Franco
– 1Limonium insulare (Beg. & Landi) Arrig. & Diana
– 1Limonium lanceolatum (Hoffmanns. & Link) Franco
– 1Limonium multiflorum Erben
– 1Limonium pseudolaetum Arrig. & Diana
– 1Limonium strictissimum (Salzmann) Arrig
– 2Limonium tamaricoides Bokhari
– Limonium vulgare Mill.
POLEMONIACEAE
– 2Polemonium boreale Adams
– 1Persicaria foliosa (H. Lindb.) Kitag.
– 1Polygonum praelongum Coode & Cullen
– 2Rheum rhaponticum L.
– 1Rumex rupestris Le Gall
POSIDONIACEA
– 2Posidonia oceanica (L.) Delile (Med.)
PRIMULACEAE
– 1Androsace cylindrica DC.
– 1Androsace mathildae Levier
– 1Androsace pyrenaica Lam.
– 2Cyclamen coum Mill.
– 1Cyclamen fatrense Halda et Sojak
– 2Cyclamen kuznetzovii Kotov et Czernova.
– 2Cyclamen mirabile Hildebr.
– 2Lysimachia minoricensis J.D.Rodriguez
– 1Primula apennina Widmer
– 1Primula carniolica Jacq.
– 2Primula deorum Velen.
– 2Primula egaliksensis Wormsk.
– 2Primula frondosa Janka
– 1Primula glaucescens Moretti
– 1Primula nutans Georgi
– 1Primula palinuri Petagna
– 1Primula scandinavica Bruun
– 1Primula spectabilis Tratt.
– Primula vulgaris Huds
– 2Primula wulfeniana Scot subsp. baumgarteniana (Degen & Moesz)

Ludi
– 1Soldanella villosa Darracq.
– Trientalis europaea L.
RANUNCULACEAE
– 1Aconitum corsicum Gayer (Aconitum napellus subsp. corsicum)
– 1Aconitum firmum (Reichenb.) Neilr subsp. moravicum Skalicky
– 2Aconitum flerovii Steinb.
– 2Aconitum lasiocarpum (Reichenb.) Gáyer
– Aconitum napellus L.
– Actaea spicata L.
– 2Adonis cyllenea Boiss., Heldr. & Orph.
– 1Adonis distorta Ten.
– Anemone pulsatilla L.
– 2Anemone uralensis Fisch. ex DC.
– 1Aquilegia alpina L.
– 1Aquilegia bertolonii Schott
– 1Aquilegia kitaibelii Schott
– 2Aquilegia ottonis Orph. ex Boiss. subsp. taygetea (Orph.) Strid
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– 1Aquilegia pyrenaica D.C. subsp. cazorlensis (Heywood) Galiano
– 1Consolida samia P.H. Davis
– 1Delphinium caseyi B.L.Burtt
– 1Pulsatilla grandis Wenderoth Pulsatilla patens (L.) Miller
– 1Pulsatilla patens (L.) Miller
– 1Pulsatilla slavica G.Reuss.
– 1Pulsatilla subslavica Futak ex Goliasova
– 1Pulsatilla vulgaris Hill. subsp. gotlandica (Johanss.) Zaemelis &

Paegle
– 2Ranunculus fontanus C. Presl
– 1Ranunculus kykkoensis Meikle
– 1Ranunculus lapponicus L.
– Ranunculus platanifolius L.
– 1Ranunculus weyleri Mares
RESEDACEAE
– 1Reseda decursiva Forssk.
ROSACEAE
– °Alles soorten van het geslacht Rosa waarvan het natuurlijk

verspreidingsgebied geheel of gedeeltelijk het nationaal grondgebied
omvat, met uitsluiting van Rosa arvensis Hyds en Rosa canina L.

– 1Agrimonia pilosa Ledebour
– 2Crataegus dikmensis Pojark
– 2Geum bulgaricum Panc.
– 1Potentilla delphinensis Gren. & Godron
– 1Potentilla emilii-popii Nyárády
– 2Potentilla silesiaca Uechtr.
– 2Pyrus anatolica Browicz
– 1Pyrus magyarica Terpo
– Potentilla rupestris L.
– 1Sorbus teodori Liljefors
RUBIACEAE
– 1Galium cracoviense Ehrend.
– 2Galium globuliferum Hub.-Mor. & Reese
– 1Galium litorale Guss.
– 2Galium moldavicum (Dobrescu) Franco
– 2Galium rhodopeum Velen.
– 1Galium viridiflorum Boiss. & Reuter
SALICACEAE
– 1Salix salvifolia Brot. subsp. australis Franco
SANTALACEAE
– 1Thesium ebracteatum Hayne
SAPOTACEAE
– 1Sideroxylon marmulano Banks ex Lowe
SAXIFRAGACEAE
– Parnassia palustris L.
– 1Saxifraga berica (Beguinot) D. A. Webb
– 1Saxifraga cintrana Kuzinsky ex Willk.
– 1Saxifraga florulenta Moretti
– 1Saxifraga hirculus L.
– 1Saxifraga osloënsis Knaben
– 1Saxifraga portosanctana Boiss.
– 1Saxifraga presolanensis Engl.
– 1Saxifraga tombeanensis Boiss ex Engl
– 1Saxifraga valdensis DC.
– 1Saxifraga vayredana Luizet
SCROPHULARIACEAE
– 1Antirrhinum charidemi Lange
– 1Antirrhinum lopesianum Rothm.
– 1Chaenorrhinum serpyllifolium (Lange) Langeb subsp. lusitanicum

R. Fernandez
– 1Euphrasia genargentea (Feoli) Diana
– 1Euphrasia marchesettii Wcttst. ex Marches.
– 1Linaria algarviana Chav.
– 1Linaria coutinhoi Valdés
– 1Linaria ficalhoana Rouy
– 1Linaria flava (Poiret) Desf.

– 1Aquilegia pyrenaica D.C. subsp. cazorlensis (Heywood) Galiano
– 1Consolida samia P.H. Davis
– 1Delphinium caseyi B.L.Burtt
– 1Pulsatilla grandis Wenderoth Pulsatilla patens (L.) Miller
– 1Pulsatilla patens (L.) Miller
– 1Pulsatilla slavica G.Reuss.
– 1Pulsatilla subslavica Futak ex Goliasova
– 1Pulsatilla vulgaris Hill. subsp. gotlandica (Johanss.) Zaemelis &

Paegle
– 2Ranunculus fontanus C. Presl
– 1Ranunculus kykkoensis Meikle
– 1Ranunculus lapponicus L.
– Ranunculus platanifolius L.
– 1Ranunculus weyleri Mares
RESEDACEAE
– 1Reseda decursiva Forssk.
ROSACEAE
– °Toutes les espèces du genre Rosa dont l’aire de répartition

naturelle inclut en tout ou en partie le territoire national, à l’exclusion
de Rosa arvensis Hyds et de Rosa canina L.

– 1Agrimonia pilosa Ledebour
– 2Crataegus dikmensis Pojark
– 2Geum bulgaricum Panc.
– 1Potentilla delphinensis Gren. & Godron
– 1Potentilla emilii-popii Nyárády
– 2Potentilla silesiaca Uechtr.
– 2Pyrus anatolica Browicz
– 1Pyrus magyarica Terpo
– Potentilla rupestris L.
– 1Sorbus teodori Liljefors
RUBIACEAE
– 1Galium cracoviense Ehrend.
– 2Galium globuliferum Hub.-Mor. & Reese
– 1Galium litorale Guss.
– 2Galium moldavicum (Dobrescu) Franco
– 2Galium rhodopeum Velen.
– 1Galium viridiflorum Boiss. & Reuter
SALICACEAE
– 1Salix salvifolia Brot. subsp. australis Franco
SANTALACEAE
– 1Thesium ebracteatum Hayne
SAPOTACEAE
– 1Sideroxylon marmulano Banks ex Lowe
SAXIFRAGACEAE
– Parnassia palustris L.
– 1Saxifraga berica (Beguinot) D. A. Webb
– 1Saxifraga cintrana Kuzinsky ex Willk.
– 1Saxifraga florulenta Moretti
– 1Saxifraga hirculus L.
– 1Saxifraga osloënsis Knaben
– 1Saxifraga portosanctana Boiss.
– 1Saxifraga presolanensis Engl.
– 1Saxifraga tombeanensis Boiss ex Engl
– 1Saxifraga valdensis DC.
– 1Saxifraga vayredana Luizet
SCROPHULARIACEAE
– 1Antirrhinum charidemi Lange
– 1Antirrhinum lopesianum Rothm.
– 1Chaenorrhinum serpyllifolium (Lange) Langeb subsp. lusitanicum

R. Fernandez
– 1Euphrasia genargentea (Feoli) Diana
– 1Euphrasia marchesettii Wcttst. ex Marches.
– 1Linaria algarviana Chav.
– 1Linaria coutinhoi Valdés
– 1Linaria ficalhoana Rouy
– 1Linaria flava (Poiret) Desf.
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– 1Linaria hellenica Turrill
– 1Linaria loeselii Schweigger
– 2Linaria pseudolaxiflora Lojacono
– 1Linaria ricardoi Cout.
– 1Linaria tursica B. Valdef & Cabezudo
– 1Linaria tonzigii Lona
– 1Lindernia procumbens (Krocker) Philcox
– 1Odontites granatensis Boiss.
– 1Pedicularis sudetica Willd.
– 1Rhinanthus oesilensis (Ronniger & Saarsoo) Vassilcz
– 1Tozzia carpathica Wol.
– 2Verbascum afyonense Hub.-Mor.
– 2Verbascum basivelatum Hub.-Mor.
– 2Verbascum cylleneum (Boiss. & Heldr.) Kuntze
– 2Verbascum degenii Hal.
– 1Verbascum litigiosum Samp.
– 2Verbascum purpureum (Janka) Hub.-Mor.
– 2Verbascum stepporum Hub.-Mor.
– 2Veronica euxina Turrill
– 1Veronica micrantha Hoffmanns. & Link
– 1Veronica oetaea L.-A. Gustavson
– 2Veronica turrilliana Stoj. et Stef.
SELAGINACEAE
– 2Globularia stygia Orph. ex Boiss.
SPARGANIACEAE
– Sparganium angustifolium Michaux
SOLANACEAE
– 1Atropa baetica Willk.
– 1Mandragora officinarum L.
THYMELAEACEAE
– 1Daphne arbuscula Celak
– Daphne mezereum L.
– 1Daphne petraea Leybold
– 1Daphne rodriguezii Texidor
– 1Thymelaea broterana P. Cout.
TRAPACEAE
– 2Trapa natans L.
TYPHACEAE
– 2Typha minima Funk
– 2Typha shuttleworthii Koch & Sonder
ULMACEAE
– 1Zelkova abelicea (Lam.) Boiss.
UMBELLIFERAE
– 1Angelica heterocarpa Lloyd
– 1Angelica palustris (Besser) Hoffm.
– 1Apium bermejoi Llorens
– 1Apium repens (Jacq.) Lag.
– 1Athamanta cortiana Ferrarini
– 1Bunium brevifolium Lowe
– 1Bupleurum capillare Bolss. & Heldr.
– 2Bupleurum dianthifolium Guss.
– 1Bupleurum kakiskalae Greuter
– 1Eryngium alpinum L.
– 1Eryngium viviparum Gay
– 2Ferula halophila H.Pesmen
– 2Ferula orientalis L.
– 1Ferula sadleriana Lebed.
– 1Hladnikia pastinacifolia Reichenb.
– 1Laserpitium longiradium Boiss.
– 1Naufraga balearica Constans & Cannon
– 1Oenanthe conioides Lange
– 1Petagnia saniculifolia Guss.
– 1Rouya polygama (Desf.) Coincy
– 1Seseli intricatum Boiss.
– 1Thorella verticillatinundata (Thore) Brig.

– 1Linaria hellenica Turrill
– 1Linaria loeselii Schweigger
– 2Linaria pseudolaxiflora Lojacono
– 1Linaria ricardoi Cout.
– 1Linaria tursica B. Valdef & Cabezudo
– 1Linaria tonzigii Lona
– 1Lindernia procumbens (Krocker) Philcox
– 1Odontites granatensis Boiss.
– 1Pedicularis sudetica Willd.
– 1Rhinanthus oesilensis (Ronniger & Saarsoo) Vassilcz
– 1Tozzia carpathica Wol.
– 2Verbascum afyonense Hub.-Mor.
– 2Verbascum basivelatum Hub.-Mor.
– 2Verbascum cylleneum (Boiss. & Heldr.) Kuntze
– 2Verbascum degenii Hal.
– 1Verbascum litigiosum Samp.
– 2Verbascum purpureum (Janka) Hub.-Mor.
– 2Verbascum stepporum Hub.-Mor.
– 2Veronica euxina Turrill
– 1Veronica micrantha Hoffmanns. & Link
– 1Veronica oetaea L.-A. Gustavson
– 2Veronica turrilliana Stoj. et Stef.
SELAGINACEAE
– 2Globularia stygia Orph. ex Boiss.
SPARGANIACEAE
– Sparganium angustifolium Michaux
SOLANACEAE
– 1Atropa baetica Willk.
– 1Mandragora officinarum L.
THYMELAEACEAE
– 1Daphne arbuscula Celak
– Daphne mezereum L.
– 1Daphne petraea Leybold
– 1Daphne rodriguezii Texidor
– 1Thymelaea broterana P. Cout.
TRAPACEAE
– 2Trapa natans L.
TYPHACEAE
– 2Typha minima Funk
– 2Typha shuttleworthii Koch & Sonder
ULMACEAE
– 1Zelkova abelicea (Lam.) Boiss.
UMBELLIFERAE
– 1Angelica heterocarpa Lloyd
– 1Angelica palustris (Besser) Hoffm.
– 1Apium bermejoi Llorens
– 1Apium repens (Jacq.) Lag.
– 1Athamanta cortiana Ferrarini
– 1Bunium brevifolium Lowe
– 1Bupleurum capillare Bolss. & Heldr.
– 2Bupleurum dianthifolium Guss.
– 1Bupleurum kakiskalae Greuter
– 1Eryngium alpinum L.
– 1Eryngium viviparum Gay
– 2Ferula halophila H.Pesmen
– 2Ferula orientalis L.
– 1Ferula sadleriana Lebed.
– 1Hladnikia pastinacifolia Reichenb.
– 1Laserpitium longiradium Boiss.
– 1Naufraga balearica Constans & Cannon
– 1Oenanthe conioides Lange
– 1Petagnia saniculifolia Guss.
– 1Rouya polygama (Desf.) Coincy
– 1Seseli intricatum Boiss.
– 1Thorella verticillatinundata (Thore) Brig.
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VALERIANACEAE
– 2Centranthus kellererii (Stoj., Stef. et Georg.) J.K.B. Richardson.
– 1Centranthus trinervis (Viv.) Beguinot
VIOLACEAE
– 1Viola athois W. Becker
– 1Viola cazorlensis Gandoger
– 2Viola cryana Gillot
– 1Viola delphinantha Boiss.
– 1Viola hispida Lam.
– 1Viola jaubertiana Mares & Vigineix
– 1Viola rupestris F.W. Schmidt subsp. relicta Jalas
ZANNICHELLIACEAE
– 2Cymodocea nodosa (Ucria) Ascherson (Med.)
ZOSTERACEAE
– 2Zostera marina L. (Med.)
Soorten voor Macaronesie :
PTERIDOPHYTA
ASPLENIACEAE
– 2Asplenium azoricum Lovis, Rasbach & Reichstein
DRYOPTERIDACEAE
– 1Polystichum drepanum (Sw.) C. Presl.
HYMENOPHYLLACEAE
– 1Hymenophyllum maderensis Gibby & Lovis
ISOETACEAE
– 1Isoetes azorica Durieu & Paiva
LYCOPODIACEAE
– 2Diphasium maderense (Wilce.) Rothm.
MARSILIACEAE
– 1Marsilea azorica Launert & Paiva
GYMNOSPERMAE

CUPRESACEAE

– 2Juniperus brevifolia (Seub.) Antoine

ANGIOSPERMAE

AGAVACEAE

– 2Dracaena draco (L.) L.

ASCLEPIADACEAE

– 1Caralluma burchardii N. E. Brown

– 1Ceropegia chrysantha Svent

BERBERIDACEAE

– 2Berberis maderensis Lowe

BORAGINACEAE

– 1Echium candicans L. fil.

– 1Echium gentianoides Webb & Coincy

– 2Echium handiense Svent.

– 2Echium pininana Webb et Berth.

– 1Myosotis azorica H. C. Watson

– 1Myosotis maritima Hochst. in Seub.

CAMPANULACEAE

– 1Azorina vidalii (H.C. Watson) Feer

– 1Musschia aurea (L. f.) DC.

– 1Musschia wollaslonii Lowe

CAPRIFOLIACEAE

– 1Sambucus palmensis Link

CARYOPHYLLACEAE

– 2Cerastium azoricum Hochst.

– 2Silene nocteolens Webb et Berth

– 1Spergularia azorica (Kindb.) Lebel

CELASTRACEAE

– 1Maytenus umbellata (R. Br.) Mabb.

VALERIANACEAE
– 2Centranthus kellererii (Stoj., Stef. et Georg.) J.K.B. Richardson.
– 1Centranthus trinervis (Viv.) Beguinot
VIOLACEAE
– 1Viola athois W. Becker
– 1Viola cazorlensis Gandoger
– 2Viola cryana Gillot
– 1Viola delphinantha Boiss.
– 1Viola hispida Lam.
– 1Viola jaubertiana Mares & Vigineix
– 1Viola rupestris F.W. Schmidt subsp. relicta Jalas
ZANNICHELLIACEAE
– 2Cymodocea nodosa (Ucria) Ascherson (Med.)
ZOSTERACEAE
– 2Zostera marina L. (Med.)
Espèces pour la Macaronesie :
PTERIDOPHYTA
ASPLENIACEAE
– 2Asplenium azoricum Lovis, Rasbach & Reichstein
DRYOPTERIDACEAE
– 1Polystichum drepanum (Sw.) C. Presl.
HYMENOPHYLLACEAE
– 1Hymenophyllum maderensis Gibby & Lovis
ISOETACEAE
– 1Isoetes azorica Durieu & Paiva
LYCOPODIACEAE
– 2Diphasium maderense (Wilce.) Rothm.
MARSILIACEAE
– 1Marsilea azorica Launert & Paiva
GYMNOSPERMAE

CUPRESACEAE

– 2Juniperus brevifolia (Seub.) Antoine

ANGIOSPERMAE

AGAVACEAE

– 2Dracaena draco (L.) L.

ASCLEPIADACEAE

– 1Caralluma burchardii N. E. Brown

– 1Ceropegia chrysantha Svent

BERBERIDACEAE

– 2Berberis maderensis Lowe

BORAGINACEAE

– 1Echium candicans L. fil.

– 1Echium gentianoides Webb & Coincy

– 2Echium handiense Svent.

– 2Echium pininana Webb et Berth.

– 1Myosotis azorica H. C. Watson

– 1Myosotis maritima Hochst. in Seub.

CAMPANULACEAE

– 1Azorina vidalii (H.C. Watson) Feer

– 1Musschia aurea (L. f.) DC.

– 1Musschia wollaslonii Lowe

CAPRIFOLIACEAE

– 1Sambucus palmensis Link

CARYOPHYLLACEAE

– 2Cerastium azoricum Hochst.

– 2Silene nocteolens Webb et Berth

– 1Spergularia azorica (Kindb.) Lebel

CELASTRACEAE

– 1Maytenus umbellata (R. Br.) Mabb.
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CHENOPODIACEAE
– 1Beta patula Ait.
CISTACEAE
– 1Cistus chinamadensis Banares & Romero
– 1Helianthemum bystropogophyllum Svent.
– 2Helianthemum teneriffae Cosson
COMPOSITAE
– 1Andryala crithmifolia Ait.
– 1Argyranthemum lidii Humphries
– 2Argyranthemum pinnatifidum (L.F.) Lowe subsp. succulentum

(Lowe) Humphries
– 1Argyranthemum thalassophylum (Svent.) Hump.
– 1Argyranthemum winterii (Svent.) Humphries
– 1Atractylis arbuscula Svent. & Michaelis
– 1Atractylis preauxiana Schultz.
– 2Bellis azorica Hochst. ex Seub.
– 1Calendula maderensis DC.
– 1Cheirolophus duranii (Burchard) Holub
– 2Cheirolophus falsisectus Montelongo et Moraleda
– 1Cheirolophus ghomerytus (Svent.) Holub
– 1Cheirolophus junonianus (Svent.) Holub
– 1Cheirolophus massonianus (Lowe) Hansen
– 2Cheirolophus metlesicsii Montelongo
– 2Cheirolophus santosabreui Santos
– 2Cheirolophus satarataensis (Svent.) Holub
– 2Cheirolophus tagananensis (Svent.) Holub
– 1Cirsium latifolium Lowe
– 1Helichrysum gossypinum Webb
– 2Helichrysum monogynum B.L. Burth. & Sunding
– 1Helichrysum oligocephala (Svent. & Bzamw.)
– 2Hypochoeris oligocephala (Svent. & D.Bramwell) Lack
– 1Lactuca watsoniana Trel.
– 2Leontodon filii (Hochst. ex Seub.) Paiva & Orm.
– 1Onopordum nogalesii Svent.
– 1Onopordum carduelinum Bolle
– 1Pericallis hadrosoma Svent.
– 2Pericallis malvifolia (L’Hér) B. Nord.
– 1Phagnalon benettii Lowe
– 2Senecio hermosae Pitard
– 2Sonchus gandogeri Pitard
– 1Stemmacantha cynaroides (Chr. Son. in Buch) Ditt
– 1Sventenia bupleuroides Font Quer
– 2Tanacetum o’shanahanii Febles. Marrero et Suárez
– 1Tanacetum ptarmiciflorum Webb & Berth
– 2Tolpis glabrescens Kämmer
CONVOLVULACEAE
– 1Convolvulus caput-medusae Lowe
– 1Convolvulus lopez-socasii Svent.
– 1Convolvulus massonii A. Dietr.
– 2Pharbitis preauxii Webb
CRASSULACEAE
– 2Aeonium balsamiferum Webb et Berth.
– 1Aeonium gomeraense Praeger
– 1Aeonium saundersii Bolle
– 1Aichryson dumosum (Lowe) Praeg.
– 1Monanthes wildpretii Banares & Scholz
– 1Sedum brissemoretii Raymond-Hamet
CRUCIFERAE
– 1Crambe arborea Webb ex Christ
– 1Crambe laevigata DC. ex Christ
– 2Crambe scoparia Svent.
– 1Crambe sventenii R.Petters ex Bramwell & Sund.
– 1Parolinia schizogunoides Svent.
– 1Sinapidendron rupestre (Ait.) Lowe
– 2Sinapidendron sempervivifolium Mnzs.

CHENOPODIACEAE
– 1Beta patula Ait.
CISTACEAE
– 1Cistus chinamadensis Banares & Romero
– 1Helianthemum bystropogophyllum Svent.
– 2Helianthemum teneriffae Cosson
COMPOSITAE
– 1Andryala crithmifolia Ait.
– 1Argyranthemum lidii Humphries
– 2Argyranthemum pinnatifidum (L.F.) Lowe subsp. succulentum

(Lowe) Humphries
– 1Argyranthemum thalassophylum (Svent.) Hump.
– 1Argyranthemum winterii (Svent.) Humphries
– 1Atractylis arbuscula Svent. & Michaelis
– 1Atractylis preauxiana Schultz.
– 2Bellis azorica Hochst. ex Seub.
– 1Calendula maderensis DC.
– 1Cheirolophus duranii (Burchard) Holub
– 2Cheirolophus falsisectus Montelongo et Moraleda
– 1Cheirolophus ghomerytus (Svent.) Holub
– 1Cheirolophus junonianus (Svent.) Holub
– 1Cheirolophus massonianus (Lowe) Hansen
– 2Cheirolophus metlesicsii Montelongo
– 2Cheirolophus santosabreui Santos
– 2Cheirolophus satarataensis (Svent.) Holub
– 2Cheirolophus tagananensis (Svent.) Holub
– 1Cirsium latifolium Lowe
– 1Helichrysum gossypinum Webb
– 2Helichrysum monogynum B.L. Burth. & Sunding
– 1Helichrysum oligocephala (Svent. & Bzamw.)
– 2Hypochoeris oligocephala (Svent. & D.Bramwell) Lack
– 1Lactuca watsoniana Trel.
– 2Leontodon filii (Hochst. ex Seub.) Paiva & Orm.
– 1Onopordum nogalesii Svent.
– 1Onopordum carduelinum Bolle
– 1Pericallis hadrosoma Svent.
– 2Pericallis malvifolia (L’Hér) B. Nord.
– 1Phagnalon benettii Lowe
– 2Senecio hermosae Pitard
– 2Sonchus gandogeri Pitard
– 1Stemmacantha cynaroides (Chr. Son. in Buch) Ditt
– 1Sventenia bupleuroides Font Quer
– 2Tanacetum o’shanahanii Febles. Marrero et Suárez
– 1Tanacetum ptarmiciflorum Webb & Berth
– 2Tolpis glabrescens Kämmer
CONVOLVULACEAE
– 1Convolvulus caput-medusae Lowe
– 1Convolvulus lopez-socasii Svent.
– 1Convolvulus massonii A. Dietr.
– 2Pharbitis preauxii Webb
CRASSULACEAE
– 2Aeonium balsamiferum Webb et Berth.
– 1Aeonium gomeraense Praeger
– 1Aeonium saundersii Bolle
– 1Aichryson dumosum (Lowe) Praeg.
– 1Monanthes wildpretii Banares & Scholz
– 1Sedum brissemoretii Raymond-Hamet
CRUCIFERAE
– 1Crambe arborea Webb ex Christ
– 1Crambe laevigata DC. ex Christ
– 2Crambe scoparia Svent.
– 1Crambe sventenii R.Petters ex Bramwell & Sund.
– 1Parolinia schizogunoides Svent.
– 1Sinapidendron rupestre (Ait.) Lowe
– 2Sinapidendron sempervivifolium Mnzs.
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CYPERACEAE
– 1Carex malato-belizii Raymond
DIPSACACEAE
– 1Scabiosa nitens Roemer & J. A.Schultes
ERICACEAE
– 2Daboecia azorica Tutin & Warb.
– 1Erica scoparia L. subsp. azorica (Hochst.) D.A. Webb
EUPHORBIACEAE
– 2Euphorbia bourgaeana Gay ex Boiss.
– 1Euphorbia handiensis Burchard
– 1Euphorbia lambii Svent.
– 1Euphorbia stygiana H.C. Watson
GERANIACEAE
– 1Geranium maderense P.F.Yeo
GRAMINEAE
– 2Agrostis gracililaxa Franco
– 1Deschampsia maderensis (Haeck. & Born.)
– 1Phalaris maderensis (Menezes) Menezes
GLOBULARIACEAE
– 1Globularia ascanii D. Bramwell & Kunkel
– 1Globularia sarcophylla Svent.
LABIATAE
– 2Micromeria glomerata P. Pérez
– 2Micromeria leucantha Svent. ex Pérez
– 2Salvia herbanica Santos et Fernández
– 1Sideritis cystosiphon Sven.
– 1Sideritis discolor (Webb ex de Noe) Bolle
– 1Sideritis infernalis Bolle
– 1Sideritis marmorea Bolle
– 1Teucrium abutiloides L’Hér
– 1Teucrium betonicum L’Héer
LEGUMINOSAE
– 2Adenocarpus ombriosus Ceb. & Ort.
– 1Anagyris latifolia Brouss. ex Willd.
– 1Anthyllis lemanniana Lowe
– 2Cicer canariensis Santos & Gweil
– 1Dorycnium spectabile Webb & Berthel
– 2Genista benehoavensis (Bolle ex Svent.) Del Arco
– 1Lotus azoricus P.W.Ball
– 1Lotus callis-viridis D.Bramwell & D.H.Davis
– 2Lotus eremiticus Santos
– 1Lotus kunkelii (E. Chueca) D. Bramwell & al.
– 2Lotus maculatus Breitfeld
– 2Lotus pyranthus P. Perez
– 2Teline nervosa (Esteve) A. Hansen et Sund.
– 1Teline rosmarinifolia Webb & Berthel.
– 1Teline salsoloides Arco & Acebes.
– 1Vicia dennesiana H.C. Watson
LILIACEAE
– 1Androcymbium psammophilum Svent.
– 1Scilla maderensis Menezes
– 1Semele maderensis Costa
– 2Smilax divaricata Sol. ex Wats.
LORANTHACEAE
– 1Arceuthobium azoricum Wiens & Hawksw
MYRICACEAE
– 1Myrica rivas-martinezii Santos.
OLEACEAE
– 1Jasminum azoricum L.
– 1Picconia azorica (Tutin) Knobl.
ORCHIDACEAE
– 2Barlia metlesicsiaca Teschner
– 1Goodyera macrophylla Lowe
– 2Orchis scopulorum Summerh.
PITTOSPORACEAE

CYPERACEAE
– 1Carex malato-belizii Raymond
DIPSACACEAE
– 1Scabiosa nitens Roemer & J. A.Schultes
ERICACEAE
– 2Daboecia azorica Tutin & Warb.
– 1Erica scoparia L. subsp. azorica (Hochst.) D.A. Webb
EUPHORBIACEAE
– 2Euphorbia bourgaeana Gay ex Boiss.
– 1Euphorbia handiensis Burchard
– 1Euphorbia lambii Svent.
– 1Euphorbia stygiana H.C. Watson
GERANIACEAE
– 1Geranium maderense P.F.Yeo
GRAMINEAE
– 2Agrostis gracililaxa Franco
– 1Deschampsia maderensis (Haeck. & Born.)
– 1Phalaris maderensis (Menezes) Menezes
GLOBULARIACEAE
– 1Globularia ascanii D. Bramwell & Kunkel
– 1Globularia sarcophylla Svent.
LABIATAE
– 2Micromeria glomerata P. Pérez
– 2Micromeria leucantha Svent. ex Pérez
– 2Salvia herbanica Santos et Fernández
– 1Sideritis cystosiphon Sven.
– 1Sideritis discolor (Webb ex de Noe) Bolle
– 1Sideritis infernalis Bolle
– 1Sideritis marmorea Bolle
– 1Teucrium abutiloides L’Hér
– 1Teucrium betonicum L’Héer
LEGUMINOSAE
– 2Adenocarpus ombriosus Ceb. & Ort.
– 1Anagyris latifolia Brouss. ex Willd.
– 1Anthyllis lemanniana Lowe
– 2Cicer canariensis Santos & Gweil
– 1Dorycnium spectabile Webb & Berthel
– 2Genista benehoavensis (Bolle ex Svent.) Del Arco
– 1Lotus azoricus P.W.Ball
– 1Lotus callis-viridis D.Bramwell & D.H.Davis
– 2Lotus eremiticus Santos
– 1Lotus kunkelii (E. Chueca) D. Bramwell & al.
– 2Lotus maculatus Breitfeld
– 2Lotus pyranthus P. Perez
– 2Teline nervosa (Esteve) A. Hansen et Sund.
– 1Teline rosmarinifolia Webb & Berthel.
– 1Teline salsoloides Arco & Acebes.
– 1Vicia dennesiana H.C. Watson
LILIACEAE
– 1Androcymbium psammophilum Svent.
– 1Scilla maderensis Menezes
– 1Semele maderensis Costa
– 2Smilax divaricata Sol. ex Wats.
LORANTHACEAE
– 1Arceuthobium azoricum Wiens & Hawksw
MYRICACEAE
– 1Myrica rivas-martinezii Santos.
OLEACEAE
– 1Jasminum azoricum L.
– 1Picconia azorica (Tutin) Knobl.
ORCHIDACEAE
– 2Barlia metlesicsiaca Teschner
– 1Goodyera macrophylla Lowe
– 2Orchis scopulorum Summerh.
PITTOSPORACEAE
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– 1Pittosporum coriaceum Dryand. ex Ait.
PLANTAGINACEAE
– 2Plantago famarae Svent.
– 1Plantago malato-belizii Lawalree
PLUMBAGINACEAE
– 1Limonium arborescens (Brouss.) Kuntze

– 1Limonium dendroides Svent.

– 2Limonium fruticans (Webb) O. Kuntze

– 2Limonium perezii (Stapf) Hubb.

– 2Limonium preauxii (Webb et Berth.) O. Kuntze

– 2Limonium spectabile (Svent.) Kunkel & Sunding

– 1Limonium spectabile (Svent.) Kunkel & Sunding

– 1Limonium sventenii Santos & Fernandez Galvan

POLYGONACEAE

– 1Rumex azoricus Rech. fil.

RHAMNACEAE

– 1Frangula azorica Tutin

ROSACEAE

– 1Bencomia brachystachya Svent

– 2Bencomia exstipulata Svent.

– 1Bencomia sphaerocarpa Svent.

– 1Chamaemeles coriacea Lindl.

– 1Dendriopterium pulidoi Svent.

– 1Marcetella maderensis (Born.) Svent.

– 1Prunus lusitanica L. subsp. azorica (Mouillef.) Franco

– 1Sorbus maderensis (Lowe) Docle

RUTACEAE

– 2Ruta microcarpa Svent.

SANTALACEAE

– 2Kunkeliella canariensis Stearn

– 2Kunkeliella psilotoclada (Svent.) Stearn

– 1Kunkeliella subsucculenta Kammer

SAPOTACEAE

– 2Sideroxylon marmulano Banks ex Lowe

SCROPHULARlACEAE

– 1Euphrasia azorica Wats

– 1Euphrasia grandiflora Hochst. ex Seub.

– 1Isoplexis chalcantha Svent. & O’Shanahan

– 1Isoplexis isabelliana (Webb & Berthel.) Masferrer

– 1Odontites holliana (Lowe) Benth.

– 1Sibthorpia peregrina L.

SELAGINACEAE

– 2Globularia ascanii D.Bramwell & Kunkel

– 2Globularia sarcophylla Svent.

SOLANACEAE

– 1Solanum lidii Sunding

UMBELLIFERAE

– 1Ammi trifoliatum (H.C. Watson) Trelease

– 2Bunium brevifolium Lowe

– 1Bupleurum handiense (Bolle) Kunkel

– 1Chaerophyllum azoricum Trelease

– 1Ferula latipinna Santos

– 1Melanoselinum decipiens (Schrader & Wendl.) Hoffm.

– 1Monizia edulis Lowe

– 1Oenanthe divaricata (R.Br.) Mabb.

– 1Sanicula azorica Guthnick ex Seub.

VIOLACEAE

– 1Viola paradoxa Lowe

– 1Pittosporum coriaceum Dryand. ex Ait.
PLANTAGINACEAE
– 2Plantago famarae Svent.
– 1Plantago malato-belizii Lawalree
PLUMBAGINACEAE
– 1Limonium arborescens (Brouss.) Kuntze

– 1Limonium dendroides Svent.

– 2Limonium fruticans (Webb) O. Kuntze

– 2Limonium perezii (Stapf) Hubb.

– 2Limonium preauxii (Webb et Berth.) O. Kuntze

– 2Limonium spectabile (Svent.) Kunkel & Sunding

– 1Limonium spectabile (Svent.) Kunkel & Sunding

– 1Limonium sventenii Santos & Fernandez Galvan

POLYGONACEAE

– 1Rumex azoricus Rech. fil.

RHAMNACEAE

– 1Frangula azorica Tutin

ROSACEAE

– 1Bencomia brachystachya Svent

– 2Bencomia exstipulata Svent.

– 1Bencomia sphaerocarpa Svent.

– 1Chamaemeles coriacea Lindl.

– 1Dendriopterium pulidoi Svent.

– 1Marcetella maderensis (Born.) Svent.

– 1Prunus lusitanica L. subsp. azorica (Mouillef.) Franco

– 1Sorbus maderensis (Lowe) Docle

RUTACEAE

– 2Ruta microcarpa Svent.

SANTALACEAE

– 2Kunkeliella canariensis Stearn

– 2Kunkeliella psilotoclada (Svent.) Stearn

– 1Kunkeliella subsucculenta Kammer

SAPOTACEAE

– 2Sideroxylon marmulano Banks ex Lowe

SCROPHULARlACEAE

– 1Euphrasia azorica Wats

– 1Euphrasia grandiflora Hochst. ex Seub.

– 1Isoplexis chalcantha Svent. & O’Shanahan

– 1Isoplexis isabelliana (Webb & Berthel.) Masferrer

– 1Odontites holliana (Lowe) Benth.

– 1Sibthorpia peregrina L.

SELAGINACEAE

– 2Globularia ascanii D.Bramwell & Kunkel

– 2Globularia sarcophylla Svent.

SOLANACEAE

– 1Solanum lidii Sunding

UMBELLIFERAE

– 1Ammi trifoliatum (H.C. Watson) Trelease

– 2Bunium brevifolium Lowe

– 1Bupleurum handiense (Bolle) Kunkel

– 1Chaerophyllum azoricum Trelease

– 1Ferula latipinna Santos

– 1Melanoselinum decipiens (Schrader & Wendl.) Hoffm.

– 1Monizia edulis Lowe

– 1Oenanthe divaricata (R.Br.) Mabb.

– 1Sanicula azorica Guthnick ex Seub.

VIOLACEAE

– 1Viola paradoxa Lowe
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BIJLAGE II.3
Soorten die een geografisch beperkte strikte bescherming genieten

DEEL 1
A. Diersoorten
ONGEWERVELDEN
Geleedpotigen
B. Plantensoorten
VAATPLANTEN
BRYOPHYTEN
DEEL 2
Plantensoorten
VAATPLANTEN
BIJLAGE II.4
Soorten van gewestelijk belang
A. Diersoorten
GEWERVELDE DIEREN
ONGEWERVELDEN
Geleedpotigen

BIJLAGE II. 5
Soorten waarvan de onttrekking

en exploitatie beperkt kunnen worden
Dit deel van de bijlage vermeldt onder andere alle soorten bedoeld in

bijlage V bij Richtlijn 92/43/EEG en in bijlage III bij het Verdrag van
Bern, niet bedoeld in bijlage II.2. of II.3.

De soorten vermeld in bijlage V van de Richtlijn 92/43/EEG zijn
aangeduid met het teken (1).

De soorten vermeld in bijlage III van het Verdrag van Bern, en niet
vermeld in bijlage V van de Richtlijn 92/43/EEG, zijn aangeduid met
het teken (2).

De soorten die van nature aanwezig zijn op het gewestelijk
grondgebied zijn aangeduid met het teken (°).

A. Diersoorten
GEWERVELDE DIEREN
Vissen
– °Alle inheemse soorten, niet bedoeld in bijlage II.2. of II.3.

ACIPENSERIFORMES
Acipenseridae
– 1Alle europese soorten niet bermeld in bijlage II.2. of II.3.

ATHERINIFORMES
Cyprinodontidae
– 2Aphanius fasciatus
– 2Aphanius iberus
CLUPEIFORMES
Clupeidae
– 1Alle europese soorten van Alosa
CYPRINIFORMES
Cyprinidae
– 2Abramis ballerus
– 2Abramis sapa
– 2Abramis vimba
– 2Alburnoides bipunctatus
– 2Alburnus albidus
– 1Aspius aspius
– 1Alle europese soorten van Barbus
– 2Chalcalburnus chalcoides
– 2Chondrostoma genei
– 2Chondrostoma kneri
– 2Chondrostoma lemingi
– 2Chondrostoma lusitanicum
– 2Chondrostoma nasus
– 2Chondrostoma phoxinus
– 2Chondrostoma polylepis
– 2Chondrostoma soetta
– 2Chondrostoma toxostoma
– 2Chondrostoma willkommi

ANNEXE II.3
Espèces bénéficiant d’une protection stricte géographiquement limitée

PARTIE 1re

A. Espèces animales
INVERTEBRES
Arthropodes
B. Espèces végétales
PLANTES VASCULAIRES
BRYOPHYTES
PARTIE 2
Espèces végétales
PLANTES VASCULAIRES
ANNEXE II.4
Espèces d’intérêt régional
A. Espèces animales
VERTEBRES
INVERTEBRES
Arthropodes

ANNEXE II. 5
Espèces dont le prélèvement

et l’exploitation peuvent être limités
Cette partie de l’annexe reprend notamment toutes les espèces visées

à l’annexe V de la Directive 92/43/CEE et à l’annexe III de la
Convention de Berne, non visées à l’annexe II.2. ou II.3.

Les espèces visées à l’annexe V de la Directive 92/43/CEE sont
marquées par le signe (1).

Les espèces visées à l’annexe III de la Convention de Berne, et non
visées à l’annexe V de la Directive 92/43/CEE, sont marquées par le
signe (2).

Les espèces naturellemenent présentes sur le territoire régional sont
marquées par le signe (°).

A. Espèces animales
VERTEBRES
Poissons
– °Toutes les espèces indigènes non mentionnées à l’annexe II.2. ou

II.3.
ACIPENSERIFORMES
Acipenseridae
– 1Toutes les espèces européennes non mentionnées à l’annexe II.2.

ou II.3.
ATHERINIFORMES
Cyprinodontidae
– 2Aphanius fasciatus
– 2Aphanius iberus
CLUPEIFORMES
Clupeidae
– 1Toutes les espèces européennes de Alosa
CYPRINIFORMES
Cyprinidae
– 2Abramis ballerus
– 2Abramis sapa
– 2Abramis vimba
– 2Alburnoides bipunctatus
– 2Alburnus albidus
– 1Aspius aspius
– 1Toutes les espèces européennes de Barbus
– 2Chalcalburnus chalcoides
– 2Chondrostoma genei
– 2Chondrostoma kneri
– 2Chondrostoma lemingi
– 2Chondrostoma lusitanicum
– 2Chondrostoma nasus
– 2Chondrostoma phoxinus
– 2Chondrostoma polylepis
– 2Chondrostoma soetta
– 2Chondrostoma toxostoma
– 2Chondrostoma willkommi
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– 2Gobio albipinnatus
– 2Gobio kessleri
– 2Gobio uranoscopus
– 2Leucaspius delineatus
– 2Leucaspius stymphalicus
– 2Leuciscus illyricus
– 2Leuciscus lucumotis
– 2Leuciscus microlepis
– 2Leuciscus polylepis
– 2Leuciscus pyrenaicus
– 2Leuciscus soufia
– 2Leuciscus svallize
– 2Leuciscus turskyi
– 2Leuciscus ukliva
– 2Pachychilon pictum
– 1Pelecus cultratus
– 2Phoxinellus adspersus
– 2Phoxinellus hispanicus
– 2Pseudophoxinus marathonicus
– 2Pseudophoxinus stymphalicus
– 2Rutilus alburnoides
– 2Rutilus arcasii
– 2Rutilus frisii
– 1Rutilus friesii meidingeri
– 2Rutilus graecus
– 2Rutilus lemmingii
– 2Rutilus macedonicus
– 2Rutilus macrolepidotus
– 1Rutilus pigus
– 2Rutilus racovitzai

– 2Rutilus rubilio

Cobitidae

– 2Cobitis elongata

– 2Cobitis hassi

– 2Cobitis larvata

– 2Cobitis paludicola

– 2Cobitis taenia

– 2Cobitis trichonica

– 2Misgurnis fossilis

– 2Sabanejewia aurata

– 2Sabanejewia calderoni

GASTEROSTEIFORMES

Syngnathidae

– 2Syngnathus abaster

– 2Syngnathus nigrolineatus

Gasterosteidae

– 2Pungitius hellenicus

– 2Tuntitius platygaster

HYPOTREMATA

Rajidae

– 2Raja alba (Med.)

PERCIFORMES

Blenniidae

– 2Blennius fluviatilis

Gobiidae

– 2Gobius fluviatilis

– 2Gobius kessleri

– 2Gobius nigricans

– 2Gobius ophiocephalus

– 2Gobio albipinnatus
– 2Gobio kessleri
– 2Gobio uranoscopus
– 2Leucaspius delineatus
– 2Leucaspius stymphalicus
– 2Leuciscus illyricus
– 2Leuciscus lucumotis
– 2Leuciscus microlepis
– 2Leuciscus polylepis
– 2Leuciscus pyrenaicus
– 2Leuciscus soufia
– 2Leuciscus svallize
– 2Leuciscus turskyi
– 2Leuciscus ukliva
– 2Pachychilon pictum
– 1Pelecus cultratus
– 2Phoxinellus adspersus
– 2Phoxinellus hispanicus
– 2Pseudophoxinus marathonicus
– 2Pseudophoxinus stymphalicus
– 2Rutilus alburnoides
– 2Rutilus arcasii
– 2Rutilus frisii
– 1Rutilus friesii meidingeri
– 2Rutilus graecus
– 2Rutilus lemmingii
– 2Rutilus macedonicus
– 2Rutilus macrolepidotus
– 1Rutilus pigus
– 2Rutilus racovitzai

– 2Rutilus rubilio

Cobitidae

– 2Cobitis elongata

– 2Cobitis hassi

– 2Cobitis larvata

– 2Cobitis paludicola

– 2Cobitis taenia

– 2Cobitis trichonica

– 2Misgurnis fossilis

– 2Sabanejewia aurata

– 2Sabanejewia calderoni

GASTEROSTEIFORMES

Syngnathidae

– 2Syngnathus abaster

– 2Syngnathus nigrolineatus

Gasterosteidae

– 2Pungitius hellenicus

– 2Tuntitius platygaster

HYPOTREMATA

Rajidae

– 2Raja alba (Med.)

PERCIFORMES

Blenniidae

– 2Blennius fluviatilis

Gobiidae

– 2Gobius fluviatilis

– 2Gobius kessleri

– 2Gobius nigricans

– 2Gobius ophiocephalus
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– 2Gobius syrman

– 2Gobius thressalus

– 2Padogobius martensi

– 2Padogobius panizzai

– 2Pomatoschistus canestrini

– 2Pomatoschistus microps

– 2Pomatoschistus minutus

– 2Proterorhinus marmoratus

Percidae

– 1Gymnocephalus schraetzer

– 2Stizostedion volgense

– 2Zingel streber

– 1Zingel zingel

Serranidae

– 2Epinephelus marginatus (Med.)

Sciaenidae

– 2Sci[fs]na umbra (Med.)

– 2Umbrina cirrosa (Med.)

PETROMYZONIFORMES

Petromyzonidae

– 2Eudontomyzon hellenicum

– 2Eudontomyzon mariae

– 2Eudontomyzon vladykovi

– 1Lampetra fluviatilis

– 2Lampetra planeri

– 2Lampetra zanandreai

– 1Lethenteron zanandrai

– 2Petromyzon marinus

PLEUROTREMATA

Lamnidae

– 2Isurus oxyrinchus (Med.)

– 2Lamna nasus (Med.)

Carcharhinidae

– 2Prionace glauca (Med.)

Squatinidae

– 2Squatina squatina (Med.)

SALMONIFORMES

Coregonidae

– 2Alle europese soorten van Coregonus

Salmonidae

– 1Thymallus thymallus

– 1Alle europese soorten van Coregonus, behalve Coregonus oxyr-
hynchos

– 1Hucho hucho

– 1Salmo salar (uniquement en eaux douces / alleen in zoet water)

Thymallidae

– 2Thymallus thymallus

SCORPAENIFORMES

Cottidae

– 2Cottus poecilopus

– 2Myoxocephalus quadricornis

– 2Gobius syrman

– 2Gobius thressalus

– 2Padogobius martensi

– 2Padogobius panizzai

– 2Pomatoschistus canestrini

– 2Pomatoschistus microps

– 2Pomatoschistus minutus

– 2Proterorhinus marmoratus

Percidae

– 1Gymnocephalus schraetzer

– 2Stizostedion volgense

– 2Zingel streber

– 1Zingel zingel

Serranidae

– 2Epinephelus marginatus (Med.)

Sciaenidae

– 2Sci[fs]na umbra (Med.)

– 2Umbrina cirrosa (Med.)

PETROMYZONIFORMES

Petromyzonidae

– 2Eudontomyzon hellenicum

– 2Eudontomyzon mariae

– 2Eudontomyzon vladykovi

– 1Lampetra fluviatilis

– 2Lampetra planeri

– 2Lampetra zanandreai

– 1Lethenteron zanandrai

– 2Petromyzon marinus

PLEUROTREMATA

Lamnidae

– 2Isurus oxyrinchus (Med.)

– 2Lamna nasus (Med.)

Carcharhinidae

– 2Prionace glauca (Med.)

Squatinidae

– 2Squatina squatina (Med.)

SALMONIFORMES

Coregonidae

– 2Toutes les espèces européennes de Coregonus

Salmonidae

– 1Thymallus thymallus

– 1Toutes les espèces européennes de Coregonus, sauf Coregonus
oxyrhynchos

– 1Hucho hucho

– 1Salmo salar (uniquement en eaux douces)

Thymallidae

– 2Thymallus thymallus

SCORPAENIFORMES

Cottidae

– 2Cottus poecilopus

– 2Myoxocephalus quadricornis
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SILURIFORMES
Siluridae
– 1Silurus aristotelis
– 2Siluris glanis
ONGEWERVELDEN
Annelida
HIRUDINOIDEA - ARHYNCHOBDELLAE
Hirudinidae
– 1Hirudo medicinalis
Geleedpotigen
CRUSTACEA – DECAPODA
Astacidae
– 1Astacus astacus
– 1Austropotamobius pallipes
– 1Austropotamobius torrentium
Majidae
– 2Maja squinado (Med.)
Nephropidae
– 2Homarus gammarus (Med.)
Palinuridae
– 2Palinurus elephas (Med.)
Scyllaridae
– 1Scyllarides latus
– 2Scyllarides pigmaeus (Med.)
– 2Scyllarides arctus (Med.)
INSECTA
Lepidoptera
– 1Graellsia isabellae
Neteldieren
ALCYONARIA
– 1Corallium rubrum
ZOANTHARIA
– 2Antipathes sp. plur. (Med.)
Stekelhuidigen
ECHINOIDEA
– 2Paracentrotus lividus (Med.)
Sponzen
PORIFERA
– 2Hippospongia communis (Med.)
– 2Spongia agaricina (Med.)
– 2Spongia officinalis (Med.)
– 2Spongia zimocca (Med)
Weekdieren
GASTROPODA
Helicidae
– 1°Helix pomatia / 1°Wijngaardslak
BIVALVIA
Margaritiferidae
– 1Margaritifera margaritifera
Unionoida
– 1Microcondylaea compressa
– 1Unio elongatulus
B. Plantensoorten
ALGUES
RHODOPHYTA
CORALLINACEAE
– 1Lithothamnium coralloides Crouan frat.
– 1Phymatholithon calcareum (Poll.) Adey & McKibbin
LICHENEN
– °Alle inheemse soorten
CLADONIACEAE
– 1°Cladonia L. subgenus Cladina (Nyl.) Vain.
BRYOPHYTEN
MUSCI
LEUCOBRYACEAE

SILURIFORMES
Siluridae
– 1Silurus aristotelis
– 2Siluris glanis
INVERTEBRES
Annelida
HIRUDINOIDEA – ARHYNCHOBDELLAE
Hirudinidae
– 1Hirudo medicinalis
Arthropodes
CRUSTACEA – DECAPODA
Astacidae
– 1Astacus astacus
– 1Austropotamobius pallipes
– 1Austropotamobius torrentium
Majidae
– 2Maja squinado (Med.)
Nephropidae
– 2Homarus gammarus (Med.)
Palinuridae
– 2Palinurus elephas (Med.)
Scyllaridae
– 1Scyllarides latus
– 2Scyllarides pigmaeus (Med.)
– 2Scyllarides arctus (Med.)
INSECTA
Lepidoptera
– 1Graellsia isabellae
Cnidaires
ALCYONARIA
– 1Corallium rubrum
ZOANTHARIA
– 2Antipathes sp. plur. (Med.)
Echinodermes
ECHINOIDEA
– 2Paracentrotus lividus (Med.)
Eponges
PORIFERA
– 2Hippospongia communis (Med.)
– 2Spongia agaricina (Med.)
– 2Spongia officinalis (Med.)
– 2Spongia zimocca (Med)
Mollusques
GASTROPODA
Helicidae
– 1°Helix pomatia / 1°Escargot de Bourgogne
BIVALVIA
Margaritiferidae
– 1Margaritifera margaritifera
Unionoida
– 1Microcondylaea compressa
– 1Unio elongatulus
B. Espèces végétales
ALGUES
RHODOPHYTA
CORALLINACEAE
– 1Lithothamnium coralloides Crouan frat.
– 1Phymatholithon calcareum (Poll.) Adey & McKibbin
LICHENS
– °Toutes les espèces indigenes
CLADONIACEAE
– 1°Cladonia L. subgenus Cladina (Nyl.) Vain.
BRYOPHYTES
MUSCI
LEUCOBRYACEAE
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– 1Leucobryum glaucum (Hedw.) Ångstr.

SPHAGNACEAE

– 1Alle europese Sphagnum-soorten

FUNGHI

– °Alle inheemse macro-funghi soorten

PTERIDOPHYTES

– 1°Alle europese Lycopodium soorten

ANGIOSPERMES

AMARYLLIDACEAE

– 1Galanthus nivalis L.

– 1Narcissus bulbocodium L.

– 1Narcissus juncifolius Lagasca

CHENOPODIACEAE

– °Alle Salicornia soorten waarvan het natuurlijk verspreidingsge-
bied geheel of gedeeltelijk het nationaal grondgebied omvat

COMPOSITAE

– 1Arnica montana L.

– 1Artemisia eriantha Ten

– 1Artemisia genipi Weber

– 1Doronicum plantagineum L. subsp. tournefortii (Rouy) P. Cout.

– 1Leuzea rhaponticoides Graells

CRUCIFERAE

– 1Alyssum pintodasilvae Dudley.

– 1Malcolmia lacera (L.) DC. subsp. graccilima (Samp.) Franco

– 1Murbeckiella pinnatifida (Lam.) Rothm. subsp. herminii (Rivas-
Martinez) Greuter & Burdet

DIOSCOREACEAE

– Tamus communis L.

GENTIANACEAE

– Centaurium erythaea RAFN.

– Centaurium littorale (D. Turn) Gilm.

– Centaurium pulchellum (Sw.) Druce

– 1Gentiana lutea L.

IRIDACEAE

– 1Iris lusitanica Ker-Gawler

LABIATAE

– 1Teucrium salviastrum Schreber subsp. salviastrum Schreber

LEGUMINOSAE

– 1Anthyllis lusitanica Cullen & Pinto da Silva

– 1Dorycnium pentaphyllum Scop. subsp. transmontana Franco

– 1Ulex densus Welw. ex Webb.

LILIACEAE

– 1Lilium rubrum Lmk

– 1Ruscus aculeatus L.

MENYANTHACEAE

– Menyanthes trifoliata L.

PLUMBAGINACEAE

– 1Armeria sampaioi (Bernis) Nieto Feliner

ROSACEAE

– 1Rubus genevieri Boreau subsp. herminii (Samp.) P. Cout.

SCROPHULARIACEAE

– 1Anarrhinum longipedicelatum R. Fernandes

– 1Euphrasia mendonçae Samp.

– 1Scrophularia grandiflora DC. subsp. grandiflora DC.

– 1Scrophularia berminii Hoffmanns & Link

– 1Scrophularia sublyrata Brot.

– 1Leucobryum glaucum (Hedw.) Ångstr.

SPHAGNACEAE

– 1Toutes les espèces européennes de Sphagnum

FUNGHI

– °Toutes les espèces indigènes de macro-funghi

PTERIDOPHYTES

– 1°Toutes les espèces européennes de Lycopodium

ANGIOSPERMES

AMARYLLIDACEAE

– 1Galanthus nivalis L.

– 1Narcissus bulbocodium L.

– 1Narcissus juncifolius Lagasca

CHENOPODIACEAE

– °Toutes les espèces du genre Salicornia dont l’aire de répartition
naturelle inclut en tout ou en partie le territoire national

COMPOSITAE

– 1Arnica montana L.

– 1Artemisia eriantha Ten

– 1Artemisia genipi Weber

– 1Doronicum plantagineum L. subsp. tournefortii (Rouy) P. Cout.

– 1Leuzea rhaponticoides Graells

CRUCIFERAE

– 1Alyssum pintodasilvae Dudley.

– 1Malcolmia lacera (L.) DC. subsp. graccilima (Samp.) Franco

– 1Murbeckiella pinnatifida (Lam.) Rothm. subsp. herminii (Rivas-
Martinez) Greuter & Burdet

DIOSCOREACEAE

– Tamus communis L.

GENTIANACEAE

– Centaurium erythaea RAFN.

– Centaurium littorale (D. Turn) Gilm.

– Centaurium pulchellum (Sw.) Druce

– 1Gentiana lutea L.

IRIDACEAE

– 1Iris lusitanica Ker-Gawler

LABIATAE

– 1Teucrium salviastrum Schreber subsp. salviastrum Schreber

LEGUMINOSAE

– 1Anthyllis lusitanica Cullen & Pinto da Silva

– 1Dorycnium pentaphyllum Scop. subsp. transmontana Franco

– 1Ulex densus Welw. ex Webb.

LILIACEAE

– 1Lilium rubrum Lmk

– 1Ruscus aculeatus L.

MENYANTHACEAE

– Menyanthes trifoliata L.

PLUMBAGINACEAE

– 1Armeria sampaioi (Bernis) Nieto Feliner

ROSACEAE

– 1Rubus genevieri Boreau subsp. herminii (Samp.) P. Cout.

SCROPHULARIACEAE

– 1Anarrhinum longipedicelatum R. Fernandes

– 1Euphrasia mendonçae Samp.

– 1Scrophularia grandiflora DC. subsp. grandiflora DC.

– 1Scrophularia berminii Hoffmanns & Link

– 1Scrophularia sublyrata Brot.
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BIJLAGE III
Wildsoorten

Deze bijlage vermeldt wildsoorten waarvoor de regering de commer-
cialisatie en het vervoer kan toestaan voor beperkte periodes.

BIJLAGE IV
Invasieve soorten

A. Diersoorten
B. Plantensoorten

BIJLAGE V. — Selectiecriteria voor gebieden die als gebieden van
communautair belang geïdentificeerd kunnen worden en als
speciale beschermingszones aangewezen kunnen worden
Beoordeling op regionaal niveau rekening houdend met de belang-

stelling voor de biogeografische zone van het relatieve belang van de
gebieden voor elk type natuurlijke habitat van bijlage I.1. en elke soort
van bijlage II.1. (met inbegrip van de prioritaire types natuurlijke
habitat en de prioritaire soorten)

A. Criteria voor de beoordeling van het gebied voor een natuurlijke
habitattype van bijlage I.1 :

a) mate van representativiteit van het natuurlijke habitattype in het
gebied;

b) door het natuurlijke habitattype bestreken oppervlakte van het
gebied ten opzichte van de totale door dit type natuurlijke habitat op
het nationale grondgebied bestreken oppervlakte;

c) staat van instandhouding van de structuur en de functies van het
betrokken type natuurlijke habitat en herstelmogelijkheid;

d) algemene beoordeling van de waarde van het gebied voor de
instandhouding van het betrokken type natuurlijke habitat.

B. Criteria voor de beoordeling van het gebied voor een soort van
bijlage II.1 :

a) omvang en dichtheid van de populatie van de soort in het gebied
ten opzichte van de populaties op het nationale grondgebied;

b) staat van instandhouding van de elementen van de habitat die van
belang zijn voor de betrokken soort en herstelmogelijkheid;

c) mate van isolement van de populatie in het gebied ten opzichte
van het natuurlijke verspreidingsgebied van de soort;

d) algemene beoordeling van de betekenis van het gebied voor de
instandhouding van de betrokken soort.

BIJLAGE VI
Verboden methoden en middelen

voor het vangen en doden en verboden wijzen van vervoer
A. Methode en middelen voor het vangen en doden
ZOOGDIEREN :
– Blindgemaakte dieren of verminkte dieren die als levende lokdieren

worden gebruikt.
– Bandrecorders en digitale opnametoestellen.
– Elektrische of elektronische apparaten waarmee dieren kunnen

worden gedood of bewusteloos gemaakt.
– Kunstmatige lichtbronnen.
– Spiegels en andere verblindende voorwerpen.
– Apparaten om doelen te verlichten.
– Zoekers met een elektronische beeldversterker of beeldomkeerder

voor het schieten in het donker.
– Springstoffen.
– Netten die qua werking en gebruik niet-selectief zijn.
– Vallen die qua werking en gebruik niet-selectief zijn.

– Kruisbogen.
– Vergif en giftig of verdovend lokaas.
– Uitgassen of uitroken.
– Semi-automatische wapens waarvan de houder meer dan twee

patronen kan bevatten.
VOGELS :
– Strikken, lijmstokken, lokaas, blindgemaakte vogels of verminkte

vogels die als levende lokdieren worden gebruikt, bandrecorders,
elektrocutieapparaten.

– Kunstmatige lichtbronnen, spiegels, apparaten om doelen te
verlichten, zoekers met een elektronische beeldversterker of beeldom-
keerder voor het schieten in het donker.

– Springstoffen.
– Netten, vallen, giftig of verdovend lokaas.

ANNEXE III
Espèces de gibier

Cette annexe reprend les espèces de gibier dont la commercialisation
et le transport peuvent être autorisés par le Gouvernement pour des
périodes limitées.

ANNEXE IV
Espèces invasives

A. Espèces animales
B. Espèces végétales

ANNEXE V. — Critères de sélection des sites susceptibles d’être
identifiés comme sites d’importance communautaire et désignés
comme zones spéciales de conservation
Evaluation au niveau régional compte tenu de l’intérêt pour le zone

biogéographique de l’importance relative des sites pour chaque type
d’habitat naturel de l’annexe I.1. et chaque espèce de l’annexe II.1. (y
compris les types d’habitats naturels prioritaires et les espèces priori-
taires)

A. Critères d’évaluation du site pour un type d’habitat naturel
donné de l’annexe Ire.1. :

a) degré de représentativité du type d’habitat naturel sur le site;

b) superficie du site couverte par le type d’habitat naturel par rapport
à la superficie totale couverte par ce type d’habitat naturel sur le
territoire national;

c) degré de conservation de la structure et des fonctions du type
d’habitat naturel concerné et possibilité de restauration;

d) évaluation globale de la valeur du site pour la conservation du
type d’habitat naturel concerné.

B. Critères d’évaluation du site pour une espèce donnée de
l’annexe II.1 :

a) taille et densité de la population de l’espèce présente sur le site par
rapport aux populations présentes sur le territoire national;

b) degré de conservation des éléments de l’habitat importants pour
l’espèce concernée et possibilité de restauration;

c) degré d’isolement de la population présente sur le site par rapport
à l’aire de répartition naturelle de l’espèce;

d) évaluation globale de la valeur du site pour la conservation de
l’espèce concernée.

ANNEXE VI
Méthodes et moyens de capture

et de mise à mort et modes de transport interdits
A. Méthode et moyens de capture et de mise à mort
MAMMIFERES :
– Animaux aveugles ou mutilés utilisés comme appâts vivants.

– Magnétophones et enregistreurs numériques.
– Dispositifs électriques et électroniques capables de tuer ou d’étour-

dir.
– Sources lumineuses artificielles.
– Miroirs et autres moyens d’éblouissement.
– Moyens d’éclairage de cibles.
– Dispositifs de visée pour tir de nuit comprenant un amplificateur

d’images ou un convertisseur d’images électroniques.
– Explosifs.
– Filets non sélectifs dans leur principe ou leurs conditions d’emploi.
– Pièges non sélectifs dans leur principe ou leurs conditions

d’emploi.
– Arbalètes.
– Poisons et appâts empoisonnés ou anesthésiques.
– Gazage ou enfumage.
– Armes semi-automatiques dont le chargeur peut contenir plus de

deux cartouches.
OISEAUX :
– Collets, gluaux, hameçons, oiseaux vivants utilisés comme appe-

lants aveuglés ou mutilés, enregistreurs, appareils électrocutants.

– Sources lumineuses artificielles, miroirs, dispositifs pour éclairer les
cibles, dispositifs de visée comportant un convertisseur d’image ou un
amplificateur d’image électronique pour tir de nuit.

– Explosifs.
– Filets, pièges-trappes, appâts empoisonnés ou tranquillisants.
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– Semi-automatische wapens waarvan de houder meer dan twee
patronen kan bevatten.

VISSEN :

– Vergif.

– Springstoffen.

– Vuurwapens.

– Verdovende middelen.

– Elektriciteit op wisselstroom.

– Kunstmatige lichtbronnen.

B. Wijzen van vervoer

– Luchtvaartuigen, vliegtuigen.

– Motorvoertuigen, rijdende motorvoertuigen.

– Aangedreven boten met een snelheid van meer dan 5 kilometer per
uur. Om veiligheidsredenen kunnen de lidstaten het gebruik van
motorboten met een maximale snelheid van 18 kilometer per uur
toestaan op volle zee. De lidstaten brengen de Commissie op de hoogte
van de verleende toestemmingen.

BIJLAGE VII
Beoordelingscriteria voor de effecten van een plan of project

1. De kenmerken van het plan of project, meer bepaald :

– de mate waarin het plan een kader schetst voor andere projecten of
activiteiten, wat betreft de locatie, de aard, de omvang en de
werkingsvoorwaarden van die projecten of activiteiten, of door een
toekenning van middelen nodig voor de uitvoering ervan;

– de mate waarin het project of plan een invloed heeft op andere
projecten, plannen of programma’s;

– de milieuproblemen gekoppeld aan het project of plan, rekening
houdend met de omvang en schaal ervan, het grondgebruik, de afstand
tot het Natura 2000-gebied, de vereiste hulpbronnen, de emissies, de
vereiste uitgravingen, de transportnoden, de duur van de handelingen,
de constructie of de declassering en alle andere factoren.

2. De kenmerken van het plan of project, meer bepaald :

– de omvang van het project;

– de gecumuleerde effecten met andere projecten;

– het gebruik van natuurlijke middelen, inclusief de bodem, de
ondergrond, de begroeiing en het water

– de productie van afval

– de verontreiniging en overlast, ook deze verbonden aan invasieve
soorten die door het project gestimuleerd kunnen worden;

– het gevaar voor ongevallen, met name gelet op de gebruikte stoffen
of technologieën.

3. De relevante kenmerken van de effecten en het (of de)
beschermd(e) gebied(en) dat kan worden getroffen, meer bepaald :

– de ecologische vereisten en de staat van instandhouding, op het
niveau van het gebied, van de soorten en natuurlijke habitats waarvoor
het gebied is aangewezen en/of van gewestelijk belang;

– de instandhoudingsdoelstellingen van het gebied;

– de specifieke milieuvoorwaarden van het gebied;

– de verkleining van de oppervlakte, de versnippering, de aantasting
van de structuur en de functies van de beschermde natuurlijke habitats
en soorten, de verstoring van de beschermde soorten, de verlaging van
de dichtheid en de versnippering van de populaties van beschermde
soorten, de wijzigingen in de instandhoudingindicatoren, de klimaat-
veranderingen, de wijziging van de ecologische processen nodig voor
de instandhouding van de beschermde natuurlijke habitats en popula-
ties van soorten;

– de waarschijnlijkheid, de duur, de frequentie en omkeerbaarheid
van de effecten;

– het cumulatieve karakter van de effecten;

– het grensoverschrijdende karakter van de effecten;

– de omvang en de geografische ruimtelijke uitgestrektheid van de
effecten (geografische zone);

– de risico’s voor het gebied (vooral bij eventuele ongevallen);

– het gevaar voor mogelijke overschrijding van de ecologische
kwaliteitsnormen van toepassing krachtens de onderhavige ordonnan-
tie of andere regelgevingen.

– Armes semi-automatiques ou automatiques dont le chargeur peut
contenir plus de deux cartouches.

POISSONS :

– Poisons.

– Explosifs.

– Armes à feu.

– Anesthésiants.

– Electricité au courant alternatif.

– Sources lumineuses artificielles.

B. Modes de transport

– Aéronefs, avions.

– Véhicules automobiles, véhicules à moteur en mouvement.

– Bateaux propulsés à une vitesse supérieure à 5 kilomètres par
heure. En haute mer, les Etats membres peuvent, pour des raisons de
sécurité, autoriser l’usage de bateaux à moteur ayant une vitesse
maximale de 18 kilomètres par heure. Les Etats membres informent la
Commission des autorisations données.

ANNEXE VII
Critères d’appréciation des incidences d’un plan ou d’un projet

1. Les caractéristiques du plan, notamment :

– la mesure dans laquelle le plan définit un cadre pour d’autres
projets ou activités, en ce qui concerne la localisation, la nature, la taille
et les conditions de fonctionnement de ces projets ou activités, ou par
une allocation de ressources nécessaires à sa mise en oeuvre;

– la mesure dans laquelle le plan influence d’autres projets, plans ou
programmes;

– les problèmes environnementaux liés au plan compte tenu de sa
taille et de son échelle, de l’occupation des sols, de la distance du site
protégé, des besoins en ressources, des émissions, des besoins d’exca-
vation, des besoins en transport, de la durée des opérations, de la
construction ou du déclassement et de tout autre facteur.

2. Les caractéristiques du projet, notamment :

– la taille du projet;

– le cumul avec d’autres projets;

– l’utilisation des ressources naturelles, y compris le sol, le sous-sol,
la végétation et l’eau;

– la production de déchets;

– la pollution et les nuisances, y compris celles liées aux espèces
envahissantes susceptibles d’être favorisées par le projet;

– le risque d’accidents, eu égard notamment aux substances ou aux
technologies mises en œuvre.

3. Les caractéristiques pertinentes des incidences et du (ou des)
site(s) protégé(s) susceptible(s) d’être affecté(s), notamment :

– les exigences écologiques et l’état de conservation, à l’échelle du
site, des espèces et des habitats naturels pour lesquels le site est désigné
et/ou d’intérêt régional;

– les objectifs de conservation du site;

– les conditions environnementales spécifiques du site;

– la réduction de la surface, la fragmentation, la détérioration de la
structure et des fonctions des habitats naturels et d’espèces protégées, le
dérangement des espèces protégées, la réduction de la densité et le
morcellement des populations d’espèces protégées, les changements
des indicateurs de conservation, les changements climatiques, la
modification des processus écologiques nécessaires à la conservation
des habitats naturels et des populations d’espèces protégées;

– la probabilité, la durée, la fréquence et le caractère réversible des
incidences;

– le caractère cumulatif des incidences;

– la nature transfrontière des incidences;

– la magnitude et l’étendue spatiale géographique des incidences
(zone géographique);

– les risques pour le site (en particulier à cause d’accidents);

– le risque de dépassement possible des normes de qualité écologique
applicables en vertu de la présente ordonnance ou d’autres réglemen-
tations.
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BIJLAGE VIII
Minimale inhoud van een passende beoordeling

van een plan of project
1. Beschrijving van plan/project en het betrokken natura 2000-

gebied
Beschrijving plan of project
– Titel van het betreffend plan/project
– Exacte localisatie van het plan of project
– Samenvatting van het project of plan dat een effect heeft op het

gebied
– Relatie tussen het plan/project en de betrokken Speciale Bescher-

mingszone(s)
– Oplijsting van andere plannen of projecten die in combinatie met

dit plan of project significante gevolgen kunnen hebben
Beschrijving SBZ (referentiesituatie en huidige situatie)

– Naam en code betrokken NATURA 2000-gebied(en)
– Redenen voor aanwijzing van het betrokken richtlijngebied (habi-

tats en soorten)
– Instandhoudingsdoelstellingen voor het betrokken richtlijngebied
– Lokalisatie op kaart, met duiding van de ligging van de SBZ t.o.v.

de projectsite
– Beschrijving integriteit van het gebied (structurele en functionele

relaties; knelpunten instandhouding)
– Andere gebiedsgegevens (nabijgelegen natuur- of bosreservaten;

prioritaire sites Brussels Ecologisch Netwerk; inrichtingsprojecten)

2. Effecten
Beschrijving effecten
Algemene karakteristieken van mogelijke interferentie van project

met SBZ
Impact voor habitats en soorten voor de relevante effectvormen

(effectbeschrijving)
Relevante effectgroepen kunnen zijn :
1. Direct ecotoop- en biotoopverlies
2. Directe slachtoffers fauna
– Verkeersslachtoffers
– Slachtoffers bij sloop/kap
3. Afname kwaliteit leefgebied
– Chemische verstoring
- Verontreiniging (vergiftiging)
- Vermesting (eutrofiëring)
– Fysisch-morfologische verstoring
- Verdroging/vernatting

- Bodemverdichting
- Structuurverandering bossen/parken
- Structuurverstoring (waterloop/stilstaand water)
– Verstoring van natuurlijk gedrag
- Geluidsverstoring
- Lichtverstoring
- Menselijke activiteiten/presentie
- Exotische soorten
4. Versnippering van de habitats en barrierewerking
– Beoordeling van de significantie van de impact
- Analyse van de mogelijke effecten in relatie tot de instandhoudings-

doelstellingen van het gebied en tot de structurele en functionele
eigenschappen van het NATURA 2000-netwerk

– Te nemen mitigerende maatregelen
- Lijst met aanbevelingen van de mitigerende maatregelen in functie

van de (mogelijke) significante effecten
– Effecten na het nemen van mitigerende maatregelen
- Beoordeling van de effecten na het nemen van de mitigerende

maatregelen
- Lijst van mogelijke effecten waarvoor geen mitigerende maatrege-

len kunnen worden genomen, of waarvoor deze maatregelen de
negatieve effecten onvoldoende opheffen.

ANNEXE VIII
Contenu minimal d’une évaluation appropriée d’un plan ou projet

1. Description du plan/projet et de la zone natura 2000 concernée

Description du plan ou projet
– Titre du plan/projet
– La localisation exacte du périmètre du plan ou projet
– Résumé du plan ou projet qui a une incidence sur le site

– Relation entre le plan/projet et la/les zone(s) Natura 2000
concernée(s)

– Liste des autres plans ou projets qui peuvent avoir des effets
significatifs en combinaison avec ce plan ou projet

Description de la zone Natura 2000 (situation de référence et situation
actuelle)

– Nom et code de la/des zone(s) Natura 2000 concernée(s)
– Motifs pour la désignation de la zone Natura 2000 concernée

(habitats et espèces)
– Objectifs de conservation pour la zone Natura 2000 concernée
– Localisation sur carte, avec indication de la localisation de la zone

Natura 2000 par rapport au site de projet
– Description de l’intégrité du site (relations fonctionelles et structu-

relles; points noirs par rapport à la conservation)
– Autres données sur le site (réserves naturelles ou forestières à

proximité; sites prioritaires du Réseau Ecologique Bruxellois; projets
d’aménagement)

2. Incidences
Description des incidences
Caractéristiques générales des interférences possibles du projet avec

la zone Natura 2000
Impacts des types d’incidences pertinents sur les habitats et les

espèces (description des incidences)
Les types d’incidences pertinents peuvent être :
1. Perte directe de écotopes et/ou biotopes
2. Mortalité directe faune
– Victimes du trafic
– Mortalités à la suite d’abattages / de démolitions
3. Diminution de la qualité de l’habitat
– Perturbation chimique
- Pollution (empoisonnement)
- Apport de nutriments (eutrophisation)
– Perturbation physico-morphologique
- Modification du niveau hydrique (assèchement / augmentation du

niveau piezométrique)
- Compactation des sols
- Modification de la structure de forêts/parcs
- Modification de la morphologie des cours et plans d’eau
– Perturbation du comportement naturel
- Perturbation par le bruit
- Perturbation par la lumière
- Activités/présence humaine
- Espèces exotiques
4. Morcellement des habitats et effets barrière
– Evaluation de la significance des incidences
- Analyse des incidences possibles en relation avec les objectifs de

conservation pour le site et sur la relation structurelle et fonctionnelle
dans le réseau Natura 2000

– Mesures d’atténuation à prendre
- Liste des mesures d’atténuation recommandées en fonction des

impacts significatifs (possibles)
– Effets après la mise en oeuvre des mesures d’atténuation
- Evaluation des incidences après la mise en oeuvre des mesures

d’atténuation
- Liste des incidences possibles pour lesquelles des mesures d’atté-

nuation ou de compensation ne peuvent pas être prises, ou pour
lesquelles ces mesures ne réduisent pas suffisamment les effets négatifs.
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3. Alternatieve oplossingen
Samenvatting van de onderzochte alternatieve oplossingen
– Varianten voor locatie, schaal of grootte
– Varianten voor de bouw-, handelings- of declasseringsmethodes op

het einde van het project
– Voorstellen voor de spreiding en duur van de werkzaamheden
Beoordeling van de effecten van de alternatieven
Redenen waarom de bevoegde autoriteit beoordeeld heeft dat de

alternatieve mogelijkheden geen oplossing bieden
4. Dwingende redenen van openbaar belang
– Overzicht van de redenen van openbaar belang
– Korte beschrijving van de redenen van openbaar belang
– Beoordeling dwingende redenen openbaar belang
5. Compenserende maatregelen
– Identificatie mogelijke compenserende maatregelen
– Relatie met instandhoudingsdoelstellingen van SBZ
– Verantwoording compensaties in het licht van :
- negatieve impact op habitats/soorten die door plan/project worden

veroorzaakt
- coherentie van NATURA 2000-netwerk
– Indien compensatie buiten betreffende SBZ :
- aanwijzing van nieuwe SBZ :
- aankoop? wijziging gewestplanbestemming?
- uitvoering van maatregelen : timing, verantwoordelijke, procedure
– Monitoringsplan voor genomen compenserende maatregelen

– Overzicht overleg inzake bespreking compenserende maatregelen :
- dienst(en)/personen die geconsulteerd werden : data overleg +

samenvatting standpunt :
- referentie advies van afdeling Natuur, Water en Bos :
- waar kunnen volledige rapporten opgevraagd/geraadpleegd wor-

den :
Gezien om te worden gevoegd bij de ordonnantie van 1 maart 2012

betreffende het natuurbehoud.
Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch

Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Brussel, 1 maart 2012.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Ruimtelijke Ordening, Monumenten
en Landschappen, Openbare Netheid en Ontwikkelingssamenwerking,

Ch. PICQUE

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt en Externe Betrekkingen,

G. VANHENGEL

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Leefmilieu, Energie, Waterbeleid, Stadsvernieuwing, Brandbestrij-
ding en Dringende Medische Hulp en Huisvesting,

Mevr. E. HUYTEBROECK

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Openbare Werken en Vervoer,

Mevr. B. GROUWELS

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast
met Tewerkstelling, Economie en Wetenschappelijk Onderzoek,

B. CEREXHE

Nota

Documenten van het Parlement :
Gewone zitting 2010-2011
A-225/1 Ontwerp van ordonnantie
Gewone zitting 2011-2012
A-225/2 Verslag
A-225/3 Amendementen na verslag
Integraal verslag :
Bespreking en aanneming : vergadering van vrijdag 13 januari 2012

3. Solutions alternatives
Résumé des alternatives étudiées
– Variantes de localisation, échelle ou dimension
– Variantes pour les méthodes de construction, de mise en oeuvre ou

de déclassement à la fin du projet
– Propositions pour le planning et la durée des travaux
Evaluation des effets des alternatives
Raison pour lesquelles l’autorité compétente a estimé que les

solutions alternatives n’apportent pas de solution
4. Raisons impératives d’intérêt public
– Resumé des raisons d’intérêt public
– Description concise des raisons d’intérêt public
– Evaluation des raisons d’intérêt public
5. Mesures de compensation
– Identification des mesures de compensation possibles
– Relation avec les objectifs de conservation de la zone Natura 2000
– Justification des compensations à la lumière de :
- l’impact négatif causé par le plan/projet sur les habitats / espèces

- la cohérence du réseau NATURA 2000
– Si la compensation a lieu hors de la zone Natura 2000 concernée :
- désignation d’une nouvelle zone Natura 2000 :
- acquisition? Changement d’affectation au PRAS?
- exécution des mesures : planning, responsable, procédure
– Plan de monitoring pour les mesures de compensation mises en

œuvre
– Résumé des discussions concernant les mesures de compensation :
- Service(s)/personnes consultées : dates des réunions +/ résumé des

positions :
- Référence de l’avis de la Division Nature, Eau et Forêt
- Endroit où les rapports complets peuvent être demandés/consultés

Vu pour être annexé à l’ordonnance du 1er mars 2012 relative à la
conservation de la nature.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 1er mars 2012.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, de l’Aménagement du Terri-
toire, des Monuments et Sites, et de la Propreté publique et de la
Coopération au Développement,

Ch. PICQUE

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Finances, du Budget, la Fonction publique et des
Relations extérieures,

G. VANHENGEL

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de l’Environnement, de l’Energie et de la Politique de l’Eau,
de la Rénovation urbaine, de la Lutte contre l’Incendie et l’Aide
médicale urgente et du Logement,

Mme E. HUYTEBROECK

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée des Travaux publics et des Transports

Mme B. GROUWELS

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi, de l’Economie, de la Recherche scientifique

B. CEREXHE

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2010-2011
A-225/1 Projet d’ordonnance
Session ordinaire 2011-2012
A-225/2 Rapport
A-225/3 Amendements après rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 13 janvier 2012
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